
        
            
                
            
        

    
﻿INSPECTEUR ARGLISTIG EN DE SCHILDERIJENZWENDEL


Ditmaal wordt inspecteur Arglistig voor een bijzonder moeilijk probleem gesteld! In het Stedelijk Schilderijen Museum te Rotterdam blijkt het beroemde schilderij van de Gravin van Spangen, de trots van het Museum, ongemerkt voor een zeer goed gelijkende kopie te zijn verwisseld.

Hoe was het mogelijk, dat ondanks de strenge voorzorgsmaatregelen dit stoute stukje kon worden volbracht en wie heeft dat klaargespeeld? Allemaal vragen die inspecteur Arglistig heel wat hoofdbrekens kosten. Maar ook hier blijkt de schijnbaar perfecte misdaad toch kleine foutjes te vertonen en het duurt niet lang of deze goed georganiseerde diefstal, die we in dit nieuwe boek op de voet kunnen volgen, wordt ontrafeld en de daders… ingerekend! Een nieuwe spannende aanwinst voor de Arglistig-serie van de Rotterdamse politieman Wim van Helden.
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HOOFDSTUK I


Bij de ingang van het Stedelijk Schilderijenmuseum te Rotterdam stond de hoofdsuppoost te praten met een van zijn ondergeschikten of liever gezegd, hij praatte en de suppoost luisterde. Dat was het beste wat je kon doen met de chef, zei suppoost De Wit altijd tegen zijn vroutv, want gelijk kreeg je toch nooit van hem. Nu had zijn baas het weer over het televisieprogramma van de vorige avond, dat hij waardeloos gedoe vond. De Wit was het hiermee niet eens, maar hij knikte met het hoofd en kneep zijn ogen dicht voor de felle zon, die precies op het bordes van het museum scheen. Zijn gedachten dwaalden geheel af en hij schrok op toen de hoofdsuppoost Klok hem aanstootte en zei: „Daar komen je eerste klanten voor vandaag.”

Hij deed zijn ogen open en keek naar de taxi die voor het museum was gestopt. De chauffeur sprong er eerst uit en deed het achterportier open voor een heer van naar schatting een jaar of veertig. Hij was gekleed in een donker kostuum en had een grote zwarte hoed op het hoofd. De Wit zag direct dat het een buitenlander was. Een Italiaan of een Fransman schatte hij. Hij keek toe hoe de buitenlander de chauffeur betaalde waarop deze hem uit de taxi hielp. Daarna bukte hij zich weer naar binnen en dook op met een fototoestel, dat hij aan de buitenlander gaf. Opnieuw stak hij zijn boofd door het portier en kwam nu met een statief te voorschijn.

„Tante Betje moet zeker weer op de foto,” mompelde Klok.

„Als de baas het tenminste goedvindt,” zei De Wit.

„Dat zal ik wel bekijken,” bromde Klok op norse toon, hoewel hij wist dat alleen de directeur zelf toestemming gaf voor het fotograferen van schilderijen en niet hij, al was hij de hoofdsuppoost.

De Wit grinnikte achter de rug van zijn baas, die ijverig een paar treden omlaag ging om de buitenlander met

het zware statief te helpen. Deze vuurde onmiddellijk een paar vragen in rap Frans op Klok af, die het nauwelijks kon volgen en maar lukraak ja of nee zei. Dat begreep de Fransman blijkbaar ook, want hij haalde een gewichtig uitziende enveloppe uit zijn zak en gaf die aan Klok. Die bekeek het adres dat er met grote letters opstond en zag dat het gericht was aan de heer directeur van het Stedelijk Museum. Hij draaide de enveloppe een paar keer om en om en besloot toen om hem persoonlijk aan de directeur te gaan brengen.

Intussen was De Wit zo beleefd om de Fransman te verzoeken zolang plaats te nemen op de grote bank, die in de hall stond. Deze beloonde dit door De Wit een doos met dure sigaren voor te houden, die er na enige aarzeling een uitzocht en hem gelijk in zijn zak liet verdwijnen. Want per slot van rekening staat er in de voorschriften dat het aannemen van fooien of andere giften verboden is. De Fransman lachte tegen De Wit, waarbij zijn mond onder zijn grote, zwarte snor een beetje scheef trok alsof hij eigenlijk te moe was om met open mond te lachen.

De Wit knipoogde terug en vroeg in zijn beste Frans welk schilderij de Fransman wilde fotograferen. De man keek hem achterdochtig aan en zei toen langzaam: „Mijn opdrachtgever wil een goede foto van de Gravin hebben voor een kunsttijdschrift.”

De Wit knikte, want het wereldberoemde schilderij, de Gravin, werd minstens eens per week gefotografeerd. De hoofdsuppoost Klok had het ook al gedacht en de Gravin oneerbiedig aangeduid met de in het museum gangbare bijnaam van tante Betje. Die naam had ze gekregen van een grappenmaker, die zich uit zijn jeugd ene tante Betje herinnerde die net zo’n witte kanten muts op het hoofd had als de Gravin. In tegenstelling tot de reeds lang vergeten tante Betje stond de Gravin nog in de volle belangstelling. Nog maar kort geleden was zij naar Amerika geweest voor een tentoonstelling en gedurende die reis was zij ver-zekerd voor het enorme bedrag van twaalf miljoen gulden. Volgens experts was dat nog veel te weinig, want de Gravin was onvervangbaar, dus ook onbetaalbaar. Nu hing zij weer in de afzonderlijke zaal in haar volle schoonheid te pronken en reeds duizenden bezoekers hadden sprakeloos op de bank gezeten, die men op enige afstand van het beroemde schilderij had neergezet. Daarna hadden ze gebladerd in de catalogus waarin ieder detail van het schilderij beschreven stond en die verkrijgbaar was in bijna alle talen van de wereld. In weer een ander boekje stond de levensbeschrijving van de beroemde Hollandse schilder Rijn van Steen, die ongeveer 300 jaar geleden in opdracht van de Graaf van Spangen diens gemalin voor de som van twintig dukaten had geschilderd. In datzelfde boekje stond te lezen, dat de Graaf van Spangen eerst had geweigerd om de twintig dukaten aan Rijn van Steen uit te betalen omdat hij een klein wratje op haar hand had meegeschilderd, dat hij volgens de Graaf best had kunnen weglaten. Rijn had toen geweigerd om over het wratje heen te schilderen omdat hij de juiste kleur van de handen niet meer had. Na veel loven en bieden had de Graaf vijftien dukaten betaald.

Toen later bleek dat iedereen het schilderij prachtig vond en het wratje niet opviel omdat het bijna onzichtbaar was, had de Graaf de vijf dukaten alsnog aan Rijn van Steen uitbetaald. Na het lezen van dat verhaal trachtte iedere bezoeker het beroemde wratje op de hand van de Gravin te ontdekken, maar dat was vergeefse moeite, want met het blote oog was het niet meer te zien. Ongeveer honderd jaar geleden had een ondeskundige het schilderij zodanig gereinigd dat het wratje vervaagd was en alleen nog maar met behulp van een vergrootglas terug te vinden. Zo nu en dan kwam er dan ook een maniak, die alle schilderijenmusea afreisde, gewapend met een vergrootglas voor het schilderij zitten om het wratje te ontdekken. Als hij het dan na lang zoeken had gevonden, verliet hij met een stralend gezicht het museum alsof hij een wereldwonder ontdekt had. Zo was het ook met de fotografen, die alleen met speciale toestemming van de directeur de Gravin mochten fotograferen. Tot nu toe waren dergelijke verzoeken nooit geweigerd, maar eerst wilde de directeur toch weten waarvoor en voor wie de foto bestemd was.

De inhoud van de Franse brief scheen voldoende te ziin, want hij kwam zelf naar de Fransman met de grote zwarte hoed toe om te vertellen dat deze zijn gang kon gaan. De Fransman boog een paar keer, nam diep zijn hoed voor hem af en lachte met de scheef getrokken mond. De directeur gaf De Wit een wenk dat de Fransman geen kwartje hoefde te betalen voor een toegangsbewijs en ging weer terug naar zijn kamer. De Franse fotograaf boog ook voor de hoofdsuppoost en voor De Wit en wandelde met het fototoestel aan een riem op zijn rug en het statief onder de arm naar de zaal van de Gravin. Even later kwam de suppoost, die het toezicht had in de zaal van de Gravin, naar de hall toe om De Wit af te lossen bij de ingang om kaartjes te verkopen. De Wit kreeg even gelegenheid om beneden in de keuken een kop koffie te drinken en nam daarna de wacht bij de Gravin over. Daar was de fotograaf druk bezig met zijn toestel op de juiste afstand neer te zetten. Hij schoof het statief met het toestel erop beurtelings naar achteren en naar voren of naar rechts of naar links. Eindelijk had hij de juiste plaats gevonden en knikte verheugd naar De Wit, die op enige afstand toekeek. Deze had niet veel verstand van fotograferen, maar hij zag toch wel dat de Fransman aan deze foto buitengewone zorg besteedde. Tot vijfmaal toe nam hij de Gravin van dezelfde plaats. Daarna twee keer van rechts en twee keer van links. Vervolgens schoof hij het statief dichter bij het schilderij en nam twee keer de rechterbenedenhoek en daarna de linkerbenedenhoek. Toen draaide hij het statief op de allerhoogste stand en ging zelf op een stoel achter het toestel staan, waarop hij twee keer de beide bovenhoeken nam.

„Dat zal wel een paar centen kosten,” mompelde De

Wit, die met steeds stijgende verbazing het gedoe aanzag.

Vooral dat statief vond hij een vreemd ding, want zo iets had hij nog nooit gezien. Wel natuurlijk een statief, maar nooit een die je zo hoog kon opdraaien, dat je er zelf op een stoel achter moest gaan staan. En dan dat fotograferen van zo vlak bij, dat kon toch nooit goed worden. Enfin, dat was zijn zaak niet. Hij pakte de houten stoel van de Fransman aan, die hij zolang uit het bodenkamertje had gehaald en bracht deze weer terug.

Intussen had de Fransman zijn toestel in een leren tas gedaan en het statief in elkaar geschoven. Hij wilde De Wit nog een van de dure sigaren geven, maar deze weigerde. De Fransman haalde de schouders op en zette demonstratief de doos met sigaren op de bank neer en pakte zijn spullen bij elkaar. Kennelijk wilde hij de gehele doos aan De Wit geven. Die protesteerde nog, maar de Franse fotograaf lachte over zijn schouder heen en verdween in de hall.

De Wit bleef even besluiteloos staan, mompelde iets en stak toen de doos met sigaren maar in zijn zak. Als hij het voorval aan Klok rapporteerde maakte deze er een heel drama van en moest de directeur er aan te pas komen alsof De Wit een misdadiger was. Beter de doos in je zak steken en niets zeggen. Die Fransman was misschien wel een beetje getikt of hij verdiende aan die foto zoveel geld, dat het er best af kon. Die overtuiging werd bij De Wit nog sterker toen hij een paar dagen later een sigaar uit de doos pakte en onderin een opgevouwen briefje van tien gulden vond. Hij bleef er een poosje mee in zijn hand staan nadenken of hij dit nu wel of niet moest melden. Er waren nu al drie dagen overheen gegaan en die Klok was toch zo kwaaddenkend. Dat zou nog erger worden als hij nu pas met zijn verhaal over die tien gulden en de sigaren op de proppen kwam. Nee, hij kon beter niets zeggen. Dat tientje kon hij trouwens best gebruiken en die Fransman zag hij waarschijnlijk nooit van zijn leven meer. Normaal had hij ook nooit meer iets van de Franse fotograaf gehoord, maar De Wit wist toen nog niet dat het anders zou lopen. De Franse fotograaf had bij het weggaan de hoofdsuppoost Klok nog eens extra bedankt en nam op de standplaats een taxi naar het station. Toch ging hij niet met de trein naar Parijs terug, want bij het station werd hij opgevangen door een kleine magere man met een bleek fanatiek gezicht, die hem meenam naar een grote zwarte auto met een chauffeur in uniform achter het stuur. Zonder iets te zeggen, stapte de kleine magere man in de auto en pakte van de fotograaf het toestel aan. De flink uit de kluiten gewassen chauffeur legde het statief in de kofferruimte en toen reden ze bijna geluidloos weg.

„Die kost wel een paar knaken,” zei een Rotterdams schoffie tegen zijn vriendje toen de zwarte auto langsreed.

„Ja … kunst, dat is een … hoe heet-ie ook alweer?”

„Een lelijk eendje!” riep het schoffie met een grijns.

„Je zuster Leentje,” rijmde de andere en voegde er na enig nadenken aan toe: „Het is een Kediak.”

„Met je kop in de kattebak,” zei de rijmer.

Ze bleven de auto staan nakijken en slenterden toen samen weg.

„Geen moeilijkheden gehad?” vroeg de kleine magere man aan de fotograaf toen de auto goed op gang was.

„Nee, alles ging goed, monsieur Jean.”

„Heb je de brief terug gehad!”

De fotograaf schrok en vroeg: „Moest dat dan?”

„Dus je hebt hem niet gekregen en er ook niet om gevraagd. Dom … heel dom. Je moet nooit sporen achterlaten.”

„Maar die brief was toch gericht aan de directeur en dan kun je hem toch niet terugvragen. Dat wekt juist argwaan,” vond de fotograaf.

„Zijn de foto’s goed?” vroeg monsieur Jean eroverheen.

De fotograaf haalde nijdig de schouders op en bromde: „Morgen weet ik meer.”

„Had je goed licht voor de kleuren?”

„Dat leek mij wel, anders had ik ze nu niet genomen.”

„Heb je nog gekeken hoe het doek in de lijst zit?” vroeg monsieur Jean.

„Ik ben fotograaf en geen inbreker,” barstte hij verontwaardigd los.

„Tut… tut… een toontje lager kan ook wel. Jij weet drommels goed waarvoor ze bestemd zijn, want voor gewone foto’s krijg jij zoveel geld niet betaald.”

De fotograaf boog het hoofd en verviel in een nors stilzwijgen. Dat deed ook monsieur Jean, maar zo nu en dan gleed er een glimlach over zijn gezicht als hij naar het fototoestel keek en dan mompelde hij iets onverstaanbaars. Een tijdje later leek het wel of hij in slaap was gevallen, maar dat was maar schijn. Nadat ze de Belgische grens waren gepasseerd, ging hij overeind zitten en gaf de chauffeur bevel om te stoppen. Die begreep dat zijn baas iets wilde gebruiken in het chique restaurant dat rechts van de grote weg lag. Met een sierlijke boog liet hij de wagen voor het bordes zwenken en sprong haastig naar buiten om monsieur Jean bij het uitstappen te helpen. De fotograaf ging mee naar binnen, maar de chauffeur moest bij de wagen blijven om op het fototoestel te passen. Hij knikte met het hoofd dat hij het begrepen had, maar inwendig foeterde hij op zijn baas, want hij had net zo goed trek. Zijn gezicht klaarde op toen de kelner hem in opdracht van monsieur Jean een kop koffie kwam brengen. Binnen in het restaurant bestelde monsieur Jean een goede fles wijn en dronk met de fotograaf op de goede afloop van de onderneming. Daarna ging het in snelle vaart verder naar Parijs, waar ze ‘s avonds laat aankwamen en even buiten de stad een landgoed opreden. Op dat landgoed stond een groot huis, dat in de omtrek algemeen ,Het Kasteel’ werd genoemd.

Toen de auto voor de ingang stopte, werd de deur door de huisknecht opengedaan. Hij ontving monsieur Jean met een buiging. In de hall nam de huisknecht zijn jas, hoed en stok in ontvangst en toen vroeg monsieur Jean: „Waar is monsieur Maurice?”

„In de salon,” fluisterde de knecht en wees naar een deur van zwaar eikehout.

Monsieur Jean duwde de deur open en zag tegelijk Maurice met een bleek gezicht onderuit in een stoel liggen met een half opgerookte sigaret tussen de lippen.

„Zo, hoe is het ermee … Opgeschoten vandaag?” vroeg monsieur Jean.

Maurice keek hem lijdend aan en zei: „Nee, ik had er geen zin in.”

Even leek het of monsieur Jean zou losbarsten, maar hij beheerste zich en zei: „Morgen zal het wel beter gaan.”

Maurice haalde lusteloos de schouders op en vroeg: „Heeft Pierre foto’s van de Gravin genomen of niet?”

„Dat is in orde. Vannacht zal hij ze ontwikkelen en afdrukken en morgen zijn ze klaar.”

„Als de kleuren niet zuiver zijn, begin ik er niet eens aan,” bromde Maurice en liet zich nog verder onderuit-zakken.

„Die zullen wel goed zijn, want volgens Pierre was het licht uitstekend.”

„Heeft hij de juiste afmetingen?”

„Die hadden wij al. Ze staan precies aangegeven in de catalogus,” zei monsieur Jean en wreef zich vergenoegd in de handen.

„Als xk mij zo ellendig voel als vandaag, wordt het toch niets. Ik heb er trouwens meer dan genoeg van.”

„Als je de Gravin klaar hebt, ga je een paar maanden met vakantie en dan zullen wij wel weer zien,” suste monsieur Jean.

„Ik wil geen kopieën van schilderijen meer maken… ik wil mijn eigen weg volgen … ik walg van die zwendel.”

„Dit is geen zwendel. Ik ben verzamelaar en geen oplichter. Ik wil aan niemand verkopen en geld verdienen … het kost mij integendeel schatten geld.”

„Dat weet ik wel, maar toch heb ik er genoeg van,” pruilde Maurice.

„Eens zal jij erkend worden als de meestbelovende schilder van geheel Frankrijk, maar nu ben je daar nog niet rijp voor. Ik geef je de gelegenheid om van de grote meesters te leren en daar moest je dankbaar voor zijn. Je bent niet geschikt om honger te lijden op een zolderkamer en weken en maanden te wachten voor je een doek kan verkopen en vraag dan niet naar de prijs. Hier heb je het goed. Je wordt verzorgd en op je wenken bediend en eens zal jij net zo beroemd zijn als Rijn van Steen en zoveel anderen. Je hebt de tijd … je bent nog jong.”

„Ik ben nog jong, maar ik voel mij of ik honderd jaar ben. De Gravin zal ik nog kopiëren, maar dan zal ik op een morgen verdwenen zijn … voorgoed. Ik zal slagen en dan kan jij mij niet meer misbruiken om waardeloze kopie-en te maken. Ik haat je!”

Monsieur Jean schudde het hoofd en zei zachtjes: „Kom, Maurice, je bent opgewonden. Laten wij gaan slapen… morgen zie je alles anders. Dan zijn ook de foto’s van de Gravin klaar en kunnen wij bespreken hoe wij het zullen doen.”

Maurice schudde afwerend het hoofd, maar monsieur Jean pakte hem bij de arm vast en hij liet zich gewillig meevoeren naar zijn slaapkamer op de tweede verdieping. Monsieur Jean bleef wachten tot hij uitgekleed was en in bed lag. Hij wenste Maurice wel te rusten en verliet de kamer. Buiten op de gang luisterde hij nog even met zijn oor tegen de deur en draaide toen met een gemeen glimlachje de sleutel in het slot om. Vervolgens ging hij naar zijn eigen kamer en belde via de huistelefoon naar de donkere kamer, waar Pierre druk bezig was.

Het duurde geruime tijd voordat de hoorn werd opgenomen en toen vroeg monsieur Jean: „Hoe gaat het Pierre… alles naar wens?”

Pierre bromde eerst iets onverstaanbaars en zei toen: „Ik weet er nog niets van. Voorlopig gaat het nog goed.”

„Prachtig. Als je klaar bent, moet je de afdrukken in een enveloppe doen en bij mij onder de deur door schuiven … begrepen?”

„Ik snap het. Hebt u anders nog iets?” vroeg Pierre kort.

„Nee, anders niets. Ik wens je succes, want anders ben je hier de langste tijd geweest,” zei monsieur Jean hatelijk.

Hij grijnsde toen hij Pierre met zijn tanden hoorde knarsen voordat hij de hoorn neersmeet. Toen lachte hij hard alsof er een grap werd verteld. Hij had Pierre in zijn macht en dat wist hij. Pierre verdiende aan het maken van die foto’s een massa geld en daarom zou deze hem nooit meer loslaten. Van Maurice was hij daarentegen niet zo zeker en bovendien was er maar één Maurice op de wereld, terwijl er fotografen genoeg waren. Ondanks alles was het een goede dag geweest en tevreden ging monsieur Jean slapen. Beneden in de donkere kamer zwoegde Pierre nog de halve nacht door om de beste afdrukken te krijgen. Na drie mislukte kreeg hij mooie scherpe afdrukken waarop de kleuren prachtig tot hun recht kwamen. Met trots bekeek hij zijn werk nog eens voordat hij de foto’s in een enveloppe schoof. Toen herinnerde hij zich plotseling voor wie en waarvoor ze eigenlijk bestemd waren. Met een diepe zucht draaide hij het licht in de kelder uit en liep met gebogen hoofd de trap op alsof hij ineens doodmoe was. Voor de slaapkamerdeur van monsieur Jean bleef hij staan, keek met een boos gezicht naar de enveloppe en schoof hem toen onder de deur door. Bij de slaapkamer van Maurice bleef hij luisterend staan totdat hij deze rustig hoorde ademhalen. Hij lachte zachtjes toen hij doorliep naar zijn eigen kamer, waar hij zich in bed liet vallen en meteen in slaap viel.


HOOFDSTUK II


De volgende morgen was het prachtig weer. De ochtendzon scheen over het landgoed en op het terras van het kasteel, waar de huisknecht de tafel voor het ontbijt dekte.

Monsieur Jean zat een eind verder in een rieten stoel en dronk een vroege kop koffie. Hij keek niet naar de plekken licht en schaduw, die de zon op het terras toverde. Zijn volle aandacht had hij bij het kijken naar de kleurenfoto’s van de Gravin. Hij verslond haar met zijn ogen, bromde iets binnensmonds of knikte goedkeurend met het hoofd. Tot drie keer toe liet hij de serie foto’s door zijn handen gaan en legde er toen twee afzonderlijk op tafel neer. Daarna zocht hij de scherpste foto’s uit vanuit de vier hoeken en schoof ze naast en over elkaar heen zodat ze één geheel vormden. Hij floot goedkeurend tussen de tanden door, want Pierre was toch wel ‘n buitengewoon kundige fotograaf. Een eerste-klas vakman, al was hij weieens een beetje lastig. Hij zou hem maar iets extra’s geven, want dat had hij wel verdiend. Jammer dat de directeur die brief gehouden had, maar daar was nu niets meer aan te doen.

Voorlopig maakte hij zich geen zorgen, want alles was goed gegaan. Hij was wel benieuwd wat Maurice van de foto’s zou zeggen. Daar was hij al. Maurice slenterde het terras op, knikte vermoeid tegen de huisknecht en mompelde iets tegen monsieur Jean dat .goedemorgen’ moest voorstellen. Die bromde iets terug en schoof de enveloppe met foto’s over de tafel naar Maurice toe. Die deed net alsof hij er geen belang in stelde en pakte lusteloos de enveloppe beet. De foto’s gleden eruit en monsieur Jean kon ze nog maar net grijpen voordat ze op de grond vielen. Hij mopperde tegen Maurice, die onwillig de schouders optrok. Toen zag hij de foto van de Gravin. Met bevende hand pakte hij hem beet. Zijn gezicht begon te stralen. Van verveling was geen sprake meer. Eerbiedig pakte hij de foto’s om ze te bekijken en legde ze weer voorzichtig op tafel.

Bij de laatste foto keek hij monsieur Jean aan en fluisterde: „Knap… ongelofelijk knap… Rijn van Steen de meesterschilder aller tijden,” waarbij hij plechtig het hoofd boog.

„De foto’s zijn ook prima,” vond monsieur Jean nodig om te zeggen. Maurice knikte en bekeek de serie nogmaals. Met een diepe zucht zei hij: „Om zo te kunnen schilderen, is het hoogste verlangen dat ik heb.”

„Dat kan jij, maar nu nog niet. Over vijf, tien of vijftien jaar zal je Rijn van Steen evenaren, misschien zelfs overtreffen. Je moet nog veel leren en dat doe je door een kopie van de Gravin te maken, die bijna niet van de echte te onderscheiden is. Dat zal je meesterwerk worden en daarna volg je een eigen stijl. Over tien jaar zullen de doeken van Maurice Beaucaire duizenden en duizenden waard zijn en je zult de beroemdste schilder van Parijs… van Frankrijk zijn.”

„Zou u… meent u dat werkelijk?” vroeg Maurice en boog zich vol spanning naar monsieur Jean over.

„Natuurlijk meen ik dat. Waarom denk je dat ik jou uit tientallen andere jonge schilders heb gekozen om voor mij te werken?” vroeg monsieur Jean.

„U koos mij omdat ik de beste kopieën maak,” zei Maurice somber.

„Dat vanzelfsprekend ook, maar jij was voor mij de jongen met het grootste talent en eens zal dat eruitspringen en men zal het erkennen. Maurice Beaucaire de grootste van de groten van wie de doeken in alle musea van de wereld hangen,” somde monsieur Jean op.

Maurice luisterde ademloos toe en verzonk ten slotte, met een gelukkige glimlach op zijn gezicht, in gedachten. Monsieur Jean gaf de huisknecht een wenk en deze ging naar de keuken om verse koffie te halen. Toen schoven ze samen aan de ontbijttafel. Een onbekende zou kunnen denken dat het vader en zoon waren en niet de beste kopiist van Frankrijk en de grootste miljonair-schilderijenzwende-laar van de wereld. Na het ontbijt werden de foto’s nog eens nauwkeurig bekeken en de beste ervan uitgezocht. Daarna ging Maurice naar het atelier om de kleuren te mengen.

De verschillende tinten streek hij met een penseel op kleine stukjes linnen uit, die aan de achterkant genummerd waren. Hij maakte vier tinten geel en wel vijf kleuren rood en blauw, want op een foto krijg je afwijkingen en dat mocht natuurlijk niet.

Diezelfde middag vertrok Jeannette met de stukjes geverfd linnen in haar tas naar Rotterdam, waar ze de volgende morgen een bezoek aan het museum bracht. Tussen de andere bezoekers slenterde ze langs de schilderijen om ten slotte op de bank voor de Gravin plaats te nemen. Ze had al dikwijls afbeeldingen van de Gravin gezien, maar nu zag ze het origineel en het deed haar ademloos toekijken. Wel tien minuten was ze in de ban van de Gravin en toen kwam ze tot de werkelijkheid terug. Ze zuchtte en met tegenzin haalde ze een catalogus uit haar tas en las wat er op de eerste bladzijde geschreven stond. Ze deed tenminste alsof zij las, maar intussen hield ze de suppoost in de gaten, die speciaal toezicht in de zaal van de Gravin had. Deze suppoost was al een oud mannetje en hij bleef rustig op zijn stoel bij de deur zitten vanwaar hij de gehele zaal kon overzien. Dat kwam goed uit en haastig sloeg Jeannette een blaadje om alsof ze verder over de Gravin wilde lezen. Dat kon ze echter niet, want over de woorden en letters heen waren de stukjes geverfd linnen geplakt. De tinten geel bij elkaar en op de volgende bladzijden de rode, groene en blauwe kleuren. Vier of vijf tinten onder elkaar en Jeannette, die kleurenexpert was, zocht de juiste tint eruit. Telkens stond ze even van de bank op, liep naar de Gravin toe om het schilderij van dichtbij te bekijken, maar in werkelijkheid zocht ze de juiste tint geel, groen of blauw uit de verzameling.

„Nummer twee,” mompelde ze in zichzelf toen ze de

juiste kleur geel had gevonden en zette een kruis naast het stukje linnen dat op de tweede plaats zat geplakt.

Ze had wel een uur werk, maar dat was normaal voor mensen die een speciale studie van schilderijen maken. De suppoost bij de deur zag er dan ook geen kwaad in, zodat Jeannette geen argwaan opwekte toen ze alles nog eens naging. Ze weifelde bij het rood, waarvan Maurice niet geheel de juiste kleur had getroffen. Het rood van de Gravin lag precies tussen nummer 4 en 5 in van de tinten die Maurice had gemengd. Ze maakte daarvan een aantekening naast de stukjes rood linnen, zodat Maurice alsnog de juiste kleur kon maken. Ze moest hem trouwens ook nog wijzen op een uitzonderlijke kleur rood bij de Gravin, die twee verschillende tinten had. Eindelijk was ze tevreden en verliet met een kort knikje naar de suppoost de zaal van de Gravin. Ze schuifelde nog wat langs andere schilderijen, maar had er geen aandacht voor. Toen een groepje vreemdelingen er kennelijk genoeg van had, sloot ze zich daarbij aan en verliet onopvallend het museum. Een paar straten verder nam zij een taxi naar het station, om naar Parijs terug te keren.

Die avond laat belde ze monsieur Jean op om te vertellen dat ze veilig terug was en dat ze de volgende morgen zou komen.

„Mooi… mooi,” bromde monsieur Jean gehaast en vroeg nog vlug: „Klopte de zaak zo’n beetje?”

„Ja, maar het rood was niet geheel juist,” begon Jeannette, maar monsieur Jean riep nijdig: „Dan kopen ze die rode stof maar niet… wat denken die lui wel… morgen zullen wij het wel bepraten.”

„Dat is goed,” mompelde Jeannette, want ze begreep dat monsieur Jean geen gesprek door de telefoon wilde over de kleuren van de Gravin.

Dat was een fout van haar en ze wist dat hij daar morgen iets van zou zeggen. Hij had nog gelijk ook, want je kon nooit weten wie er toevallig of opzettelijk meeluisterde.

Met een bezorgd gezicht hing Jeannette de hoorn op de haak toen zc begreep, dat monsieur Jean de verbinding verbroken had. Dat was ook zo, want hij had erge haast.

Op een drafje liep hij naar het atelier terug, waar Maurice en Pierre nog steeds in een woordenwisseling gewikkeld waren. Over het algemeen konden ze het goed met elkaar vinden, maar Maurice was geprikkeld omdat hij bang was voor het maken van een kopie van de Gravin. Monsieur Jean suste eerst de ruzie en probeerde Maurice wat op te jutten. Dat lukte maar half, maar net genoeg om aan het werk te gaan. Pierre kroop in de filmcabine en richtte de lens nauwkeurig op het midden van het doek, waarvan de achterkant naar hem toe stond. De afmetingen van het nog blanke linnen waren net zo groot als de Gravin zelf. Monsieur Jean had het doek precies op maat geknipt en het voor Maurice op een spieraam gespannen. Pierre had de juiste vergroting en de juiste afstand van projector tot doek uitgerekend en nu was de beurt aan Maurice. Monsieur Jean moedigde hem opnieuw aan en eindelijk ging Maurice dan voor het doek staan met de houtskool losjes in de hand.

Pierre gaf nog een ietsje meer licht en dwars door het linnen heen verscheen de Gravin in flauwe lijnen op het doek. Kleuren waren er niet te zien, alleen de omtrek van de Gravin zelf en de stoel waarop ze zat. Na enige aarzeling zette Maurice ten slotte de houtskool op het linnen en ging monsieur Jean met een zucht van verlichting op een stoel zitten. Als Maurice eenmaal bezig was, wist hij van geen ophouden en nu was hij begonnen. Pierre kwam op zijn tenen uit de benauwde cabine, maar bleef in de buurt om direct bij te kunnen springen. Maurice had echter geen hulp nodig. Vol aandacht liet hij de houtskool-stift over het linnen glijden. Gedeeltelijk trok hij de lijnen na, maar zo nu en dan wierp hij een blik op de foto van de Gravin, die naast hem op een ezel stond. Dan schetste hij met een enkele lijn een plooi van haar rok of de omtrek van een arm, die niet geheel duidelijk door het linnen kwam. Door die manier van werken hielden ze in ieder geval de juiste maten aan, want dat kon niet missen. Gedurende uren bleef het stil in het atelier, toen was Maurice uitgeput en liet de stift uit zijn handen vallen. Monsieur Jean sprong overeind en pakte Maurice bij de arm vast om hem op een stoel te zetten. Daar ging hij op zitten alsof hij doodmoe was en sloot de ogen. Monsieur Jean gaf Pierre een wenk, die het felle licht in de cabine doofde en een gewone lamp aanknipte. Na een paar minuten deed Maurice zijn ogen weer open en keek wezenloos om zich heen. Toen wreef hij met de hand over zijn ogen en schudde moedeloos het hoofd. Monsieur Jean schonk een glas wijn voor hem in, dat hij gretig leegdronk. Toen Pierre ook zijn glas leeg had, was Maurice weer normaal. Hij bekeek aandachtig de schets van de Gravin, mompelde zo nu en dan iets en keek toen monsieur Jean vragend aan. Die zei haastig: „Prachtig getroffen… ik kan absoluut geen verschil zien. Volgens mij heeft Rijn van Steen het ook zo gedaan. Als de kleuren net zo mooi uitvallen ben ik dik tevreden.”

Maurice straalde van voldoening en ook Pierre gaf ondanks alles blijk van waardering voor het talent van de jonge schilder. Kort daarop knipte monsieur Jean het licht in het atelier uit en draaide de deur op slot. Hij stak de sleutel in zijn zak en toen gingen ze alle drie naar hun slaapkamers toe om van een welverdiende rust te genieten. Maurice viel van uitputting direct in slaap, m^ar monsieur Jean kon van opwinding de slaap niet vatten. Toen hij eindelijk insluimerde, wierp hij zich onrustig van de ene zijde op de andere en tegen de morgen kreeg hij een benauwde droom. Hij droomde dat hij de Gravin reeds in zijn bezit had. Ze kreeg een ereplaats in zijn eigen museum, dat achter het kasteel in de rotsen was uitgehouwen. Maar daar was het schilderij niet veilig, want inbrekers loerden erop. Hij moest alleen tegen drie man vechten en vluchtte ten slotte met de Gravin op zijn rug de bergen in. Daar was het aardedonker en hij struikelde telkens over rotsblokken.

Zo strompelde hij verder en verder en vlak bij een veilige schuilplaats struikelde hij opnieuw en stortte over de rotswand omlaag. Hij slaakte een harde gil en werd badend in zijn zweet wakker. Hij bleef een tijdje achteroverliggen om het kloppen van zijn hart te laten bedaren, toen drukte hij op het knopje van het nachtlampje dat naast zijn bed stond en dat een zacht licht verspreidde. Hij draaide het hoofd om en keek op de wekker hoe laat het was.

„Zes uur,” mompelde hij terwijl hij overeind ging zitten en zijn benen over de rand van het bed slingerde.

Hij stak zijn hoofd onder de kraan en trok een kamerjas aan. Even weifelde hij nog, maar toen deed hij de deur van zijn slaapkamer open en sloop de trap af.

Beneden deed hij met een sleutel de deur van een diepe kast open die in de hall was ingebouwd. Tegen de achterwand hingen een paar oude jassen en hoeden. Bij de open deur bleef hij enige tijd staan luisteren. Toen verdween hij achter de kastdeur, die hij achter zich dichttrok. Nu stond hij in de kast en tastte met zijn vingers langs de achterwand naar een kwast in het hout waar hij op drukte en draaide. Een korte klik en toen schoof de achterwand opzij, waardoor een stenen trap te zien kwam. Hij glipte door de opening, waarna de wand achter hem dichtgleed. Hij wachtte totdat deze geheel gesloten was en knipte toen het licht aan. Vervolgens liep hij langzaam de trap af tot voor een zware ijzeren deur. Met een tweede sleutel maakte hij die deur open en bleef een paar seconden in de opening staan. Voor hem lag een grote ruimte, die in de rotsen was uitgehouwen. Tegen de wanden van die zaal was tot halverwege een lambrizering aangebracht van een kostbare houtsoort. De muur daarboven was wit geverfd, maar daar was niet veel van te zien. Die ging bijna geheel schuil onder de kostbare schilderijen, afgewisseld door de prachtigste wandtapijten. Monsieur Jean deed nog een paar sterke lampen aan om de schilderijen beter te kunnen bekijken. Daar hingen wereldberoemde doeken van de knapste schilders uit heel de wereld. Sommige had hij eerlijk gekocht, maar de meeste schilderijen waren door diefstal verkregen

Niet een gewone diefstal, maar een goedvoorbereide en uitgevoerde ruiling zonder dat de directeur van het museum er iets van wist. Het duurde soms wel weken en maanden voordat ze achter de diefstal kwamen en verzwegen het omdat ze aan een dergelijke ramp geen ruchtbaarheid wilden geven. Zo hingen in verscheidene musea de kopieën, die Maurice zo meesterlijk kon namaken. De originele werken prijkten echter in het particuliere museum van monsieur Jean, die nergens voor terugdeinsde om ze in zijn bezit te krijgen. De voorbereidingen en de mensen die hij ervoor nodig had, kostte hem al een vermogen maar nog was hij niet tevreden. Het geld was hij kwijt, want verkoopwaarde hadden de schilderijen niet. Er waren geen kopers te vinden die het aandurfden om gestolen doeken te kopen. Monsieur Jean wilde ze trouwens niet verkopen voor al het geld van de wereld niet. Hij hamsterde schilderijen zoals een ander postzegels verzamelde. Hij wilde ze zelf bezitten en erover kunnen beschikken. Zo nu en dan kreeg hij de kolder in zijn hoofd en ging ze allemaal op een andere plaats hangen of hij liet de lampen verplaatsen of iets aan de zaal verbouwen. Maar nooit liet hij dergelijke karweitjes uitvoeren door mensen uit het dorp. Meestal waren het buitenlanders, die weer wegtrokken naar Italië of het zuiden van Spanje. Langzaam liep hij nu langs zijn kostbare doeken. Zo nu en dan mompelde hij iets in zichzelf en liep dan weer verder. De ereplaats werd nu nog ingenomen door de laatste aanwinst van monsieur Jean, het wereldberoemde schilderij ,De Hemelvaart’. Spoedig zou het plaats moeten maken voor de Gravin en bij dat vooruitzicht glimlachte monsieur Jean en wreef zich vergenoegd in de handen. Tegelijkertijd dacht hij aan Maurice, want die had de gewoonte om bijna dag en nacht door te gaan als hij eenmaal begonnen was. Hij haastte zich om de sterke

lampen te doven en de ijzeren deur open te maken. Nadat hij de laatste lamp had uitgedraaid klom hij de trap op en kwam via de geopende achterwand in de kleerkast terecht. Daar luisterde hij geruime tijd aan de deur, maar toen hij niets hoorde trok hij hem open en stapte de hall in.

Op de benedenverdieping was het nog stil, maar boven hoorde hij de huisknecht heen en weer lopen. Monsieur Jean ging naar het atelier en vond daar Maurice, die druk bezig was om de schets van de Gravin bij te werken voordat hij ging inverven. Hij bleef stil op een stoel zitten toekijken totdat de huisknecht kwam vertellen dat het ontbijt klaarstond. Met moeite scheurde hij Maurice los van het werk om te ontbijten en daarna met Jeannette over de kleuren te praten. Om die kleuren liet hij het werk een paar uur rusten, anders was hij door blijven gaan. Toen Jeannette na het ontbijt kwam, gingen ze terug naar het atelier. Monsieur Jean deed zorgvuldig de deur op slot en toen kwam Jeannette met de staaltjes verf voor den dag.

Maurice boog zich vol belangstelling over de stukjes linnen heen en liet zich door Jeannette vertellen welke kleuren nog niet voldeden. Daar maakte hij dan aantekening van in een klein boekje dat in een afgesloten lade van het bureau werd bewaard. Alleen Maurice en monsieur Jean hadden er een sleutel van. Toen Maurice alles goed had begrepen, ging Jeannette met monsieur Jean mee naar zijn werkkamer om af te rekenen. Hij drukte haar nog eens op het hart om met niemand over deze zaak te spreken, wat Jeannette grif beloofde, want monsieur Jean was niet gierig als het om zijn schilderijenverzameling ging. Maurice was intussen begonnen met het mengen van de juiste kleur geel om het vervolgens op het linnen aan te brengen. Diezelfde middag kleurde hij de kanten muts van de Gravin met wit in en de volgende dag bracht hij naast en over het geel van de rok het rood van het jak aan. Zo bracht hij drie weken bijna onafgebroken in het atelier door. Toen was de Gravin klaar en ging Maurice geheel uitgeput naar bed.

Monsieur Jean zat samen met Pierre bijna een uur onafgebroken naar de nog natte Gravin te staren. Toen zei Pierre uit de grond van zijn hart:

„U kunt net zo goed dit hier houden, want ik kan geen verschil zien.”

Monsieur Jean ontwaakte uit zijn mooie droom, keek Pierre eerst wezenloos aan en liet toen een schamper lachje horen.

„Ja, ik meen het,” hakkelde Pierre nog, maar monsieur Jean keek hem minachtend aan en zei: „Een fotograaf kan geen echt doek van een kopie onderscheiden, maar een kenner wel. Het is prachtig, maar het is toch de Gravin niet. Het is trouwens jouw zaak niet om daarover te praten.”

Pierre knikte dat hij het begrepen had en zweeg er verder over. Nu was de beurt aan twee heel andere mensen, die monsieur Jean evenals de anderen voor zich liet werken. Deze twee werden bij voorkeur alleen in de avond of nacht als het donker was in het kasteel toegelaten om een bespreking met monsieur Jean te voeren. Het waren namelijk twee oude bekenden van de politie, die daar geboekt stonden als inbrekers. Ze werkten meestal voor eigen rekening totdat monsieur Jean hen voor een karweitje nodig had dat nog beter betaalde. Nu was het weer zover en de Fransman Claude Dupuis, bijgenaamd le Patat en de Belg Chef de Neef, die in de onderwereld bekend stond als de Artiest, slopen die avond het kasteel binnen. De bespreking duurde tot diep in de nacht, maar toen wisten ze ook precies wat monsieur Jean van hen verlangde en dat was niet zo weinig. Ze hadden eerst moedeloos het hoofd geschud alsof het een onmogelijke opgaaf was die ze moesten uitvoeren. Daar kwam pas verandering in toen monsieur Jean met het geld voor den dag kwam dat als voorschot voor de onkosten moest dienen en dat het tellen waard was. Toen zagen ze de zaak een beetje rooskleuriger en gingen nader op de plannen van monsieur Jean in.

Het was al tegen de morgen toen ze met uitpuilende zakken van het bankpapier het kasteel verlieten. Voorop le Patat, sterk en zwaar, zoals zijn bijnaam — de aardappel — reeds aangaf, daarachter de Belg, die ze de Artiest noemden omdat hij vroeger een tijd in een circus had gewerkt. Ze vonden op enige afstand hun auto waarin ze naar Parijs terugreden. Van het geld van monsieur Jean kochten ze de volgende dag een caravan en lieten een trekhaak aan de auto zetten omdat ze wilden gaan kamperen. Dat kamperen gingen ze blijkbaar niet in het warme Zuiden doen, want le Patat wilde met alle geweld een caravan met een dubbele wand hebben voor de kou, zo hij zei. Daar konden ze hem wel aan helpen als was die wat duurder, maar dat hinderde blijkbaar niet. Met de caravan achter de auto reden ze die avond na donker naar het kasteel terug waar hij een plaatsje kreeg in het koetshuis. Le Patat en zijn maat sliepen die nacht voor het eerst in de caravan.

De volgende dag begonnen ze de ene zijkant van de caravan te slopen. Daarna zaagden ze in het midden een paar houten balken weg, die ter versteviging tussen de dubbele wand inzaten en spijkerden die aan de zijkanten weer vast. Zo ontstond een ruimte van enige vierkante meters die echter maar vijf centimeters breed was. Dat was blijkbaar voldoende, want Ie Patat en de Artiest gingen verder met hun werk. De bovenkant van de ruimte sloten ze met een brede lat af, die met een paar schroeven kon worden vastgezet. Toen het werk zover gevorderd was, kwam het belangrijkste karweitje. Het linnen met de Gravin erop geschilderd, werd van het spieraam losgemaakt en het losse doek tussen twee platen hardboard neergelegd, die ze eerst op maat hadden gezaagd. Daarna plakten ze aan de onderkant de twee platen met een strook sterk linnen aan elkaar vast en trokken aan de bovenkant door de daar geboorde gaten dun maar ijzersterk touw heen. Daar bonden ze de platen mee dicht en lieten ze met de Gravin ertussen langzaam en voorzichtig tussen de dubbele wand van de caravan glijden. Het touw maakten ze aan weerszijden aan een paar stevige haken vast. Toen het zover was, overtuigde monsieur Jean zich persoonlijk dat alles in orde was en toen pas schroefde Ie Patat de ruimte van boven met de brede lat dicht. De Artiest stond al klaar om het dak van een nieuwe laag verf te voorzien en toen dat gebeurd was, waren zelfs de schroeven niet meer te onderscheiden. Monsieur Jean was tevreden en na enige goede raadgevingen gingen ze slapen.

De volgende morgen vroeg vertrokken le Patat en de Artiest met de caravan achter de auto naar Rotterdam. Bij de grens hadden ze geen moeilijkheden, want het was volop zomer en er passeerden dagelijks honderden auto’s met caravans erachter. Hun autopapieren waren trouwens in orde, want daar had monsieur Jean wel voor gezorgd. Ze gingen die avond tot Dordrecht en bleven daar slapen. Dat slapen deden ze wel in de caravan, maar niet op een kampeerterrein, want daar werd je naam opgeschreven. Ze zetten de auto met de caravan op een parkeerterrein midden in de stad, dat alleen maar overdag druk werd gebruikt. Toen gingen ze ergens eten en brachten de avond verder in een café door. Toen er nog maar weinig mensen op straat liepen, slenterden le Patat en de Artiest op hun gemak naar het parkeerterrein toe. Daar slopen ze ongezien de caravan binnen en schoven de gordijntjes dicht. Ze kleedden zich in het donker uit en kropen in hun slaapzakken. Die nacht was er geen enkele politieagent in Dordrecht, die zich ervan overtuigde of er mensen in de caravan sliepen, die daar zo rustig op het parkeerterrein stond. Waarom zouden ze ook, als die caravanners niemand lastig vielen. Voordat de drukte van het parkeren begon, waren le Patat en de Artiest de volgende morgen al van het terrein verdwenen en reden op hun gemak naar Rotterdam.


HOOFDSTUK III


Het was nog geen tien uur in de morgen toen de Artiest in Rotterdam aan een oude dame de weg vroeg naar het Stedelijk Museum. De oude dame was een beetje hardhorend en de Artiest moest zich ver uit het portierraampje naar buiten buigen, om haar in het oor te schreeuwen. Eindelijk had ze het dan verstaan eri begon uitgebreid te vertellen en te wijzen waar ze heen moesten.- Jammer voor le Patat en de Artiest vertelde ze hoe je moest lopen en niet hoe je er rijdend met een auto kon komen. Daarom stond Ie Patat al spoedig met de auto en de caravan voor een rood bord met een witte balk erin, dat betekent: Verboden in te rijden. Hij voegde de Artiest enige liefelijke opmerkingen toe en probeerde toen achteruit te rijden. Door de druk achterwaarts trad de zogenaamde oplooprem van de caravan in werking en bleef de combinatie stokstijf staan. Le Patat moest een keer of vijf steken voor hij het zaakje had gedraaid en dat gebeurde allemaal onder toezicht en aanwijzingen van een paar behulpzame Rotterdammers, die aan het nummerbord zagen, dat het buitenlanders waren. Daar waren de heren helemaal niet blij mee, want ze wilden juist zo weinig mogelijk opvallen. Op aanwijzing van een man gingen ze aan de andere kant van de singel op de rechterrijbaan rijden en kwamen na nog wat zoeken bij het museum terecht. Le Patat reed er eerst een keer langs en ontdekte vlak in de buurt een groot parkeerterrein waar hij stopte.

„Dat is niet gek,” zei hij tegen de Artiest, die iets onverstaanbaars terugbromde.

„Eerst gaan wij koffie drinken en dan eens kijken hoe het zaakje daar in elkaar zit,” ging le Patat verder.

„Dan mag je wel wat anders aantrekken,” vond de Artiest, terwijl hij bedenkelijk naar het rode weekendshirt van le Patat keek.

„Wat mankeert daaraan?” vroeg le Patat strijdlustig, terwijl hij op zijn beurt de Artiest van onder tot boven bekeek, maar geen aanmerkingen had op het nette grijze kostuum dat deze droeg.

„Rood staat je niet zo goed,” zei de Artiest met een grijns.

Een paar minuten later hees le Patat zich in de caravan en rommelde geruime tijd in de kleerkast voordat hij zich verkleed had. Zijn geruite jasje was een beetje aan de lichte kant en de pijpen van zijn broek hingen te veel over zijn suède schoenen heen, maar voor de rest kon het er wel mee door. De Artiest liet nog wel een minachtend snuiven horen, maar daar trok le Patat zich niets van aan, want hij vond zichzelf erg chic. Aldus uitgerust, schommelde hij voor de Artiest uit naar een restaurant om koffie te gaan drinken. Toen de kelner kwam, bestelde hij haastig twee koffie in het Frans, want de weg vragen had hij aan de Artiest moeten overlaten omdat deze ook Vlaams kon spreken, dat bijna hetzelfde is als Nederlands en dat vond hij niet prettig. Hij had de leiding en niet de Artiest. Ze dronken gulzig hun koffie op, want ze hadden die dag nog niets anders gehad dan een slok koude melk en een boterham. Bij het tweede kopje namen ze een groot stuk gebak dat le Patat in twee happen naar binnen werkte.

Nadat ze betaald hadden, slenterden ze in de zonneschijn naar het museum toe. Hier hield le Patat zich wijselijk wat op de achtergrond, want van schilderen had hij in het geheel geen verstand. Hij kon een brandkast openbreken en hij kon zo nodig een paar agenten in de heupzwaai nemen, maar van kunst wist hij niets af. Een nauwlettend toeschouwer had al gauw kunnen zien dat le Patat geen greintje belang in schilderijen stelde, maar meer in de ramen en deuren van het museum zelf. De Artiest daarentegen draaide steeds om het schilderij van de Gravin heen, gewapend met een catalogus waarin hij niet las. Wat hij wilde weten stond er namelijk niet in. Nergens staat beschreven op welk soort linnen er geschilderd is en wat voor latten

ze hebben gebruikt voor het spannen en ook niet waarmee het is vastgezet of vastgespijkerd en dat wilde hij juist weten. Toen de suppoost even weg was, nam hij de kans waar om zogenaamd uit nieuwsgierigheid eens even aan de achterkant van het schilderij te kijken. Hij vond dat de Gravin nogal geschikt in de lijst zat en dat ook het losmaken geen moeilijkheden zou opleveren.

De Artiest kon het weten, want samen met le Patat had hij al meer schilderijen omgeruild, wat dat betreft hadden ze ervaring. Na een kwartier wist de Artiest alles wat hij weten moest, maar zover was le Patat nog niet. Alle ramen van de benedenverdieping waren voorzien van dikke ijzeren tralies, die je onmogelijk in korte tijd kon doorvijlen of branden en uit de kozijnen breken ging ook niet. Daarom liepen ze de trap op naar de eerste verdieping, maar ook daar waren de ramen van traliewerk voorzien al waren ze daar niet zo dik als beneden. Le Patat liep kwaadaardig door zijn tanden heen te sissen en knikte met zijn hoofd in de richting van de deur in een hoek van de zaal. De Artiest stelde zich bij de ingang van het zaaltje op en gaf een wenk dat er niemand aankwam, waarop le Patat de deur opendeed. Inderdaad vond hij achter de deur de trap naar de zolderverdieping zoals hij wel verwacht had. Nadat de Artiest nogmaals een seintje had gegeven, glipte le Patat door de deur, die hij netjes achter zich dichtdeed. De Artiest installeerde zich op een stoel, die voor een beeldengroep stond en ging deze aandachtig zitten bekijken. Gelukkig liepen de enkele bezoekers snel de zaal door omdat er geen doeken van bekende meesters hingen. Alleen een oudere dame drentelde met een dik boek in haar hand langs de schilderijen en beelden, waarbij ze zo nu en dan stil bleef staan om ze te bekijken en er iets over te lezen. De Artiest kon ze wel doodkijken, maar hij hield zich koest en bladerde met een ernstig gezicht in zijn catalogus. Door zijn oogharen zag hij dat de deur van de trap op een kiertje openging en even snel weer werd dichtgetrokken. Hij begreep dat le Patat van zijn inspectietocht op de zolder was teruggekeerd, maar door de aanwezigheid van de dame niet verder kon. Toen het geduld van de Artiest op zijn stoel en le Patat achter de deur bijna op was, schuifelde ze naar de volgende zaal en haastte de Artiest zich om zachtjes op de deur te tikken. Le Patat begreep dat de kust nu veilig was en stond vlak daarop naast de Artiest in de zaal, die hem meetrok in tegenovergestelde richting. Le Patat wilde echter nog niet weg en vroeg aan de Artiest of deze een duimstok bij zich had. Die had deze altijd in zijn zak en op aanwijzing van le Patat verdween hij even later achter dezelfde deur om de maat van het dakvenster te nemen en de afstand tussen de tralies, waarmee het raam beveiligd was. Dat viel niet tegen en volgens hem kon de Gravin er gemakkelijk doorheen, want dik was ze niet. Maar hoe kregen ze haar op het dak en hoe kwam er een mannetje binnen om het doek aan te pakken. Daar wist le Patat raad op en tijdens het eten, dat ze daarna deden, vertelde hij aan de Artiest wat zijn plannen waren. Die sputterde eerst geweldig tegen en verklaarde dat hij op die voorwaarden niet meedeed.

„Dan doe ik het zelf wel, maar dan moet jij tegen de gevel opklimmen,” zei le Patat met een boosaardig lachje, want hij wist dat de Artiest last van hoogtevrees had.

„Dat durf ik anders best, maar hoe wil jij dat schilderij uit de lijst krijgen en het andere er weer precies eender inzetten?” vroeg de Artiest.

„Dat krijg ik best voor elkaar, maar jij kan het beter en daarom blijf ik bij mijn voorstel. Ik doe het buitenwerk en jij opereert binnen.”

„Is daar boven wel een goede schuilplaats?” vroeg de Artiest aarzelend.

„Je bent er toch zelf geweest. Er zijn er wel tien,” bromde le Patat, die net een groot stuk pudding in zijn mond had gestoken.

„Ik heb ze niet gezien,” wierp de Artiest nog tegen.

„Je kunt languit boven op die twee kasten gaan liggen

of je kunt op wel vijf plaatsen achter de schilderijen wegkruipen, die schuin rechtop tegen de muur staan. Je kunt ook in een van die kasten gaan staan en de deur achter je dichttrekken … je kunt…”

„Schei maar uit. Jij weet het allemaal zo goed, maar ik moet het doen,” zuchtte de Artiest.

„Ach, moet jij het doen en ik sta daar buiten maar een beetje rond te hangen tot er een agent langskomt, die mij op het dak helpt,” zei le Patat in rad Frans.

De Artiest gaf zich gewonnen en samen werkten ze het krijgsplan verder uit. Ze dronken nog wat en toen het goed donker was, gingen ze terug naar de caravan.

Voor het slapen gaan hadden ze nog iets te doen. De Artiest klauterde, toen er niemand in de buurt was, op het dak van de caravan en draaide de schroeven los waarmee de brede lat op de schuilplaats van de Gravin was vastgezet. Daarna maakte hij de touwen los, waarmee ze in de lege ruimte tussen de dubbele wand hing en trok haar omhoog. Beneden stond le Patat al klaar om de twee platen hardboard met de Gravin ertussen aan te pakken en samen droegen ze haar de caravan in. Al was dan de Gravin niet zo groot, het viel toch niet mee om haar een plaatsje in de caravan te geven, omdat er ook nog geslapen moest worden. Dat lukte eindelijk, toen de Artiest op het idee kwam om de Gravin plat tegen het dak op te hangen. Met behulp van een paar spijkers en een eind touw ging dat prima, waarbij de platen hardboard zelfs de ronde vorm van het dak aannamen. Nadat ze nog wat op de goede afloop hadden gedronken, gingen ze slapen.

De volgende morgen werkten ze de plannen verder uit en hadden het druk om alles gereed te maken. Om drie uur die middag stonden ze tussen een groep bezoekers in de hall van het museum op de rondleiding te wachten. Ze hielden zich wat op de achtergrond. De Artiest droeg een opgerolde regenjas over de arm waarin een linnen zak hing met van alles erin. Zelf had hij voor een goed gevulde maag gezorgd, want ze hadden lekker gegeten. Toen ze eindelijk in de bovenzaal kwamen, bleven ze dicht bij de trapdeur staan en fluisterde le Patat: „Tussen één uur en half twee kun je mij verwachten. Het touw laat je niet zakken voordat je het signaal hebt gehoord en kijk uit dat je geen sporen achterlaat.”

„Is het absoluut zeker dat er ‘s nachts geen bewaking is,” vroeg de Artiest zenuwachtig.

„Dat heeft de baas laten onderzoeken. Door gebrek aan personeel is de bewaking verleden jaar opgeheven. Daarom hebben ze die tralies voor de ramen laten maken.”

„Kan die Gravin nu niet door een van de ramen van de benedenverdieping?” wilde de Artiest nog weten.

„Man zanik niet langer… ik klim toch niet voor mijn plezier op het dak,” bromde le Patat nijdig, terwijl hij de gids en de bezoekers nauwlettend in het oog hield.

„Nee, dat is zo,” hakkelde de Artiest met een benauwd gezicht.

„Let op, ze gaan verder,” fluisterde le Patat.

De Artiest zag het en keek angstig om zich heen.

„Vooruit, nu gaat het,” zei le Patat en trok tegelijk de deur open waar hij de Artiest doorheen duwde en die snel weer achter hem dichtdeed. Haastig liep hij achter de andere bezoekers van de rondleiding aan en luisterde verveeld naar de gids, die in vier talen over de bijzonderheden van de schilderijen uitweidde. Hij was blij dat het ten slotte afgelopen was en ging gelijk met de groep naar buiten. Daar verwijderde hij zich zo gauw mogelijk van de groep bezoekers en was spoedig bij het museum verdwenen.

Intussen was de Artiest op zijn tenen de trap opgeslopen naar de zolderverdieping. In de verste hoek vond hij een schuilplaats achter een paar grote schilderijen, die schuin rechtop tegen de muur stonden. Op handen en voeten kroop hij erachter en ging plat op de vloer liggen. Toen er na een minuut of tien niets gebeurde en er niemand naar boven kwam, werd hij wat rustiger en installeerde zich wat gemak-keiijker achter de schilderijen. Hij haalde de linnen zak uit de opgerolde regenjas en gebruikte die als hoofdkussen en de opgevouwen jas als bed. Zo bleef hij een paar uur liggen, maar schrok op van het minste geluid dat hij hoorde. Toen het op zijn horloge bijna zes uur was, hoorde hij beneden de deur opengaan. Hij hield de adem in en luisterde gespannen naar de voetstappen op de trap, die al hoger en hoger kwamen. Hij dook zo diep mogelijk weg in zijn schuilplaats en zag van daaruit een schim naar het grote raam lopen. Het was een van de suppoosten, die voor het sluiten van het museum kwam kijken of boven alles in orde was. Hij hijgde een beetje van het trappenklimmen, terwijl hij aan het raam voelde of het nog goed dicht was zodat het niet kon inregenen. Daarna keek hij zoals iedere avond vluchtig rond op de zolder en ging toen weer naar beneden. Het was voorschrift dat ze controleerden of er iemand in het museum was achtergebleven, maar wie zou zo gek zijn.

Als de hoofdsuppoost dadelijk de deur had gesloten, konden ze er niet eens uit, laat staan dat ze een schilderij konden meenemen. Nee, als er werd ingebroken, moest dat van buitenaf gebeuren en daar hadden ze die tralies voor laten aanbrengen. Beneden in de hall stond de hoofdsuppoost ongeduldig te wachten.

„Alles in orde boven?” vroeg hij.

„Ja, alle ramen en deuren zijn dicht,” zei de suppoost, waarop hij zijn hoed opzette en voor het bordes op zijn baas bleef wachten, die zorgvuldig de zware deur achter zich sloot. Daarna schoof de suppoost het ijzeren hek voor het bordes zodat daar niemand kon wegschuilen en ook de jeugd er geen spelletjes kon doen. Als laatste maatregel draaide de hoofdsuppoost de grote sleutel in het slot om en voelde nog eens aan het hek of het wel goed afgesloten was. Toen draaide hij zich naar de suppoost, bromde iets dat .goedenavond’ moest voorstellen en stak de bos sleutels in zijn zak.

De suppoost tikte even aan zijn hoed om zijn baas gedag te zeggen en wandelde toen naar huis. Als laatste ging de hoofdsuppoost weg bij het museum.

Vanuit de caravan had le Patat het vertrek van de mannen gadegeslagen en goedkeurend met het hoofd geknikt. Hij had het toch wel goed bekeken dat er geen bewaking was en gerustgesteld ging hij de stad in om een uitsmijter met ham te gaan eten.

Dat was betere kost dan de droge boterhammen, die de Artiest bij zich had en die hij een paar uur later opat. Eerst had hij niet kunnen eten van de zenuwen en pas na het instellen van een uitgebreid onderzoek was hij wat rustiger geworden. Dat onderzoek was anders niet zo rustig geweest, want achter iedere deur, beeldengroep of een ander groot voorwerp had hij een suppoost verwacht, maar er was niemand aanwezig in het museum. Na enige tijd werd hij nerveus van de doodse stilte en wilde maar dat het al nacht was en dat le Patat zou komen en dat het dan weer gauw ochtend zou zijn. Dat was eens, maar nooit weer. Van buitenaf inbreken of je laten insluiten en dan uitbreken had hij nooit erg gevonden, maar in dit gebouw zat je als een rat in de val. Als er brand kwam kon je niet eens vluchten. Hij ging naast het raam van de benedenzaal staan en keek naar de enkele voorbijgangers, die daar ‘s avonds langskomen. Veel waren het er niet en de Artiest besloot maar vast aan het werk te gaan, want het zaaltje waar de Gravin hing was toch aan de achterzijde. Van de zolder haalde hij de zak met gereedschap en daarmee gewapend, begon de operatie Gravin. Nadat hij de grootte van de ruimte op de grond had geschat en gekeken had hoe de Gravin aan de muur hing, maakte hij het touw los dat opgerold in de zak had gezeten. Daarna haalde hij een stoel uit het kamertje van de suppoosten en zette die naast het schilderij van de Gravin neer. Toen pakte hij een kniptang uit de zak en klom op de stoel. In het licht van een afgeschermde zaklamp bekeek hij de achterkant van de Gravin en de haken in de muur. Eindelijk vond hij het draadje waarmede het schilderij verbonden was met de alarminstallatie. Heel langzaam en voorzichtig wurmde hij de ene poot van de tang achter het draadje. Toen drukte hij snel en hard de beide poten van de tang naar elkaar toe. Een korte knip en toen v/as de draad doormidden en het contact met de alarmschei verbroken. Een van de grootste hinderpalen was uit de weg geruimd, waardoor hij veilig kon verder werken. Hij gooide het touw over een ijzeren buis van de verwarming heen, die hoog boven de Gravin langs de muur liep. Daarna trok hij het ene eind van het touw achter het schilderij door en aan de voorkant weer naar boven. Daar maakte hij het eind met een schuiflus aan het touw vast. Toen trok hij het touw strak en knoopte het andere eind aan een radiateur van de verwarming vast. Vervolgens duwde hij de ene kant van het schilderij omhoog totdat het schroefoog van de haak losschoot, waaraan het was opgehangen. De ene kant was nu los van de muur, maar kon niet zakken omdat het geheel door het touw werd tegengehouden. Ten slotte drukte hij de andere kant omhoog waarop ook aan die kant het schroefoog losschoot. De Gravin schommelde nu zachtjes aan het touw heen en weer en kwam al iets naar voren. De Artiest maakte het touw los van de radiateur, maar liet er voor alle zekerheid een paar slagen opzitten.

Heel voorzichtig liet hij het touw langzaam vieren, waarop de Gravin statig naar beneden kwam glijden. Met zijn linkerhand steunde hij de lijst een beetje, want ze hing niet geheel in evenwicht. Hij schrok erg toen de lus plotseling wat strakker om de lijst schoof, maar gelukkig had ze juist de grond bereikt. Door het touw nog verder te laten vieren kwam de bovenzijde naar voren terwijl de onderkant op de vloer bleef staan. Langzaam, heel langzaam liet hij de Gravin verder zakken tot ze plat op de grond lag. Toen maakte hij de lus van het touw los en schoof het opzij. Gretig bukte hij zich naar de lijst om te zien hoe de Gravin erin was gezet. Hij zuchtte van opluchting toen hij zag dat het houten spieraam met het doek erop alleen maar met

een paar houten wervels in de lijst vastzat. Hij draaide een voor een de wervels een kwart slag om en kon toen het spieraam met het doek erop uit de zware lijst lichten. Zonder lijst woog het bijna niets. De Artiest droeg het dan ook zonder enige inspanning naar een andere hoek van de zaal. Daar viel het licht \an een straatlantaarn precies op zijn handen en er lag bovendien een dik tapijt op de vloer zodat de Gravin niet beschadigd kon worden. Hier legde hij het doek neer en liep terug naar de zak om een schroevedraaier te halen. Met de scherpe schroevedraaier wipte hij een voor een de kopspijkertjes uit de houten latten van het spieraam en deed ze in een doosje. Na een half uur flink doorwerken lag het doek los onder het spieraam, dat hij nu opzij schoof.

Een ogenblik was hij van plan om het linnen op te rollen, maar hij was bang dat de oude verf zou barsten of breken en het doek daardoor zou beschadigen. Als de baas dat zag, zou je wat beleven. Nee, het was toch maar beter om haar gelijk tussen de hardboardplaten te leggen, maar dan moest hij twee keer met die platen de trappen op en af. Hij zag op zijn horloge dat het twaalf uur was geweest en dat viel hem niet tegen. Hij had nu nog even tijd om uit te rusten voordat le Patat kwam en dat deed hij boven op zolder. Hij ging plat op de grond zitten met zijn rug tegen de muur aan en dronk de laatste koffie uit de thermosfles op. Daarna sloot hij zijn ogen, maar telkens schrok hij op omdat hij dacht iets te horen. Langzaam kroop de secondewijzer verder over zijn horloge en om klokslag een uur schoof hij de grendels voor het raam vandaan en zette het open.

De frisse nachtlucht kwam naar binnen evenals het straatrumoer dat in de verte te horen was. Zo nu en dan daverde er een auto voorbij, maar voor de rest was het rustig. Gespannen bleef hij zitten wachten op het signaal van le Patat. Tot twee keer toe meende hij het te horen, maar het werd niet herhaald zoals de afspraak was. Zou le Patat niet komen? Zou hij gepakt zijn of zou hij ziek zijn geworden? De Artiest wist het niet en hij kon niet op onderzoek uitgaan, want hij zat opgesloten in het museum. Hij moest maar geduldig afwachten of er iets gebeurde. Hoorde hij nu iets? Ja, daar was het weer. Een lang gerekt fluiten, nu eens hoog en dan weer laag. Dat was le Patat. Er was geen twijfel mogelijk. Zijn gehele gezicht klaarde op en hij kwam onmiddellijk in actie. Het ene einde van het touw knoopte hij stevig aan een tralie van het raam vast en rolde de rest zo klein mogelijk op. Daarna ging hij op een bankje voor het raam staan en stak zijn arm zo ver mogelijk door de tralies heen naar buiten. In zijn hand hield hij het stijf opgerolde touw klaar. Toen le Patat voor de derde keer floot, boog hij zijn arm zo ver mogelijk naar achteren toe en gooide uit alle macht het opgerolde touw over de dakgoot heen, die zowat een meter of vijf van het raam was verwijderd. Hij staarde in het donker of het gelukt was, maar kreeg pas zekerheid toen er van onderen een paar keer aan het touw werd gerukt. Het was dus beneden aangekomen en nu bond le Patat de platen hardboard met de valse Gravin erin aan het touw vast. Nu kwam er beweging in het touw. Het stond zo strak als een vioolsnaar, maar ging zo nu en dan toch heen-en-weer. De Artiest begreep dat zijn maat bezig was om zich met behulp van het touw naar boven te werken. Nu hing het touw weer slap dat een teken was dat le Patat op een kozijn of een ander uitsteeksel even uitrustte. Daarna ging hij verder en ging het touw weer strak staan. De Artiest kreeg tranen in zijn ogen van het almaar staren in het duister en toen zag hij opeens een donkere schim, die zich met handen en voeten over de rand van het dak werkte en hijgend in de goot bleef liggen. Dat duurde maar even, want le Patat wilde zo spoedig mogelijk de Gravin ook boven hebben. De Artiest zag hoe de schim zich ver over de dakgoot heenboog en met zijn armen trekkende bewegingen maakte. Onmiddellijk begon hij ook het touw in te palmen en even later trok de Artiest de platen hardboard naar boven en hield le Patat het touw een eind van de muur vandaan zodat de platen niet ergens aan konden blijven haken. Op een gegeven moment ging de arm van le Patat omhoog ten teken dat de platen tegen de dakgoot aanzaten, waarop de Artiest stopte met trekken. Le Patat ging plat op zijn buik liggen en terwijl de Artiest het touw strak hield, tilde deze de Gravin over de rand van de dakgoot heen. Daarna bleef hij geruime tijd liggen uitblazen, want op het moment was er geen gevaar meer. Vanaf de straat konden ze niet meer gezien worden, zodat ze niet zo’n haast hadden. Na enige tijd ging le Patat op zijn knieën liggen en stak zijn arm weer omhoog, waarop de Artiest begon te trekken. De platen hardboard schoven over het dak heen naar het raam toe, waarbij le Patat van achteren stuurde en tegelijk zelf naar boven werd getrokken. Ten slotte zaten de platen stijf tegen de tralies aan en zei le Patat hijgend: ,,Hallo… heb je dat andere ding al klaarliggen?”

,,Ja, dat is in orde. Heb jij nog last gehad?” vroeg de Artiest.

,,Dat zie je, anders was ik niet hier,” bromde le Patat en draaide gelijk de platen een halve slag om.

Daarna ging hij op zijn knieën op het schuine dak zitten en tilde de platen omhoog. Van binnenuit hielp de Artiest om ze recht voor de opening tussen de tralies te krijgen en toen gleed de Gravin vanzelf naar binnen.

„Laat maar los!” commandeerde de Artiest toen de onderkant van de platen op de vloer stonden, waarop le Patat het zaakje liet glippen.

Hij lag nu plat op zijn buik tegen de tralies aangedrukt en vroeg: „Hoe lang heb je werk?”

„Tien minuten… hoogstens een kwartier,” fluisterde de Artiest terug.

..Schiet op dan,” zei le Patat en ging op zijn gemak op het dak liggen.

De Artiest droeg de platen met de Gravin ertussen naar

beneden en legde het zaakje naast de echte Gravin neer. Hij maakte het touw los, waarmee de platen tegen elkaar aangedrukt zaten en trok ze vaneen. Langzaam liet hij de bovenste plaat omkiepen en haalde de valse Gravin eruit. De platen liet hij opengevouwen liggen om de echte Gravin er dadelijk in te doen. Eerst legde hij de valse op de vloer neer en schoof gelijk het spieraam erop om ruimte te krijgen. Toen legde hij de echte Gravin op de onderste plaat hardboard en liet de andere eroverheen klappen. Met de touwtjes bond hij ze weer tegen elkaar aan en nu lag het kostbare doek veilig in de map, die ze van de platen hardboard gemaakt hadden. De Artiest droeg ze de twee trappen op en zette ze onder het raam tegen de muur aan.

„Mooi gedaan,” prees le Patat, die zag dat hij nog geen tien minuten was weggebleven.

De Artiest bromde iets onverstaanbaars, want hij was bezig om het touw weer stevig aan de platen hardboard vast te maken. Toen dat gebeurd was, lichtte hij de platen op en stak de bovenkant door de tralies heen, waar le Patat ze aanpakte. Deze had nog wat moeite om de Gravin plat op het dak te krijgen, maar toen ging het bijna vanzelf. Voor de platen uit liet le Patat zich in de dakgoot zakken en de Artiest liet langzaam het touw vieren. Le Patat tilde de platen over de rand van de dakgoot heen en hield het touw zo ver mogelijk van de muur vandaan. Toen het touw slap ging hangen wisten ze dat de Gravin beneden was aangekomen. Ten afscheid stak le Patat zijn arm omhoog en verdween in het donker over de rand van het dak. De Artiest bleef met het touw in zijn hand achter de tralies staan wachten op de drie rukken, die le Patat zou geven. Daar waren ze al … een … twee … drie. Le Patat had beneden het touw losgeknoopt en de Artiest palmde het snel in. Intussen luisterde hij scherp naar eventuele geluiden beneden in de tuin of op straat waaraan hij kon horen dat er iets verkeerd was gegaan, maar er gebeurde niets. Wel tien minuten bleef hij daar gespannen staan.

Toen haalde hij de schouders op en maakte het touw los van de tralie. Daarna sloot hij het raam en schoof er zorgvuldig de knippen voor. Vervolgens repte hij zich naar beneden, hoewel hij ruimschoots de tijd had. Het was nu pas drie uur en voor acht uur zou er zeker niemand komen. Hij paste het spieraam op het linnen van de valse Gravin en gaf met potloodstreepjes aan waar de vier hoeken moesten komen. Toen sloeg hij de onderkant van het linnen om de onderste lat van het spieraam en drukte met zijn vinger een kopspijker dwars door het doek heen in het middelste gaatje. Dat deed hij aan alle vier de kanten en werkte toen vanuit het midden naar de zijkanten toe om het linnen goed strak op het spieraam te krijgen. Hij deed zijn best om de spijkertjes weer precies in dezelfde gaatjes te krijgen, dan hoefde hij er niet met de hamer op te slaan. Hij werkte twee lange uren onafgebroken door, toen draaide hij het spieraam om en controleerde of het linnen volkomen glad gespannen zat. In een van de hoeken zat nog een lichte plooi en na een blik op zijn horloge wipte hij daar de kopspijkertjes uit het hout om dit weg te werken. Eindelijk zat het naar zijn zin en liet hij het spieraam in de lijst zakken. Hij zette het raam met de wervels vast en knoopte het touw om de lijst heen. Hierna gooide hij het ene eind weer over de verwarmingsbuis heen en zette het andere eind aan de radiateur vast. Daarop begon hij het schilderij langzaam omhoog te trekken. Telkens een eindje inpalmen en dan de slagen opschieten. Het duurde wat langer, maar er was ook geen risico aan verbonden. Toen de bovenkant van de lijst zowat gelijk met de stalen haken in de muur hing, zette hij het touw stevig vast. Vervolgens wipte hij een voor een de ijzeren ogen over de haken heen en liet het touw schieten, waarna hij het losknoopte. Ten slotte verwijderde hij alle sporen van touwvezels, lakschilfers en strepen van het touw op de radiateur. Jammer dat hij niet bij die bovenste buis kon komen, maar dan moest hij een trapleer hebben. Zo van onderaf gezien zaten er trouwens helemaal geen strepen op die buis en voordat de diefstal ontdekt werd, zou er wel weer een laag stof op liggen. Dat kon geen kwaad, vond de Artiest en hij inspecteerde nog eens zorgvuldig het zaaltje van de Gravin of er sporen waren achtergebleven. Hij vond niets en als laatste maatregel wreef hij met een doek de vloer schoon en de zitting van de stoel waar hij met zijn schoenen op gestaan had.

Hij keek op zijn horloge en zag dat het zes uur was. Hij knikte goedkeurend met het hoofd, keek nog even naar de Gravin, die nu in de ochtendzon hing te glanzen en verliet met de zak in de hand de zaal. Langzaam sjokte hij de twee trappen op naar de zolder, want het was een vermoeiende nacht geweest. Boven pakte hij zorgvuldig zijn zaakjes bij elkaar en rolde de linnen zak weer in de regenjas. Met de regenjas in zijn hand kroop hij achter de schilderijen weg, waar hij op de grond ging zitten. Hij ging opzettelijk niet op de jas liggen omdat hij bang was om in slaap te vallen. Ook nu doezelde hij telkens even weg, maar schrok steeds weer wakker. Zo ging de tijd langzaam voorbij en net toen hij in slaap gesukkeld was, hoorde hij beneden iemand zingen. Hij zat gelijk overeind en luisterde naar de vrouwenstem, die een bekend liedje zong. Op handen en voeten kroop hij naar de trap toe om beter te kunnen horen en te ontdekken wie er in een museum liep te zingen. Het was half negen, dus bezoekers waren er nog niet. Die zongen trouwens niet in een museum. Tegelijk hoorde hij een motor brommen en bij dat geluid kwam er een glimlach op zijn gezicht. Het was de motor van een stofzuiger en de zangeres was natuurlijk een werkster. Dat hij daar niet eerder aan gedacht had. Hij mompelde in zichzelf dat hij een stommeling was en kroop weer weg achter de schilderijen. Zo kropen de laatste uren langzaam voorbij en vanaf tien uur stond hij boven aan de trap te wachten op het seintje van le Patat.

Hij zakte bijna door zijn knieën van vermoeidheid toen de deur beneden openging en het bekende fluitsignaal klonk.

Haastig liep hij de trap af en vond beneden le Patat, die hem meetrok achter een groep bezoekers aan. Ze moesten nog blijven luisteren tot de gids was uitverteld en toen repten ze zich naar de caravan toe. Le Patat wist te vertellen dat ze in het museum nog niets van de diefstal ontdekt hadden, anders was hem dat wel opgevallen. De Artiest knikte en ging zich scheren.

Intussen maakte le Patat een paar boterhammen en een kop koffie voor hem klaar. Toen hij ze opgegeten had, reden ze snel weg. Le Patat zat achter het stuur en de Artiest naast hem. Voordat ze Rotterdam uit waren, sliep de Artiest als een roos en snurkte van jewelste. Op een stille plek, ergens in Brabant, stopte le Patat en stompte de Artiest wakker omdat hij hem helpen moest. Samen droegen ze de platen hardboard met de Gravin erin uit de caravan en lieten haar in de loze ruimte tussen de dubbele wand zakken. Nadat ze de lat vastgeschroefd hadden, gaven ze er een streek verf over en reden toen verder. Bij de grens tussen Nederland en België hadden ze geen moeite bij het passeren. Halverwege België bleven ze die nacht slapen en de volgende dag bereikten ze Parijs. Onderweg had le Patat nog een aardig plannetje bedacht, waar de Artiest minachtend de schouders voor ophaalde. Hij wilde namelijk de Gravin niet naar monsieur Jean brengen, maar het schilderij aan de meest biedende verkopen. Volgens hem durfde monsieur Jean toch geen aangifte van diefstal te doen en bovendien was het schilderij niet eens van hem.

,,En aan wie wil jij dan wel dat schilderij verkopen?” vroeg de Artiest.

„Aan wie er maar geld Voor wil geven,” vond le Patat.

„Wie denk jij dat er geld voor wil geven?” vroeg de Artiest verder.

Le Patat bromde iets onverstaanbaars en reed toch in Parijs eerst nog naar een van zijn adressen toe en bleef ruim een half uur weg.

Toen kwam hij met een nors gezicht weer te voorschijn.

„En wat boden ze?” vroeg de Artiest niet zonder leedvermaak.

Le Patat bromde een heel lelijk woord, dat verloren ging in het geluid dat de motor maakte, die de Artiest juist startte. Toen ze verder reden zei de Artiest: „Ik heb het toch wel gezegd, maar jij gelooft nooit iets. Zo’n ding kan je aan de straatstenen nog niet kwijt. Dat is net zo beroerd als met een bekende diamant en die kunnen ze desnoods nog doormidden kloven, maar bij een schilderij gaat dat niet.”

„O, gaat dat niet,” hoonde le Patat en verviel in een nors stilzwijgen.

De Artiest laveerde met de auto en de caravan door het drukke Parijse verkeer en toen vroeg le Patat opeens: „Waarom zou die vent er toch zoveel geld voor over hebben?”

De Artiest wist dat met die vent monsieur Jean werd bedoeld en zei: „Dat is een verzamelaar … een maniak… die willen ten koste van alles hebben wat een ander niet heeft.”

„Maar hij kan ze niet eens aan iemand anders laten zien, wat heeft hij daar dan aan?” vroeg le Patat verwonderd.

„Hij kan er zelf naar kijken en dat is hem blijkbaar een hoop geld waard.”

„Dat weet ik ook wel. Hij betaalt in ieder geval beter dan die zwerver daar,” bromde le Patat en wees met zijn duim over zijn schouder naar de binnenstad van Parijs waar de opkoper woonde.

„Wat bood hij?” vroeg de Artiest nieuwsgierig.

„Ik heb natuurlijk niet verteld dat het over de Gravin ging, maar wel dat ik een kostbaar schilderij wist te zitten en toen lachte hij mij uit en zei dat hij dat ook wel wist.”

„En toen?” vroeg de Artiest.

„Toen zei ik dat hij het direct in huis kon hebben en toen ging hij mij uithoren, maar hij wiJde geen prijs noemen.

Ten slotte moest ik het vanavond na donker maar brengen, dan zou hij wel zien wat er voor te maken viel en dat zouden wij dan samen delen, maar veel moest ik er niet van verwachten.

„Hoeveel?”

„Hoogstens een paar honderd franken.”

De Artiest lachte en zei: „Hou je nu maar aan monsieur Jean vast dan kom je nog goed weg.”

„Je wilt toch weieens wat meer weten,” vond le Patat.

„Dat weet je dan nu,” zei de Artiest en liet de auto met de caravan het landgoed van monsieur Jean opzwen-ken.

„Mondje dicht hierover,” zei le Patat nog waarop de Artiest hem vierkant in zijn gezicht uitlachte.

Bij hun aankomst op het kasteel kwam alles in beweging. De tuinman moest de deur van het koetshuis openmaken, waarop de auto met de caravan naar binnen reed. Toen moest de tuinman verdwijnen en verschenen monsieur Jean en Maurice in het koetshuis, even later gevolgd door de fotograaf Pierre. Opzettelijk stapten le Patat en de Artiest op hun dooie gemak uit de auto en bleven toen zo’n beetje monsieur Jean aan staan grijnzen.

„Maak dat ding open,” zei monsieur Jean ten slotte.

„Hebt u het geld bij de hand?” vroeg le Patat brutaal.

„Natuurlijk, maar eerst wil ik het zien!” riep monsieur Jean zenuwachtig.

Langzaam draaide de Artiest de schroeven los, toen hij op het dak van de caravan was geklommen. Samen met le Patat trokken ze de platen hardboard uit hun schuilplaats en legden ze op de vloer neer. Pierre schoof nog vlug de knip aan de binnenzijde op de deur voordat monsieur Jean en Maurice de bovenste plaat opensloegen. Bij het zien van de Gravin uitten ze kreten van verrukking en monsieur Jean boog zich haastig met een vergrootglas over de hand van de Gravin heen. Maurice stond er sprakeloos naar te kijken en ook Pierre was opnieuw onder de indruk

van haar schoonheid. Le Patat en de Artiest keken elkaar eens aan bij de juichkreet, die monsieur Jean slaakte, toen hij het wratje op de hand van de Gravin had gevonden. Hij klopte le Patat en de Artiest op de schouder en omarmde Maurice, die geheel in trance was. Toen echter Pierre ook het wratje wilde zien, moest de jonge schilder weten wat ze zochten. Monsieur Jean vertelde hem het bekende verhaal waar Maurice nog nooit van gehoord had. Hij was kwaad op monsieur Jean omdat deze dit niet eerder had verteld dan had hij ook voor een bijna onzichtbaar wratje kunnen zorgen.

„Juist niet… juist niet… nu weet ik zeker dat dit de echte Gravin is en niet de kopie!” riep monsieur Jean.

„Wat mankeert er aan mijn kepie?” vroeg Maurice kwaad.

„Niets … je was geweldig, maar dit is de enige en echte Gravin en die is nu van mij!” riep monsieur Jean triomfantelijk.

„Eerst nog betalen,” bromde le Patat, terwijl hij schuin naar monsieur Jean keek.

Die wenkte met de hand dat hij zwijgen moest en keek opnieuw met fonkelende ogen naar het schilderij. Hij kreunde en stamelde onsamenhangende woorden. De Artiest keek de kring eens rond en ontmoette de vragende ogen van le Patat, die het bekende gebaar met de vinger tegen het voorhoofd maakte en in de richting van monsieur Jean knikte. De Artiest haalde de schouders op, maar hij vond toch ook dat monsieur Jean hoe langer hoe gekker deed. Dat viel Maurice en Pierre niet zo op omdat ze dagelijks met hem omgingen. Tegen alle voorzichtigheid in moesten de twee inbrekers op het kasteel blijven eten. Monsieur Jean nam niet aan die maaltijd deel omdat hij de Gravin de ereplaats in zijn museum moest geven en alleen Maurice mocht hem daarbij helpen. Ze bleven een paar uur weg en intussen hadden de Artiest en le Patat al aardig wat wijn gedronken, die ze bij de huisknecht bestelden. Toen monsieur eindelijk terugkwam. liet hij direct de wijntoevoer stoppen omdat er volgens hem niet meer redelijk met de inbrekers te praten was.

„Dat komt omdat je zelf een beetje getikt bent,” zei le Patat met overslaande stem, waar de Artiest hard om lachen moest.

Monsieur Jean was razend en dreigde om geen geld te geven.

„Dan nemen wij de Gravin weer mee terug,” dreigde de Artiest op zijn beurt.

„Geen centjes … geen Gravin,” lachte le Patat en hield zijn lege glas in de hoogte.

Ten slotte betaalde monsieur Jean het bedrag dat ze hadden afgesproken.

„Jij valt me toch niet tegen,” hakkelde le Patat en gaf monsieur een harde mep op de schouder.

„Niet slaan,” riep de Artiest grinnikend en gaf hem er een aan de andere kant.

Met veel moeite kregen ze de heren inbrekers het kasteel uit, waarop deze luidkeels zingend wegreden met een slingerende caravan achter de auto aan.


HOOFDSTUK IV


Enige weken later zat een Amerikaan in het Stedelijk Museum te Rotterdam voor het schilderij van de Gravin. Hij tuurde al meer dan een uur met een vergrootglas voor zijn oog naar haar hand. Toen gaf hij het op, bleef een tijd nadenkend voor het schilderij staan en ging op zoek naar een suppoost. Hij vond hem bij de deur en zei zachtjes in het Engels: „Neem mij niet kwalijk, maar dit is niet de echte Gravin.”

De suppoost begreep dat de Amerikaan het wratje op haar hand niet kon vinden en daaruit opmaakte dat ze vals was. Hij vroeg naar welke hand hij gekeken had, waarop de Amerikaan antwoordde: „De linker natuurlijk.” Dat was inderdaad de hand waar het wratje op te zien was en daarom liep de suppoost glimlachend met de Amerikaan mee naar het schilderij van de Gravin. Hij pakte het vergrootglas dat de Amerikaan hem aanreikte en hield dat boven de linkerhand van de Gravin. Hij wist precies waar hij het wratje moest zoeken, want hij had al meer bezoekers geholpen, die het ding beslist zelf wilden zien. Nu lukte het niet erg. Hij wreef eerst met een schone zakdoek over het vergrootglas, en toen over zijn brilleglazen. Daarna kon hij het wratje nog niet vinden en keek hulpeloos naar de Amerikaan. Die knikte nadrukkelijk met het hoofd alsof hij zeggen wilde: „Ik ben niet gek… ik weet heus wel wat er te zien of niet te zien is.”

Nogmaals tuurde de suppoost door het vergrootglas maar kon het wratje niet ontdekken. Intussen had de Amerikaan zijn visitekaartje voor den dag gehaald en vroeg de directeur te spreken. De suppoost las de naam op het kaartje en wist dat het een bekend schilderijenexpert was. Hij verzocht hem even plaats te nemen en repte zich met het kaartje naar de hoofdsuppoost. Toen hij hem vond, hakkelde hij zenuwachtig:

„Het wratje … het wratje is verdwenen.”

„Is het weer zo,” zei de hoofdsuppoost nijdig.

„Ja, maar nu is het waar … heus waar… ik kan het zelf ook niet vinden.”

„Dan moet je hoognodig eens naar de oogarts gaan. Minstens drie of vier keer in een jaar is er eentje die het wratje van tante Betje niet kan vinden, maar nu komen zelfs mijn eigen mensen met dat gekke verhaaltje aanzetten,” mopperde de hoofdsuppoost en liep met grote stappen voor de suppoost uit naar het zaaltje van de Gravin.

Daar vond hij de Amerikaan, die voorovergebogen aan het schilderij stond te snuffelen. Zonder iets te zeggen pakte de hoofdsuppoost het vergrootglas uit zijn hand en hield het boven de hand van de Gravin.

„Zoek maar niet langer. Ik ruik de verse verf. Het is een kopie,” zei de Amerikaan rustig.

De hoofdsuppoost keek hem stomverbaasd aan. Hun Gravin zou volgens hem een kopie zijn, dus geen echt schilderij van Rijn van Steen. Hoe kwam die vent erbij. Hij keek nogmaals door het vergrootglas, maar kon het wratje niet vinden. Ook meende hij de lucht van verse verf te ruiken, maar dat kon wel verbeelding zijn omdat de Amerikaan dat gezegd had. De hoofdsuppoost wist het ook niet en nadat hij opnieuw het vergrootglas had opgepoetst en weer had gekeken, ging hij schoorvoetend naar de directeur toe. Hij vertelde hem over de Amerikaan en ook dat hij zelf het wratje niet kon vinden en dat je bovendien in de buurt van het schilderij verse verf kon ruiken. De directeur had het druk en vond het vervelend om voor zo’n flauw verhaaltje uit zijn werk te breken. Omdat de hoofdsuppoost volhield dat hij zich niet vergist had en omdat de naam van de Amerikaan hem bekend was, ging hij mee naar de zaal van de Gravin. Met een flauw glimlachje en toch een beetje nijdig drukte hij de Amerikaan de hand en vertelde dat wel meer mensen het wratje niet ineens konden vinden.

„Maar ik heb meer dan een uur gezocht en bovendien ruik ik verse verf,” zei de Amerikaan.

De directeur lachte nu hardop en nam het vergrootglas van de hoofdsuppoost over. De Amerikaan ging op zijn gemak op de bank zitten en wachtte op de dingen die komen gingen. De directeur zocht wel vijf minuten lang naar het wratje en stuurde toen de suppoost naar zijn kamer om zijn eigen vergrootglas te halen. Intussen snoof hij eens flink in de buurt van het schilderij, omdat hij meende een verflucht te ruiken. Natuurlijk zou dat wel suggestie zijn, want als je over iets sprak kon je het soms ineens ruiken terwijl het er toch niet was. Daar was zijn eigen vergrootglas en nu zou hij die eigenwijze Amerikaan en ook zijn mensen van het museum dat wratje weleer» even laten zien. Hij zocht en zocht wel tien minuten lang. Toen gaf hij het op en keek verbijsterd naar de Amerikaan en naar zijn twee suppoosten.

„Ik heb het toch al gezegd… het is een kopie,” zei de Amerikaan en knikte nadrukkelijk met het hoofd.

„Maar dat kan niet… dat is onmogelijk,” steunde de directeur.

„Misschien is het wel altijd een kopie geweest,” veronderstelde de Amerikaan.

„De beste experts van de wereld hebben een certificaat afgegeven dat dit de enige en echte Gravin is,” hakkelde de directeur.

„Maar dat gaven ze af voor het origineel en niet voor dit valse,” hield de Amerikaan vol.

De directeur bleef zwijgend staan en vroeg toen aan de Amerikaan of hij meeging naar zijn kamer. Die legde even als troost zijn hand op de schouder van de directeur en zei: „Ik zou weieens willen weten wie die kopie heeft geschilderd en ook hoe ze het omgeruild hebben. Zowel het schilderen als het omruilen vind ik verbazend knap gedaan. Dat het misschien wel altijd een kopie is geweest, was maar een opkomende gedachte van mij, want dit is kennelijk vers. Zo vers dat de schilder waarschijnlijk nog in leven is en ik misschien nog wel de kans krijg om hem te vertellen dat ik de grootste bewondering voor hem heb.” Voor het schilderij kon de directeur op het ogenblik nog geen waardering hebben. Zijn Gravin was vals en dat moest hij eerst verwerken. Hij verzocht de Amerikaan dringend om niet over deze zaak te spreken, want een directeur heeft niet graag een vals schilderij in huis.

„Dat beloof ik, maar als tegenprestatie zou ik graag weten wie deze kopie heeft geschilderd en hoe ze de doeken hebben omgeruild. Daar stel ik veel belang in.”

„Zodra vaststaat dat het schilderij inderdaad een kopie is en de politie de zaak rond heeft, zal ik u inlichten,” beloofde de directeur.

„Dat het ding vals is kan ik u zo wel vertellen, maar of de politie ooit deze zaak zal kunnen oplossen, is voor mij een open vraag.”

„Voor mij ook. Natuurlijk ben ik persoonlijk wel overtuigd dat het schilderij vals is, maar ik wil toch nog de mening van een expert horen,” vond de directeur.

„Daar wacht ik niet op, want voor mij staat het vast. Ik wens u sterkte in de komende dagen en hoop iets van u te horen,” zei de Amerikaan terwijl hij de directeur de hand drukte.

„Dat hoop ik ook,” zuchtte de directeur.

Op de gang vroeg de hoofdsuppoost fluisterend aan de Amerikaan: „Is dat werkelijk vals?”

„Ik weet het niet,” weerde de Amerikaan in het voorbijlopen af en verliet lachend het museum.

De directeur bleef verslagen in zijn kamer achter. Hij had nog gesproken over het raadplegen van een expert, maar dat was niet nodig. Hij wist toch wel dat het vals was, dus waarom zou hij er nog meer ruchtbaarheid aan geven. Al vroeg liet hij de zaal van de Gravin voor het publiek sluiten en het schilderij van de muur afnemen. Toen was er helemaal geen twijfel meer mogelijk, want aan de achterkant kon je zien dat het linnen nieuw was. Bovendien kon je de verflucht nu goed ruiken als je er aandacht aan schonk. Met

gebogen hoofd schuifelde de directeur naar zijn kamer terug en draaide het nummer van de politie. Hij vroeg en kreeg de commissaris van de Centrale Recherche, die hij kende en vertelde het verhaal van de valse Gravin.

„Ben je er nu wel geheel zeker van, want met schilderijen weet je nooit wat echt en wat vals is?” vroeg de commissaris.

„Ja, jij niet, maar ik wel … helaas’ wel,” zuchtte de directeur.

„Je neemt het nogal zwaar op, maar zo erg is het toch niet, want volgens jou is het een prachtige kopie,” wilde de commissaris troosten, maar dat viel bepaald niet in goede aarde.

De directeur barstte los en riep: „Man, je weet niet wat je zegt. Het liefste sloeg ik die mooie kopie van jou zo in elkaar.”

„Dat moet je niet doen, want dan verniel je onze sporen en van mij is hij niet, hoor. Ik zal je mijn beste man sturen,” beloofde de commissaris.

„Als hij hier zijn mond maar over houdt,” bromde de directeur.

„Wij zijn niet gewend om met buitenstaanders over politiezaken te spreken,” zei de commissaris een beetje kort.

„Neem mij niet kwalijk, ik ben een beetje nerveus. Natuurlijk zal die man er niet over praten. Wie komt er eigenlijk hier naar toe?”

„Ik stuur je inspecteur Van Veen. Hij is nog jong, maar de inbrekers en dergelijke zijn als de dood voor hem. Daarom noemen ze hem Arglistig en die naam hebben ze in het korps overgenomen als zijn bijnaam,” vertelde de commissaris.

„Dus ik krijg inspecteur Arglistig. Ik hoop dat hij zo erg listig is dat hij deze zaak tot klaarheid zal brengen en dat ik mijn Gravin terugkrijg.”

„Dat kan natuurlijk niemand vooruit beloven, maar wij zullen ons uiterste best doen. Heb je enig idee hoe ze dat schilderij uit het museum hebben gekregen en het valse erin?”

„Ik kan mij niet voorstellen hoe ze dat gedaan hebben. Volgens mij is het onmogelijk. Het museum wordt ‘s nachts wel niet meer bewaakt, maar voordat de bewaking werd opgeheven zijn rondom de ramen van ijzeren tralies voorzien en die zijn intact. Daar heb ik naar laten kijken.”

„Dan moet het overdag gebeurd zijn,” vond de commissaris.

„Dat is uitgesloten. In de zaal van de Gravin is steeds een suppoost aanwezig en bovendien gaat de alarmschei als iemand een schilderij van de muur neemt. En je moet goed begrijpen dat ze het doek niet uit de lijst hebben gesneden, maar netjes losgemaakt en dat duurt wel even en…”

„Ik hoor het al. Het is weg, maar het is onmogelijk om het weg te halen,” onderbrak de commissaris de woordenstroom.

„Volgens mij is het ook niet mogelijk, maar toch is het gebeurd.”

„Maar als er nu eens iemand in het museum zou zitten, kan hij er dan gemakkelijk uitkomen?” vroeg de commissaris.

„Ten eerste controleren de suppoosten of er iemand is achtergebleven en ten tweede kan er niemand uitkomen als ze er toch nog zouden zitten of ze moeten de tralies verbreken en dat is niet gebeurd en …”

„Ho, stop maar… vertel het allemaal maar aan Arglistig. Je ziet hem straks wel verschijnen. Tot ziens hoor.”

„Ik ben benieuwd of die mijnheer Arglistig er een gat in ziet, want ik kan het niet meer volgen. Alvast bedankt en tot ziens,” zei de directeur en legde de haak op het toestel.

De commissaris, aan de andere kant van de lijn, hield de hoorn in zijn handen en drukte met zijn vingers de knopjes van het contact omlaag. Toen draaide hij het nummer

van de kamer van Arglistig, die met een verveeld gezicht de telefoon naar zich toetrok en riep: „Hier Van Veen.”

„Ja, met mij … kom je even,” zei de commissaris.

„Zeker mijnheer, ik kom direct,” zei Arglistig en repte zich naar de kamer van de commissaris.

Hij klopte op de deur, stapte naar binnen en ging zitten op de stoel, die de commissaris hem aanwees. Die keek hem enige ogenblikken nadenkend aan en vroeg toen: „Heb jij weieens van de Gravin gehoord?”

Arglistig probeerde schrander te kijken en vroeg: „Welke Gravin bedoelt u… Jacoba van Beieren of die andere?”

„Ik heb het niet over een Gravin uit je geschiedenisboekje, maar over het beroemde schilderij van Rijn van Steen, dat de gemalin van de Graaf van Spangen voorstelt, maar dat ze algemeen de Gravin noemen.”

„O, bedoelt u dat. Ik heb er wel iets over gelezen en ik heb het ook gezien. Het hangt in een afzonderlijk zaaltje in het Stedelijk Museum,” somde Arglistig op.

„Ik wist niet dat jij zo thuis was in de schilderkunst, maar dat kan je van pas komen. Die Gravin hebben ze namelijk gestolen.”

„De Gravin gestolen? Hebben ze het doek uit de lijst gesneden of zijn ze er vannacht geweest?” vroeg Arglistig.

„Ze hebben het netjes losgepeuterd en dat duurt volgens de directeur van het museum wel een tijdje. Daarom hebben ze het naar mijn mening ‘s nachts gedaan, maar wanneer weet niemand. Het kan vannacht, maar ook wel een paar maanden geleden zijn gebeurd.”

„Maar je ziet toch direct die lege plek aan de muur!” riep Arglistig verwonderd.

„Dat is nu juist de clou van de zaak, er was geen lege plek, want ze hingen er een andere Gravin voor in de plaats en namen de echte mee. Jij mag uitzoeken hoe en wanneer de diefstal of ruiling is gepleegd en de directeur wil de echte Gravin weer terughebben, maar er mag niet over gesproken worden.”

„Dat is niet zo weinig, mijnheer, maar ik zal mijn best doen,” zei Arglistig aarzelend.

„Dat heb ik hem ook al gezegd,” bromde de commissaris en wenkte glimlachend dat het onderhoud was afgelopen.

„Moet ik … zal ik …” begon Arglistig, maar de commissaris zei: „Ga eerst maar eens met de directeur praten en kom dan pas met voorstellen.”

Arglistig knikte met het hoofd en verliet de kamer van de commissaris. Onderweg deed hij in de gang de kamerdeur van een collega open en riep:

„Ik ben voorlopig weg, hoor … opdracht van de baas … mag niet over gesproken worden … weet niet wanneer ik terugkom!”

„Wat ons betreft nooit meer,” riep een andere collega lachend.

„Succes,” wenste de eerste hem, waarop Arglistig de trap afwipte en beneden in zijn wagen stapte. Met een vaart reed hij naar het Stedelijk Museum en vroeg de directeur te spreken. De hoofdsuppoost wilde eerst weten wie hij was en waarvoor hij kwam.

„Ik ben inspecteur Van Veen van de Centrale Recherche,” zei Arglistig, waarop de hoofdsuppoost zei: „Dan komt u zeker naar de Gravin kijken.”

„Is die dan ziek?” vroeg Arglistig onnozel.

„Ziek? De Gravin? Ze is weg… gestolen,” hakkelde de hoofdsuppoost.

„Hebt u het soms over een paard dat de Gravin heet?” vroeg Arglistig.

De hoofdsuppoost sloeg in wanhoop zijn handen tegen het hoofd en kreunde: „De Gravin een paard … het is een schilderij en dat is weg.”

„Ik dacht dat daar niet over gesproken mocht worden,” zei Arglistig.

„Ja… nee … met u natuurlijk wel,” bromde de hoofdsuppoost beschaamd.

„Er mag met niemand over gesproken worden, dus ook met mij niet en breng mij nu maar bij de directeur,” zei Arglistig, die het begon te vervelen.

De hoofdsuppoost keek hem vuil aan, maar ging toch naar de directeur om te vertellen dat er een vent van de Recherche was. Hij voegde er aan toe: „Volgens mij lost hij die zaak nooit op. Hij dacht notabene dat de Gravin een paard was. Heb je het ooit zo zout gegeten.”

De directeur wuifde met zijn hand dat de hoofdsuppoost zich daar buiten moest houden, waarop hij Arglistig binnenliet. Toen hij op een stoel zat, begon de directeur direct te vertellen van het grote ongeluk dat het museum had getroffen. Arglistig liet hem uitpraten, noteerde het een en ander en stelde een paar vragen. Toen had hij enig inzicht in de gang van zaken. Samen met de directeur maakte hij een rondgang door het museum en overtuigde zich dat er geen muis in of uit kon, laat staan een mens. Toch was de Gravin verdwenen en dat was mensenwerk. Aan de tralies was niets verbogen of verwrongen en er waren geen onderaardse gangen in de kelder, want de vloer was van gewapend beton. Ook het dak was hermetisch gesloten, want de ruimte tussen de tralies was hoogstens tien centimeter. Voorlopig stond Arglistig evenals de directeur voor een raadsel. Hij ging nog naar de zaal van de Gravin om naar sporen te zoeken, maar kon bij het vluchtige onderzoek niets vinden. Langzaam liep hij terug naar de kamer van de directeur, die onmiddellijk vroeg: „Hebt u al iets kunnen ontdekken? Hebt u enig idee hoe ze het gedaan hebben?”

„Dat heb ik nog niet. Eerst wil ik van u weten of dat schilderij inderdaad vals is.”

„Anders had ik de politie er niet bijgehaald,” bromde de directeur.

„Als dat onomstotelijk vaststaat, moet iemand een kopie van de Gravin geschilderd hebben. Is dat hier gebeurd of ergens anders?”

„Ik ben hier nu meer dan vijftien jaar en nog nooit heb ik toestemming gegeven om in het museum een kopie van de Gravin te maken, maar er zijn natuurlijk diverse afbeeldingen in omloop, ook in kleuren.”

,,Men heeft dus buiten het museum kans gezien om zonder voorbeeld van het origineel een kopie te maken, die bijna niet van het echte is te onderscheiden. Hoe kunnen ze dat volgens u doen?”

„Meestal worden kopieën rechtstreeks van het origineel nagemaakt, maar het is ook mogelijk van een kleurenfoto, hoewel de kleuren dan meestal afwijken.”

„En nu wijken de kleuren niet af?”

„Absoluut niet. Je moet de twee schilderijen natuurlijk naast elkaar zien, maar volgens mij heeft de schilder precies de juiste kleuren getroffen. Ik kan tenminste aan de kleuren niet zien dat het vals is.”

„Die kopie moet dus vervaardigd zijn door een zeer bekwame schilder vanaf een kleurenfoto, die dan natuurlijk ook door een prima vakman is genomen.”

„Dat kan niet anders.”

„Is u de naam van een dergelijk schilder bekend?”

„Hier zou ik niet weten, wie, maar misschien in het buitenland een van de jongeren.”

„Is er de laatste tijd dan een foto van de Gravin gemaakt?”

„De Gravin wordt praktisch doorlopend gefotografeerd … laten wij zeggen een of twee keer in de maand.”

„Gaat dat zomaar of moeten ze daar toestemming voor hebben?”

„Alleen met toestemming van mij of als ik er niet ben, mag de hoofdsuppoost ook wel toestemming geven.”

„Houdt u aantekening wie er een foto van de Gravin heeft gemaakt?”

„Nee, dat doen wij niet, maar meestal hebben ze wel een soort aanbeveling bij zich van het een of andere blad of van een directeur van het museum waar ze vandaan komen.”

„Bewaart u die brieven?” vroeg Arglistig gespannen.

„Die bewaar ik in een map,” zei de directeur.

„Mag ik dan die map hebben met de brieven?”

„U mag ze wel hebben, maar het zijn er een paar honderd, dus veel wijzer zult u er niet van worden.”

„Wij moeten toch ergens mee beginnen?” zuchtte Arglistig, waarop de directeur hem de map met aanbevelingen

gaf.

Hij keek de brieven vluchtig door en vroeg toen of hij de suppoosten enige vragen mocht stellen. De directeur liet ze een voor een bij hem op de kamer komen en Arglistig stelde de vragen. De hoofdsuppoost Klok was het eerst aan de beurt. Hij gaf op de vragen nietszeggende antwoorden, want hij vond Arglistig een waardeloze vent en liet dat ook blijken. Van de diverse fotografen wist hij zich maar weinig te herinneren, want er kwamen er zoveel. Nederlanders, Amerikanen, Engelsen, Fransen, Duitsers en andere buitenlanders.

„De laatste brief hier is van een Engelse juffrouw van een damesblad. Kunt u die juffrouw nog voor de geest halen?” vroeg Arglistig.

„Ja, een magere Engelse juffrouw van onbestemde leeftijd, in minder dan geen tijd had ze het voor elkaar,” bromde Klok.

„Daarvoor is er een Nederlander geweest voor een kunstkalender. Weet u daar nog iets van?”

„Dat was een lange jongen met bakkebaarden en een lok op zijn voorhoofd. Zo te zien een waardeloze fotograaf.”

„Kon u dat zien aan die bakkebaarden of aan die lok?” vroeg Arglistig.

„Aan zijn hele doen en laten,” zei Klok nijdig.

„Dan heb ik hier een brief uit Parijs voor een Franse fotograaf. Was dat ook een waardeloze of een echte?”

„Dat was wel een vakman, met een mooi toestel en een heel groot statief. Hij had een grote zwarte hoed op en een snor,” somde Klok op.

„Nog meer bijzonderheden?” vroeg Arglistig.

,,Hij is een hele tijd bezig geweest, maar daar was ik niet bij.”

„Wie had er toen dienst in het zaaltje?” vroeg de directeur.

„Dat weet ik niet uit mijn hoofd, maar dat kunnen wij wel nakijken.”

„Daar komen wij vanzelf wel op,” vond Arglistig en vroeg Klok verder uit over de fotografen die de Gravin hadden genomen. Veel wijzer werd hij niet van Klok, maar dat liet hij niet blijken. Hij ging verder met ondervragen en daaruit bleek dat er naast de Fransman ook nog een Amerikaan en een Duitser waren geweest, die meer aandacht dan normaal aan de Gravin hadden besteed. Maar die Fransman had toch wel het meest zijn best gedaan. Daar wist de suppoost De Wit het een en ander van te vertellen. Volgens hem had die Fransman wel vijftien foto’s genomen, waarvan acht van vlak bij. Vooral dat laatste wekte de argwaan van Arglistig op en hij vroeg: „Heeft hij nog iets tegen je gezegd of iets bijzonders gedaan?”

„Nee … gewoon … heel gewoon,” hakkelde De Wit.

„Maar vijftien foto’s van hetzelfde schilderij is toch niet gewoon en dat van dichtbij had je blijkbaar nog nooit meegemaakt,” zei Arglistig die aanvoelde dat De Wit iets verzweeg.

„Dat heb ik al gezegd. Dat was vreemd, maar voor de rest niets bijzonders,” zei De Wit nog eens.

„Volgens de hoofdsuppoost had die man een zeer groot statief bij zich. Is u dat ook opgevallen?”

„Dat had hij zeker. Toen hij de bovenste hoeken nam van dichtbij, moest hij op een stoel gaan staan om in de zoeker te kunnen kijken, maar voor de rest niets bijzonders … gewoon … heel gewoon,” herhaalde De Wit steeds.

Arglistig besloot om De Wit nog nader aan de tand te voelen en daarom noteerde hij alle adressen van de suppoosten in zijn boekje en zette achter de naam van De Wit een kruisje. Met de map, waarin de aanbevelingsbrie-ven zaten, onder zijn arm, verliet hij het museum en trachtte bij het afscheid zo opgewekt mogelijk te doen tegen de directeur, maar zelf zag hij er ook geen gat in. Hij besloot volgens een vast systeem te werken en stuurde tien telexen uit om te informeren of de laatste tien fotografen wel bestonden en of ze opdracht hadden om een foto van de Gravin te nemen. Als zou blijken dat een van de tien niet zuiver was, zou hij erachteraan gaan om het uit te zoeken en als alles goed was, begon hij gewoon aan de volgende tien. Dat kon natuurlijk dagen, weken of maanden duren, maar op het ogenblik wist hij niets anders te verzinnen. Die avond zat hij thuis in een grote stoel met zijn ogen dicht na te denken. Hij peinsde zich suf hoe de dieven het grote schilderij uit het museum hadden gekregen, dat rondom in het traliewerk zat en dat overdag streng bewaakt werd. Bovendien kon je de schilderijen niet eens aanraken, want dan begon de alarmschei te rinkelen. Doordat de Gravin iets naar voren helde, hadden ze kans gezien om met een tang de draad door te knippen. In ieder geval waren het handige jongens, want als die Amerikaan niet met alle geweld het wratje had willen zien, hing die Gravin er nu nog als echt en onvervalst. Eigenlijk was het flauwekul, want volgens die directeur was deze kopie bijna niet van de echte te onderscheiden. Toch was de echte een paar slordige miljoenen waard en die kopie niets. De directeur had hem tenminste het liefst in elkaar geslagen en je zag bijna geen verschil. Alleen aan het wratje kon je het zien. Wat deed dat mens ook met een wrat op haar hand, die kan een dokter toch wegnemen. Neen, dat ging natuurlijk in die tijd nog niet.

Arglistig stond op, rekte zich eens flink uit en besloot om nog even naar De Wit te gaan. Naar zijn mening verzweeg die knaap iets en hij wilde weten wat dat was.

Het was bijna negen uur voordat hij bij De Wit aanbelde die zelf opendeed. Hij schrok zichtbaar en bleef afwerend in de deuropening staan.

„Zo, De Wit… ik wilde nog eens met je praten,” begon Arglistig, waarop De Wit een stap achteruit in de gang deed.

Arglistig volgde hem op de voet en deed gelijk de deur achter zich dicht. Toen kon De Wit niet meer terug en met tegenzin liet hij Arglistig in de huiskamer, waar zijn vrouw de late bezoeker nieuwsgierig cpnam.

„Dat is… die mijnheer van de politie … hij wil nog wat van mij weten,” zei De Wit tegen zijn vrouw, die begrijpend met het hoofd knikte.

De vrouw wist dus blijkbaar ook van de diefstal van de Gravin, dacht Arglistig en besloot maar ronduit te spreken.

Hij keek De Wit eens aan en zei: „Ik kreeg vanmiddag de indruk dat je nog iets wilde zeggen, maar het om de een of andere reden niet deed. Dat is natuurlijk je goed recht. Aan de andere kant kun je daar last mee krijgen, want je bent verbonden aan het museum, dus verplicht mee te helpen aan de opsporing van het gestolen schilderij. Doe je dat niet en komt later uit dat je meer wist, dan zal de verdenking ook op jou vallen.”

„Hoe komt u daar bij. Ik zou meegeholpen hebben aan de diefstal van de Gravin,” weerde De Wit verontwaardigd af.

„Dat zeg ik helemaal niet. Tussen meehelpen aan een diefstal en niet meehelpen aan de opsporing is een groot verschil, maar naar mijn mening verzwijg je iets en dat kun je beter niet doen.”

„Ik zou het mijnheer maar vertellen,” zei mevrouw De Wit zachtjes. Arglistig ging rechtop zitten, want hij dacht iets bijzonders te horen. Hij knikte De Wit aanmoedigend toe, die aarzelend en later vlugger vertelde van de Franse fotograaf, die hij aan een stoel had geholpen om in de zoeker te kunnen kijken en die hem daarvoor sigaren wilde geven. Hij had die doos geweigerd, maar de fotograaf had hem op de bank laten staan en De Wit had hem toen maar in zijn zak gestoken.

Dat viel Arglistig tegen en hij vroeg: „Is dat alles?”

„Eigenlijk wel, maar ziet u … u moet er niet met de directeur over praten, maar een paar dagen later vond ik onder de sigaren een briefje van tien. Het was toen te laat om daar nog melding van te maken bij de hoofdsuppoost en daarom wilde ik er niet over spreken, maar voor ik er last mee krijg vertel ik het nu wel.”

„Van mij zal je geen last krijgen, want volgens mij heb je geen schuld aan het voorval. Die fotograaf heeft je eerst een sigaar opgedrongen en toen je later een tweede weigerde liet hij de hele doos op de bank staan. Die stak iij in je zak en een paar dagen later vond je onder in het doosje een briefje van tien. Omdat de hoofdsuppoost zo kwaaddenkend is heb je er geen melding van gemaakt. Dat is natuurlijk niet juist, maar onder deze omstandigheden begrijpelijk en daarom zal ik er met niemand over praten.”

„Wel bedankt… dat is een pak van mijn hart,” hakkelde de man en ook mevrouw De Wit keek dankbaar naar Arglistig en zei tegen haar man:

„Zie je nu wel dat de mensen het wel begrijpen.”

„Ja, deze mijnheer wel, maar Klok had er een heel drama van gemaakt en gedaan of ik de grootste misdadiger van de wereld was.”

„Die Klok lijkt mij niet zo’n aangename man,” zei Arglistig lachend.

„Zegt u dat wel… daar kan ik staaltjes van vertellen … wij waren …”

„Wilt u soms een kop koffie?” vroeg mevrouw De Wit, die begreep dat Arglistig geen belang in de oude verhaaltjes van De Wit stelde. Die bedankte en vroeg of De Wit een behoorlijk signalement van die Franse fotograaf kon opgeven als dat nodig was. De Wit wist nog wel zo’n beetje hoe die Fransman er uitzag en wilde dat uitgebreid gaan vertellen, maar Arglistig stond op om te vertrekken.

„Als het nodig is kom ik nog wel langs en anders aan het hoofdbureau. In ieder geval bedankt voor de inlichtingen en de directeur of Klok komen van mij niets te weten. Dag mevrouw De Wit… tot genoegen,” zei Arglistig en werd door De Wit tot de deur gebracht.

Hij had wel goed gezien dat De Wit iets verzweeg, maar belangrijk was het niet, tenminste niet voor hem. Hoewel die Fransman wel erg gul was geweest met sigaren en nog een brief je van tien op de koop toe. Als de aanbevelingsbrief van die Fransman vals bleek te zijn dan was dat zijn man en dan zou hij niet rusten voordat hij hem had opgespoord. Maar dat was een fotograaf en geen inbreker. Hij moest weten wanneer en op welke manier ze de Gravin buiten het museum gekregen hadden en die valse naar binnen. Met die gedachten viel Arglistig in slaap, maar de nacht had hem niet wijzer gemaakt, want hij wist het nog niet de volgende morgen.


HOOFDSTUK V


Toen Arglistig de volgende morgen de buitendeur wilde opendoen, zag hij door het matglas van de deur heen een schim op straat, die zich vooroverboog. Uit ervaring wist hij dat het de postbode was, die wat in de brievenbus stopte, want die zat nogal laag. Het was eigenlijk niets anders dan een gleuf in de deur, waar de post doorheen werd geduwd, die dan’gelijk op de mat viel. Om dat vallen van de brieven te voorkomen, bukte Arglistig zich en pakte het stapeltje van de postbode aan, die buiten op straat stond. Wacht daar kwam nog iets. Een grote gele enveloppe die maar net door de gleuf kon. Arglistig pakte de enveloppe beet en voelde dat de postbode er nog een duwtje tegen gaf. Gek was dat eigenlijk, hij stond aan de binnenkant en de postbode aan de buitenkant met de deur ertussen en toch gaven ze iets aan elkaar over. Met het stapeltje post in zijn hand bleef hij in de gang staan en mompelde: „Toch is het mogelijk.”

Na deze raadselachtige woorden liet hij alle brieven en drukwerken uit zijn hand vallen. Hij rukte de deur open en begon te draven. Op de hoek van de laan zag hij de tram aankomen en door middel van een lange sprint kon hij nog net op het balkon wippen voordat de tram ging rijden. Hij hijgde een beetje, maar hij had hem en een beetje hardlopen was wel goed om in vorm te blijven. Op het drukke balkon had hij gelegenheid om over de postbode, de gleuf in de deur en hijzelf achter die deur na te denken. Even voor negen uur wipte hij het bordes van het museum op en vroeg de directeur te spreken. Die was nog niet aanwezig. Daarom deed hij het maar met de hoofdsuppoost en vroeg: „Welke afmetingen heeft de Gravin precies en hoe groot is de ruimte tussen de tralies voor de ramen?”

Klok keek hem een beetje wezenloos aan en zei: „Tussen de tralies kan geen mens doorkruipen en de Gravin kan er helemaal niet door, want die is 1.50 meter lang en 1 meter breed.”

„En hoe dik?” vroeg Arglistig.

„Ik schat het op een centimeter of twintig,” zei Klok en lachte medelijdend tegen Arglistig.

„Dat is dan met de lijst erbij.”

„Ja, vanzelf… er zit toch een lijst omheen,” vond Klok.

„Hoe dik is ze zonder lijst?” “roeg Arglistig, die zich niet liet overbluffen.

Klok trok een verveeld gezicht en bromde: „Zonder lijst … zonder lijst is de dikte een centimeter of vier, vijf en alleen het linnen hoogstens een halve centimeter.”

„Prachtig en nu gaan wij eens meten hoe groot de ruimte tussen de tralies is,” zei Arglistig en stapte langs Klok heen naar een van de ramen toe.

„De tralies liggen tien centimeter uit elkaar,” wist Klok hem al te vertellen.

„Goed… heel goed … ik geloof dat wij er nu zijn,” mompelde Arglistig terwijl hij de maat nam van het raam.

Het waren openslaande ramen, die elk 80 centimeter breed en 1.50 meter hoog waren. Als je ze echter opendeed, ontstond er een ruimte van 1.60 bij 1.50 meter dus groot genoeg om de Gravin er doorheen te werken. Helaas zaten er voor de ramen tralies, die wel tien centimeter van elkaar lagen, maar waar om de vijftig centimeter dwarstra-lies waren aangebracht om het geheel nog sterker te maken. Arglistig zuchtte, want zijn berekening ging niet op. Toen kreeg hij een helder idee, maar voor hij iets kon vragen, stond de directeur achter hen, die van een suppoost had gehoord dat Arglistig in het museum was. De heren wensten elkaar goedemorgen en meteen vroeg Arglistig: Zouden ze de Gravin soms opgerold hebben?”

De directeur schrok, want hij wist direct wat Arglistig bedoelde. Het denkbeeld dat ze de Gravin hadden opgerold stond hem niet aan, maar hij zei toch: „Het kan natuurlijk wel, maar iemand die een klein beetje verstand van oude schilderijen heeft, zal het nooit doen. Er kunnen altijd schilfers afspringen of vouwen in het linnen komen.”

„Dus opvouwen gaat helemaal niet,” zei Arglistig.

Vol afschuw stak de directeur zijn armen omhoog en riep: „Dat zou misdadig zijn!”

Arglistig voelde dat niet zo aan, want hij geloofde wel dat een paar jongens van de vlakte de Gravin rustig zouden opvouwen als hun dat beter uitkwam. Plotseling kreeg hij een helder ogenblik en vroeg: „Die valse Gravin is die nu opgerold of opgevouwen binnengekomen of plat. Kunt u dat zien?”

„De kopie is niet opgerold of opgevouwen geweest. Dat zie je direct. Een deskundige tenminste,” voegde de directeur eraan toe.

Arglistig liet het hoofd hangen, want hij wist zich niet deskundig op het gebied van schilderijen. Hij dacht even na en vroeg: „Zijn de tralies in de bovenzaal precies eender aangebracht als hier beneden?”

„Ja, precies eender, alleen zijn ze daar iets dunner, maar de afstand is hetzelfde.”

„Dan blijft alleen het raam op de zolder over. Hoe zit het daarmee?”

De directeur en Klok keken elkaar aan, maar ze wisten geen van beiden uit hun hoofd hoe groot de afstand tussen de tralies van het dakraam was. Met een vaart liep Arglistig de trap op gevolgd door de directeur en Klok. Met een enkele blik had hij het al gezien. Als de Gravin ergens doorheen kon, was het hier. Hij hield de directeur en Klok tegen, die naar het raam wilden lopen en bleef zelf ook op enige afstand staan kijken. Door het glas zag hij de tralies aan de buitenkant zitten en ditmaal waren er geen dwarsstangen aangebracht. Met het blote oog kon hij wel zien dat het zolderraam zeker een meter breed was en dat was voldoende om de Gravin erdoor te krijgen. Met een triomfantelijk gezicht keek hij naar de directeur en Klok en zei: „Hier hebben ze haar doorheen gehaald.”

Klok haalde minachtend de schouders op en zei: „Hier kan toch geen mens tussen die tralies doorkruipen.”

„Dat hoeft ook niet. Er zat er een binnen en een buiten en ze gaven elkaar door de tralies heen de Gravin aan.”

„Kom nou,” zei Klok, „waar is die vent dan gebleven die binnen zat,” en hij keek de zolder rond alsof de vent hier nog ergens rond moest hangen.

„Die is volgens mij rustig naar buiten gelopen nadat hij zich de vorige dag had laten insluiten,” zei Arglistig.

„Insluiten kan niet, want wij kijken iedere avond de hele zaak na!” riep Klok verontwaardigd.

„Hoe lang doet u daar dan over?” vroeg Arglistig.

„Nou een minuut of tien. Zelf kijk ik in de benedenzalen en de kelder en een van de suppoosten neemt de bovenzalen en de zolder voor zijn rekening.”

„En dat gebeurt allemaal in tien minuten. Zoals ik het hier op zolder bekijk heb je daar alleen al een uur nodig voordat je alles hebt nagekeken. Wordt er iedere avond op de vliering en in die kasten gekeken en wat zou u denken achter die schilderijen. Dat zijn prachtige schuilplaatsen. Ik kan mij niet voorstellen dat al die schilderijen iedere avond van hun plaats worden gehaald.

„Neen, natuurlijk niet. Daar heb je een halve dag werk aan,” zei Klok nijdig.

„Dan is de zaak voor mij duidelijk,” vond Arglistig.

„Hoe hebben ze het volgens u dan gedaan?” vroeg de directeur, die het gesprek tussen Arglistig en Klok zwijgend had aangehoord.

„Er zijn minstens twee man bij betrokken. Een van hen, laten wij hem A noemen, bracht laat in de middag een bezoek aan het museum. In een onbewaakt ogenblik liep hij de zoldertrap op en kroop weg in een van die kasten, achter een paar schilderijen of een andere schuilplaats. Om zes uur wordt het museum gesloten en om acht uur de volgende morgen komt de eerste suppoost weer terug. Dan heeft die meneer A ruimschoots de tijd gehad om zijn werk te doen. Hij haalde de Gravin van de wand, lichtte haar uit de lijst en wipte de kopspijkers uit het spieraam. Toen ging hij met

het losse doek, verpakt tussen… wat gebruiken ze daar meestal voor?”

„Bordkarton of hardboard,” zei de directeur zachtjes.

„Laten wij zeggen tussen twee platen hardboard in naar de zolder. Hij opende het raam en stak de Gravin door de tralies heen waar zijn maat haar aanpakte. Met een touw lieten ze de Gravin van het dak zakken en die maat, dat is B, bracht haar in veiligheid. Neen, nu ben ik te haastig. Eerst gaf B natuurlijk de valse Gravin aan A en die droeg haar tussen de platen hardboard in naar beneden. Daar ruilde hij de valse voor de echte om en ging terug naar de zolder, waar hij haar aan zijn maat gaf. Daarna had A nog een hele tijd werk om de valse Gravin netjes op het spieraam te krijgen, maar hij was ruimschoots voor acht uur klaar. Hij bleef rustig op zolder zitten, want daar kwam toch bijna nooit iemand op de dag en wachtte daar op zijn maat of een andere handlanger. Die gaf hem de volgende morgen toen de kust veilig was een seintje en mijnheer A wandelde rustig het museum uit. Is dat mogelijk of is dat niet mogelijk?” vroeg Arglistig.

„Zoals u het vertelt is het mogelijk,” moest de directeur toegeven, maar Klok wilde weten hoe die B op het dak was geklommen.

„Dat doen ze langs de goot of andere uitsteeksels en het is ook mogelijk dat zijn maat op een afgesproken tijd een touw uit het zolderraam liet zakken, waarna hij naar boven klom. Wat is er onder het zolderraam… de tuin of de binnenplaats?”

„De binnenplaats,” mompelde Klok tam.

„Kun je daar gemakkelijk opkomen?”

„Als je op een dak kunt klimmen is die binnenplaats een klein kunstje,” vond de directeur, terwijl hij met iets van bewondering in zijn blik naar Arglistig keek.

Die had geen tijd om daar op te letten. Hij moest vlug het hoofdbureau opbellen en een kwartier later kwamen twee deskundigen van de Technische Opsporings Dienst (T.O.D.om naar eventuele sporen te zoeken. Eerst zochten ze de zolder af en ontdekten dat er iemand niet te lang geleden achter de schilderijen had gelegen, die daar tegen de muur stonden. Ze lieten Arglistig de sporen zien, die hierop informeerde of een van de suppoosten of de directeur zelf weieens een dutje achter die dingen deden. Dat bleek niet het geval te zijn, zodat die sporen vermoedelijk van de inbrekers afkomstig waren. Ten overvloede werden er ook nog een paar broodkruimels gevonden en brood werd er op zolder nooit gegeten door het personeel. Daarna was het dak aan de beurt en hoewel het al enige tijd geleden moest zijn, vonden ze toch nog schuifsporen op de pannen en aan de rand van het dak wat vezels, die van hardboard afkomstig bleken te zijn. Het stond dus vast dat de theorie van Arglistig juist was en nu wilde hij ook weten of er een of twee mannen binnen waren geweest. Volgens de directeur was het afnemen en ophangen van een flink doek een beetje moeilijk voor een man alleen. Nu was de Gravin wel niet zo kolossaal groot, maar het was toch nodig om haar voor het afnemen op een bankje of trapje te zetten en dan pas de ogen van de ijzeren haken af te wippen. Arglistig en de mannen van de T.O.D. gingen geholpen door de directeur en Klok op zoek naar voorwerpen om een schilderij op te zetten. In de kelder was wel een trapleer, maar die was er niet geschikt voor evenals een kast die te zwaar was om te versjouwen. Wel was de trapleer geschikt om de lijst van de Gravin eens zorgvuldig met de loep af te zoeken en toen vonden ze sporen van touwvezels. Hierdoor kwam Arglistig op het denkbeeld ook de buis langs het plafond eens nader te bekijken. Toen de ladder uitgeschoven was en ze er bovenop konden kijken, zagen ze duidelijk de schuifsporen van een touw. Daaruit maakten ze op dat er maar één man binnen was geweest, die een stuk touw over de buis had gegooid waaraan hij het schilderij kon ophalen en laten zakken.

„En dat blijkt uit die paar vezeltjes,” zei Klok schamper.

„Daar moet je ook deskundigen voor zijn!” zei Arglistig lachend, terwijl hij op de twee mannen van de T.O.D. wees.

Klok maakte een gebaar met zijn handen, want hij geloofde er nog niet erg in. Voor Arglistig en de mannen van de T.O.D. was de zaak echter duidelijk, alleen de daders ontbraken nog. Toch zou Arglistig die morgen nog een spoor in handen krijgen al was het ook vaag. Want toen hij op zijn kamer aan het hoofdbureau kwam, lagen daar de antwoorden op de telexen die hij had verzonden. De tien fotografen bleken op één na echt en waarachtig te zijn, alleen de Fransman had een valse naam en een valse aanbevelingsbrief gebruikt. Men had tenminste in Parijs nog nooit van de fotograaf François Duval gehoord, die foto’s moest maken van de Gravin voor een kunstmaandblad. De directie van dat blad had trouwens ook niemand daar opdracht voor gegeven.

„Op naar Parijs!” riep Arglistig, terwijl hij het roze telexformulier boven zijn hoofd heen en weer zwaaide.

Hij dronk eerst een kop koffie en zette zijn gezicht in de plooi. Toen belde hij de commissaris op en vroeg of het even gelegen kwam.

„Dat is goed,” bromde de commissaris en even later zat Arglistig in een stoel tegenover hem.

Hij vertelde kort en duidelijk de avonturen van de Gravin, welk verhaal de commissaris zwijgend aanhoorde en tot slot zei: „Dat heb je leuk uitgedacht, maar veel wijzer word je er niet van. Heb je nog iets anders?”

„Ik ben vermoedelijk de fotograaf op het spoor die de Gravin heeft genomen om de kopie van na te maken,” zei Arglistig.

„Dat is beter. Nu heb je tenminste een uitgangspunt. Wie is dat mannetje?”

„Hij noemde zich François Duval en had een aanbevelingsbrief van een bekend tijdschrift, maar die naam zal wel vals zijn evenals de brief. Ze hadden tenminste geen opdracht gegeven om de Gravin te fotograferen en Duval kennen ze niet.”

„Juist… en wat doe je verder?”

„Ik ben van plan Parijs te verzoeken die fotograaf op te sporen,” zei Arglistig aarzelend.

„Heb je dan een behoorlijk signalement?” wilde de commissaris weten.

„Ze kunnen zich bij het museum die Fransman wel herinneren, maar het signalement is niet om over te juichen. Ik ga er straks nog even langs en mogelijk komt er een montagefoto uit te voorschijn.”

„Wou je die dan opsturen naar Parijs?” vroeg de commissaris.

„Dat lijkt mij wel het beste.”

„En denk jij dan dat die lui in Parijs alles op haren en snaren zullen zetten om die onbekende fotograaf te vinden, die heel misschien wat met de diefstal van de Gravin te maken heeft. Weet jij wel hoe groot Parijs is en hoeveel mensen er wonen.”

„Dat heb ik weieens gelezen en ik ben er ook een paar keer geweest,” zei Arglistig zachtjes.

„Dan kun je zeker wel goed met die lui praten?”

„Laten wij zeggen dat ik mij verstaanbaar kan maken,” zei Arglistig bescheiden.

„Dan moet je zelf maar naar Parijs gaan anders komt er geen spaan van terecht,” bromde de commissaris, terwijl hij Arglistig dreigend aankeek om alle tegenspraak direct de kop in te drukken.

„Dat komt niet zo goed uit… ik zit een beetje met mijn werk en zo,” zei Arglistig om zich groot te houden.

„Daar zou ik mij dan maar van losscheuren,” zei de commissaris met een ondeugende flikkering in zijn ogen.

Arglistig grijnsde maar mee om zich een houding te geven, want hij begreep dat de baas hem doorhad, omdat hij juist wel graag naar Parijs ging. Hij stond op om te vertrekken. De commissaris wenste hem veel succes en gaf hem de

raad om zich in verbinding te stellen met monsieur Dumée van de Recherche aan wie hij de groeten moest doen.

Die Dumée zou hem dan wel een mannetje meegeven en hij voegde eraan toe: „Kijk uit dat ze je niet vermoorden.”

„Ik zal mijn best doen,” beloofde Arglistig en verdween in de gang. Daar wuifde hij zich koelte toe met het telexformulier, want hij had het er warm van gekregen. In ieder geval ging hij naar Parijs en als het een beetje meeliep, vond hij daar die fotograaf en misschien wel de Gravin ook. Hij grinnikte bij de gedachten aan de woorden van de commissaris dat hij zich maar van het werk moest losscheuren. Die kon je heus geen knollen voor citroenen verkopen, die was link en nog wat. Die had hem van het begin af doorgehad, maar nu moest er ook iets uitkomen. Eerst proberen een montagefoto te maken om mee te nemen naar Parijs. Hij belde Henk van de T.O.D. op, die dergelijke foto’s altijd verzorgde en vertelde wat hij nodig had.

„Ik zal het proberen,” zei Henk en vroeg: „Komen de mensen van het museum hier naar toe of gaan wij naar het museum?”

„Kun je genoeg meenemen om daar naar toe te gaan?” vroeg Arglistig.

„Als je al een vaag signalement weet, kan ik daar rekening mee houden en dan heb ik wel genoeg materiaal bij me.

„Ik weet alleen dal het een flinke vent was met een grote zwarte hoed op en een zwarte snor. Voor de rest tast ik nog in het duister.”

„Ik ben over een minuut of vijf bij je,” zei Henk en verbrak de verbinding.

Een kwartier later stonden Arglistig en Henk voor het museum en even later bij de directeur. Arglistig vertelde wat hij van plan was en de hoofdsuppoost Klok werd opgedragen om met de suppoost De Wit bij de directeur te komen. Toen het stel om de tafel zat, legde Henk uit wat de bedoeling was. De directeur en De Wit gingen er echt voor zitten, maar Klok vond het flauwekul. Arglistig trachtte hem nog te overtuigen terwijl Henk met een aantal foto’s in de weer was en een schaar. Toen was het zover en liet Henk een aantal foto’s rondgaan waarop mannen stonden met grote zwarte hoeden op het hoofd. Na de tweede ronde waren de drie het eens over het model en de grootte van de hoed, waarop Henk resoluut de hoed van de foto afknipte en die op een vel wit papier neerlegde. Van het voorhoofd was door de hoed niet veel te zien geweest, dus dat sloegen ze over. Nu waren de ogen aan de beurt waarover de meningen verdeeld waren. Klok wees een ander paar ogen aan dan de directeur en De Wit, maar omdat de stand twee tegen een was, knipte Henk die ogen uit en legde ze na wat bijknippen onder de zwarte hoed op het vel papier neer. Na veel heen en weer gepraat werd de juiste neus gevonden en daarna de zwarte snor. Mond en kin liepen vlot van stapel, evenals de hals en het boord van zijn overhemd. De Wit moest toen nog vertellen wat voor soort haar de Fransman had, want die had hem zonder hoed aan het werk gezien. Toen werd het geheel nog eens terdege bekeken, waarop Henk de stukken naast en onder elkaar op het vel papier vastplakte. Daarna was het potlood aan de beurt.

Op aanwijzing van De Wit werden zijn konen wat dikker en zijn kin wat spitser en de wenkbrauwen kregen er wat potloodstreepjes bij. Toen Henk en zijn helpers naar beste weten de Franse fotograaf hadden nagemaakt, repte Henk zich naar het hoofdbureau om het werk verder af te maken. Hij maakte een foto van de opgeplakte Fransman en werkte de lijntjes van het knippen weg. Toen nam hij daar weer een foto van en daarmee ging hij nogmaals naar het museum. Hij liet hem aan het driemanschap zien, dat de foto aandachtig bekeek en hier en daar nog iets wilde veranderen. Het potlood van Henk deed wonderen en ten slotte was iedereen tevreden. Nogmaals werd een foto gemaakt en daarvan werden er een flink aantal afgedrukt. Voordat het

vijf uur was, had Arglistig ze al in zijn bezit. Hij had na het vertrek van Henk nog een uitgebreide beschrijving van het fototoestel en het statief opgenomen, welke de Franse fotograaf bij zich had. Daarvan had hij een aantal doorslagen laten maken, die hij nu aan de foto’s vastplakte, dan was het zaakje compleet. Hij liep nog even bij de baas binnen om de foto te laten zien. Die gaf gelijk opdracht om het signalement met de omschrijving van het fototoestel aan alle musea in Nederland te sturen. Dan kon het personeel opletten of diezelfde fotograaf soms foto’s van andere beroemde schilderijen maakte. Arglistig zag daar wel iets in al was het maar een schot in het duister. Hij nam nogmaals afscheid van de commissaris en ging naar huis. Na het eten pakte hij wat kleren in een koffer en liet zich naar het station brengen. Om acht uur was hij op weg naar Parijs.


HOOFDSTUK VI


Het was voor Arglistig niet moeilijk om ‘s avonds laat nog een hotel in Parijs te vinden, want hij was er al meer geweest. De volgende morgen stond hij dan ook fris en wel op een taxi te wachten die hem naar het hoofdbureau van politie bracht. Daar maakte hij kennis met commissaris Du-mée van de Parijse Recherche en bracht hem de groeten over van zijn baas. Dat viel blijkbaar in goede aarde, want Dumée begon onmiddellijk een verhaal over iets dat hij met de commissaris uit Rotterdam had meegemaakt. Arglistig begreep de helft niet, want hij onderbrak zichzelf telkens door hard lachen. In ieder geval hadden ze toen samen veel plezier gehad, maar terloops kwam Arglistig erachter dat het bijna vijfentwintig jaar geleden al gebeurd was. Daar stelde hij geen belang in en toen commissaris Dumée even ophield om de lachtranen uit zijn ogen te wrijven nam Arglistig zijn kans waar om met zijn eigen problemen voor den dag te komen. Dumée zette zijn commissarisgezicht op en luisterde aandachtig naar de schilderijengeschiedenis van Arglistig. Aan het eind van het verhaal stelde hij een paar vragen en drukte toen met zijn vinger op een knopje. Dat was blijkbaar een belletje of iets anders naar een andere kamer, want even later kwam inspecteur Jasmin binnen. Hij drukte eerst de commissaris de hand en liet zich toen aan Arglistig voorstellen. Inspecteur Jasmin was van dezelfde leeftijd als Arglistig, had zwart, krullend haar en een paar blauwe ogen, die dromerig de wereld inkeken. Het leek Arglistig meer een artiest of een kunstenaar dan een inspecteur van politie, maar daar kun je vooruit niets van zeggen. Dumée gaf een korte uitleg van de schilderijenzwendel, waar Jasmin blijkbaar veel belang in stelde. Hij toonde zich dan ook verheugd toen Dumée hem opdracht gaf om Arglistig behulpzaam te zijn bij de opsporing van de fotograaf. Flet. onderhoud met Dumée was hiermee gesloten en Jasmin nam hem bij de arm en trok hem mee naar

zijn eigen kamer. Die deelde hij met twee andere inspecteurs, aan wie Arglistig meteen werd voorgesteld. Hij moest steeds maar handen drukken van personen van wie hij de naam weer vergeten was. Ook Jasmin schudde steeds maar handen van mensen die de kamer in en uit liepen alsof ze elkaar in jaren niet gezien hadden. Arglistig wist dat dit handjesschudden in Frankrijk en ook nog in andere landen de gewoonte was, maar telkens opnieuw keek hij er verbaasd naar.

Toen later op de morgen de bui wat geluwd was omdat ze blijkbaar elkaar allemaal al te pakken hadden gehad, gingen ze koffie drinken en daarna op stap. Dat dacht Arglistig tenminste, maar Jasmin nam hem mee naar een terrasje waar ze heerlijk in het zonnetje zaten en liet wat te drinken brengen. Toen moest Arglistig nog eens uitvoerig vertellen wat er nu precies met dat schilderij gebeurd was en hoe ze het gedaan hadden. Daarna scheen Jasmin diep na te denken en zei toen: „Je moet dus de fotograaf hebben, de schilder die de kopie heeft gemaakt, de inbrekers en ten slotte de opdrachtgever, want daar gaat het om. Die moet wel veel geld hebben, want alles bij elkaar kosten dergelijke geintjes wel iets.”

„Maar dat schilderij van de Gravin is ook duizenden en duizenden waard en dat heeft hij nu in zijn bezit,” vond Arglistig.

„Het schilderij heeft hij inderdaad, maar er is niemand die er een cent voor wil. geven omdat ze het niet durven kopen. Hij kan het zelfs aan niemand laten zien, want buiten het museum is zo’n beroemd doek niets waard,” legde Jasmin uit.

Arglistig knikte dat hij dit al wist, maar hij vond het prettig dat Jasmin wat verstand van schilderijen had, dat was wel zo gemakkelijk. Deze heer wist er trouwens meer van dan Arglistig, want het bleek dat hij zelf ook schilderde en veel omging met kunstenaars. Daarom kon hij Arglistig vertellen hoe moeilijk het was om zonder voorbeeld van het origineel een kopie te maken, die bijna niet van het echte was te onderscheiden. Hij was vol bewondering voor de onbekende schilder die dat kunststuk had volbracht. Dat was Arglistig ook, maar hij wilde toch ook graag weten wie dat mannetje was en hoe hij hem te pakken kon krijgen. Dat zag Jasmin ten slotte ook in, want toen de cosumpties betaald waren, nam hij Arglistig bij de arm en zei met een diepe zucht:

„Nu moet er toch ook een beetje dienst worden gedaan.”

Daar was Arglistig het mee eens en gewillig draafde hij achter Jasmin aan op zoek naar de fotograaf. Onderweg liep Jasmin een café binnen waar de mensen van de krant altijd koffie kwamen drinken. Arglistig verwachtte dat hij de foto daar rond zou laten gaan en vragen wie deze fotograaf kende. Dat was niet zo, want Jasmin vroeg alleen maar adressen van zaken waar vakfotografen hun spullen kochten. Vanaf de tafeltjes riepen ze hem een paar adressen toe, die hij op een papiertje schreef.

„Waarom liet je die lui de foto niet zien, dan waren wij misschien ineens klaar geweest,” zei Arglistig toen ze weer buiten stonden.

Jasmin keek hem met zijn dromerige ogen aan en vroeg: „Wil je alleen die fotograaf hebben of het hele zaakje tegelijk?”

„Natuurlijk de hele zaak,” zei Arglistig.

„Dan moet je niet beginnen om aan zijn collega’s een foto te laten zien, want dan willen ze eerst uitgebreid weten waarvoor dat is en dan zeggen ze ijskoud dat ze de man niet kennen, als dat zo uitkomt. Maar een half uur later weet hij dat Jasmin en een buitenlandse collega achter hem aan zitten voor het schilderij van de Gravin en dan is de zaak natuurlijk stuk.”

„Maar je kunt toch zeggen dat ze erover moeten zwijgen,” wierp Arglistig tegen.

„Er is niet één Fransman op de hele wereld, die je het zwijgen op kan leggen,” zuchtte Jasmin en liep voor Arglistig uit een fotozaak binnen.

Hij fluisterde wat rnet de eigenaar, die vluchtig naar Arglistig keek en hen toen voorging naar zijn kantoortje. Hij wees hun een stoel aan en ging zelf achter de lessenaar zitten. Langzaam en voorzichtig deelde Jasmin hem mee wat ze wilden weten. Hij legde er de nadruk op dat de politie hem er niet bij zou halen omdat dat beter was voor de klandizie van zijn zaak. Daar was de eigenaar het volkomen mee eens, want kletsen over je klanten is gevaarlijk. Jammer dat al het gepraat voor niets was geweest, want de eigenaar van de fotozaak kende niemand die op de foto leek, die Jasmin hem liet zien. Dat was dus mis en nadat ze elkaar nogmaals beloofd hadden om niet over de zaak te spreken, werd er afscheid genomen.

„Het gaat hier niet zo vlot,” vond Arglistig.

„Is dat bij jullie in Nederland dan anders?” wilde Jasmin weten.

„Ach, bij ons zijn ze natuurlijk ook nieuwsgierig, maar zo erg als de Fransen toch niet of ze houden zich maar zo.”

„Dat zal het wel zijn, maar een Fransman zegt niets tegen de politie voordat hij weet waar het om gaat en als de reden hem niet zint zegt hij niets,” legde Jasmin uit.

Zwijgend liepen ze een eind naast elkaar voort totdat Jasmin een tweede fotozaak binnenstapte. Hier speelde hij het anders en hing een verhaal op over een fotograaf die zulke prachtige foto’s moest maken. Helaas wist hij zijn naam en adres niet, maar toevallig had hij wel een foto van de man. Of mijnheer maar even zeggen wilde wie dat was. Mijnheer keek. Hij schudde bedenkelijk het hoofd en moest bekennen dat hij deze fotograaf niet kende. Wel wist hij een ander die zeker net zulke mooie foto’s maakte als de onbekende. Jasmin noteerde geduldig naam en adres van de geweldenaar, waarna ze vertrokken.

„Dat valt weer tegen,” zei Arglistig.

„De dag is nog kng en voor het avond is hebben wij hem wel te pakken,” lachte Jasmin optimistisch.

Te pakken hadden ze hem nog niet, maar na een keer of tien ,neen’ schudden, werd er eindelijk eens ,ja’ geknikt. Een van het personeel meende de man te kennen omdat hij regelmatig in de zaak kwam. Hij kocht niet veel tegelijk, maar moest altijd het beste van het beste hebben. Zijn specialiteit was blijkbaar kleurenfotografie. Jammer dat hij de naam van de man niet wist, maar hij had hem dikwijls in café ,Le Piano’ ontmoet. Daar wisten ze zeker hoe hij heette en waar hij woonde. Jasmin bedankte onder het handenschudden de eigenaar en zijn bediende voor de inlichtingen. Arglistig wilde direct op de baas van ,Le Piano’ af, maar Jasmin schudde bedachtzaam het hoofd, want als je in Parijs een infortnatie aan een caféhouder vroeg, wist even later zijn klant het ook. Jasmin wilde liever zelf gaan kijken en op zijn gemak eens poolshoogte nemen.

„Op deze manier zit ik over een half jaar nog in Parijs,” mopperde Arglistig.

„Je doet net of het een straf voor je is,” lachte Jasmin.

„Een straf is het niet, maar als politieman wil je resultaten zien.”

„Die komen vanzelf en om je het gevoel te geven dat er toch gewerkt wordt, gaan wij in ,Le Piano’ gelijk wat eten en drinken, want dat wordt tijd. Als het meeloopt zien wij de fotograaf daar en gaat de zaak aan het rollen. Ik vind het al mooi dat wij de eerste dag al weten dat hij bestaat en dat hij in Parijs woont. Dat is eigenlijk meer dan ik verwachtte.”

Arglistig lachte en stapte achter Jasmin aan bij ,Le Piano’ naar binnen. Ze werden door de eigenaar en zijn vrouw met handgeschud ontvangen, waardoor Arglistig de indruk kreeg dat Jasmin daar een soort huisvriend was. Het bleek echter dat hij er hoogstens twee of drie keer was gaan eten en dat alle bezoekers een handje kregen. Ondanks dat was het eten voortreffelijk. Wat het precies was, wist Arglistig niet, want Jasmin had het besteld. Ze zaten achter in de toen nog lege zaak en zagen het langzaam vollopen. De klanten van ,Le Piano’ schenen allemaal kunstenaars te zijn. De meesten van hen droegen tenminste grote zwarte

hoeden of een schilderspet en hadden een baard of een snor.

„Schilders, fotografen of lui die er voor door willen gaan,” vertelde Jasmin op een vraag van Arglistig.

Deze knikte afwezig met het hoofd, want al zijn aandacht was gevestigd op een man met een grote zwarte hoed op het hoofd, die juist binnenkwam. Toen de man zich omdraaide, om een plaatsje te zoeken, zag Arglistig dat hij ook een zwarte snor had. Hij stootte Jasmin aan, die reeds aandachtig zat te kijken. Die haalde de schouders op ten teken dat hij nog niet zeker van zijn zaak was. Intussen was de man met de snor vlak bij hen aan een tafeltje gaan zitten. Haastig schoot Jasmin overeind en liep naar dat tafeltje toe, waar hij de man langdurig de hand bleef schudden. Daarna volgde een gesprek waarbij veel werd gelachen. Arglistig kon verstaan dat Jasmin zijn verontschuldiging maakte omdat hij zich in de persoon had vergist. Dat vond de man helemaal niet erg. Het gebeurde wel meer dat men hem met zijn neef verwarde, maar hij was de schilder en zijn neef fotograaf.

„Maar die neef heet toch net als u?” vroeg Jasmin.

„Zeker … zeker … de familienaam is Ardel en omdat zijn vader en mijn vader broers waren, heten wij beiden Henri naar de grootvader.”

„Ziet u neef Henri dikwijls?” vroeg Jasmin.

„Soms komt hij dagen achter elkaar hier en dan eten wij samen en dan weer zie ik hem in weken niet. Hij heeft dikwijls opdrachten waarvoor hij naar het buitenland moet.”

„Woont hij nog steeds in de Rue de Gaulle?” vroeg Jasmin huichelachtig.

„Nee… nee … u bent in de war met een ander … neef Henri woont al jaren in de Rue des Provences.”

„Ja, juist… nu weet ik het weer … Rue des Provences. Nogmaals excuus voor de vergissing. Eet u smakelijk en tot ziens,” mompelde Jasmin en trok zich terug naar zijn eigen tafeltje.

Henri Ardel, de schilder, maakte zittende een buiging voor Jasmin en begon te eten. Jasmin knipoogde tegen Arglistig en riep de kelner om te betalen. De eigenaar kwam zelf en vroeg of het gesmaakt had en of de wijn goed was. Jasmin bedankte uitvoerig voor de gastvrijheid en legde terloops het geld op tafel, waarna ze al handenschuddend naar de deur werden gebracht.

„Dat heb je handig gedaan,” prees Arglistig zodra ze buiten stonden.

„Ach, het was niet zo moeilijk. Ik dacht eerst dat het onze man was, maar hij leek mij wat klein toe. Toen dacht ik aan een dubbelganger en ten slotte aan een broer. Hij blijkt een neef te zijn en woont…”

„In de Rue des Provences, maar het nummer heb je niet gevraagd,” zei Arglistig verwijtend.

„Dat loopt in de gaten. Als je naar een nummer informeert ben je er nog nooit geweest en wil je er naar toe. Dan wil die neef weten wie je eigenlijk bent en dan komt neef Henri dat ook te weten en gaat informeren. Nu denkt neef Henri dat ik mij in de persoon vergist heb en om toch nog iets te zeggen over het adres van de echte Henri begon.”

„Het duizelt mij wel wat van de neven en de Henri’s, maar ik begrijp wat je wilt zeggen,” lachte Arglistig.

„Daar gaat het maar om. Het adres vissen wij wel uit het telefoonboek als je vanavond nog verder wilt gaan en anders gaan wij eerst slapen.”

„Dat laat ik aan jou over, wat mij betreft gaan wij door.”

„Dan duik ik even in die telefooncel,” zei Jasmin en schoot meteen naar de overkant van de straat toe waar er een stond.

Arglistig volgde wat langzamer en wachtte tot Jasmin terugkwam.

„Rue des Provences 37 … Henri Ardel… van beroep fotograaf … ik ben wel benieuwd,” mompelde Jasmin en liep voor Arglistig uit naar een taxistandplaats.

Ze lieten zich naar de Rue des Provences brengen en slenterden een paar keer langs het adres. Nummer 37 was een groot flatgebouw, waarin ook zaken waren gevestigd. Zoals in de meeste grote gebouwen in Parijs, zat ook daar een conciërge in de loge, die van de bezoekers moest weten bij wie ze verwacht werden. Arglistig en Jasmin werden vanzelf niet verwacht en daarom gluurde de laatste eerst eens naar binnen om de situatie te bekijken. Toen gaf hij Arglistig een wenk dat hij moest volgen en schoof door de draaideur naar binnen. In de grote hall waren de brievenbussen aangebracht met daar boven de namen van de firma’s of de bewoners, hetgeen ook wel gecombineerd was. Dan hadden ze zogenaamd kantoor aan huis. Met een snelle blik op de brievenbussen had Jasmin een naam uitgezocht en vertelde tegen de conciërge dat hij bij Madame Duprée moest zijn. De conciërge keek verwonderd naar de twee mannen en deed toen met een medelijdend lachje de deur van de lift open.

„Bovenste etage,” bromde ze, terwijl ze de deur achter hen dichtdeed.

„Wie is Madame Duprée?” vroeg Arglistig.

„Madame Duprée voorspelt heden, verleden en ook nog de toekomst,” lachte Jasmin.

„Het verleden hoef je niet te voorspellen, want dat weet je al,” vond Arglistig.

„Dan alleen de toekomst maar,” zei Jasmin.

„Wil je daar dan werkelijk naar toe?” vroeg Arglistig verwonderd. Nu lachte Jasmin nog harder en hikte: „Als ze onze zaak ineens kan oplossen ging ik zeker, maar ik vrees dat ze dat niet kan. Ze heeft echter tussen 8 en 10 uur spreekuur en dat is een goede reden om zonder verdere vragen van de conciërge in de lift te stappen.”

Arglistig lachte nu ook en hij vond dat Jasmin als politieman niet tegenviel. Hij was in ieder geval handig genoeg.

Intussen waren ze op de bovenste verdieping gekomen waar Madame Duprée woonde, zoals op het naambordje stond te lezen. Ze lieten Madame rustig in de toekomst kijken en liepen de trap af naar de verdieping lager waar de fotograaf Ardel moest wonen. Daar was het al. Een visitekaartje dat met een punaise op de deur zat wees hun de weg. Jasmin luisterde aan de deur en Arglistig ging op zijn knieën liggen om onder de deur door te kijken of er licht brandde. Ze hoorden niets en zagen geen licht. Voor alle zekerheid drukte Jasmin twee keer op de bel, maar er werd niet opengedaan. Toen haalde hij een klein stalen kokertje uit zijn zak dat Arglistig in het licht van de lamp zag glinsteren. Hoewel hij het apparaat niet kende begreep Arglistig waar het voor diende en keek eerst eens of er iemand op de trap liep en fluisterde toen: „Vooruit maar.”

Jasmin bukte zich met het apparaat in zijn hand naar de deur toe, liet het openspringen en wrong de stalen punt in het sleutelgat. Vervolgens drukte hij op een veer waardoor de klavieren van het slot werden weggeduwd en het opensprong. Na een laatste blik in de gang, duwde hij de deur open en verdween naar binnen met Arglistig achter zich aan, waarna de deur werd gesloten.

„Gaat dat hier zomaar?” vroeg Arglistig bezorgd.

„Ja, zo gaat het,” zei Jasmin met een grijns.

Arglistig begreep dat Jasmin er niet verder op in wilde gaan, maar dat inbreken door een politieman net als in Nederland niet de gewoonte was. Nu ze het toch gedaan hadden, was het wel de moeite waard om eens in de kamer rond te neuzen. Terwijl Arglistig de kamer onderzocht, had Jasmin de lade van het schrijfbureau opengetrokken en bekeek op zijn gemak de papieren die daar in lagen. Veel bijzonders was het niet. Het gewone recept van oude brieven, kwitanties, contracten en folders over fotobenodigdheden. Hij legde ze weer netjes op dezelfde plaats neer en ging toen in een klein opschrijfboekje bladeren. Er stonden afspraken in van enige jaren terug en nog wat andere dingen. Jasmin begreep niet waarom Ardel dat boekje eigenlijk bewaarde, tot hij achterin de adressen vond van familie en kennissen. Ook neef Henri de schilder stond erin. Bovenaan de moeder van de fotograaf, die blijkbaar nog leefde en daaronder de naam van Yvonne Laval-Ardel met adres en telefoonnummer. Jasmin nam beide adressen in zijn eigen boekje over en keek toen naar Arglistig die bij de telefoon stond en hem wenkte. Hij wees Jasmin op een stuk papier dat met een strookje tape boven de telefoon was geplakt en mompelde: „Dat kan misschien wat wezen.”

Jasmin bekeek het briefje en las:

Yvonne,

Ik moet op reis en blijf wel een tijdje weg. Daarom hoef je voorlopig niets aan mijn kamers te doen. Als er iets met moeder is of er zijn andere moeilijkheden, dan moet je nummer 246868 bellen. Daar ben ik zelf of ze weten waar ik zit en kunnen de boodschap doorgeven. Je moet alleen bellen als het hard nodig is. Groeten aan André,

Henri.

„Ik zou wel willen weten van wie dat telefoonnummer is,” zei Arglistig.

„Dat is een klein kunstje, dat weet ik zo, maar weet jij nu wie die Yvonne is?”

„Het lijkt mij een vrouw toe, die zijn kamers schoonhoudt.”

„Dat klopt, maar waarschijnlijk is het ook zijn zuster of schoonzuster, want in dat briefje heeft hij het over goeder’ en niet ,mijn moeder’ zoals hij aan een vreemde zou schrijven. Bovendien staat er in het adressenboekje ene Yvonne Laval-Ardel vlak onder zijn moeder, dus dat is ook naaste familie.”

„Het is mogelijk, maar er zijn meer vrouwen die Yvonne heten. Voor mij is alleen belangrijk wie nummer 246868 heeft,” zei Arglistig.

„Dat weten wij binnen een half uur. Ik geloof dat wij hier niets meer te zoeken hebben.”

„Heb je die foto boven het bed gezien?” vroeg Arglistig.

Jasmin schudde van nee en liep op zijn tenen naar het bed toe. Daar hing een vergroting van een foto met een man met zwarte hoed en snor, die aan het fotograferen was.

„Duval of Ardel aan het werk,” mompelde Jasmin terwijl hij de foto boven het bed vergeleek met de montagefoto welke ze in Rotterdam hadden gemaakt. Er was geen twijfel mogelijk. De fotograaf Duval van Rotterdam was dezelfde als Ardel in Parijs. Dat stond voor beiden zo vast als een huis. Nu hadden ze een spoor in handen en konden verder werken. Jammer dat het al zo laat was, want nu konden ze in het telefoonkantoor niet meer terecht. Het was trouwens toch tijd om te gaan slapen. Heel voorzichtig verlieten ze de kamer van Ardel, passeerde zonder lastige vragen de conciërge en wandelden op hun gemak naar het hotel van Arglistig. Onderweg vroeg deze aan Jasmin: „Dat apparaat waar je die deur mee openmaakte, behoort zeker bij je politieuitrusting?”

Jasmin grinnikte en vroeg: „Wil jij misschien ook zo’n dingetje hebben.”

„Dat ook, maar daar vroeg ik niet naar.”

„Nou, het hoort niet bij mijn uitrusting en het is ook nergens anders te krijgen. Ik heb het zolang in bewaring van de uitvinder, die het aan het proberen was toen de politie langs kwam waarvoor hij een jaar gevangenisstraf kreeg. Als ik met pensioen ga, deponeer ik het wel in het politiemuseum.”

„En intussen gebruik je het zo nu en dan zelf,” constateerde Arglistig.

„Alleen als het voor de dienst nodig is, maar nooit particulier,” lachte Jasmin, terwijl hij Arglistig een stoot met zijn elleboog gaf.

„Dat moest er nog bijkomen,” zei Arglistig boos.

Jasmin grinnikte nog na toen hij afscheid van Arglistig nam. Ze spraken af dat Jasmin hem om negen uur aan het hotel zou komen afhalen.

Dat deed hij ook en een half uur later hadden ze een onderhoud met de chef van het telefoonkantoor, die na

inzage van de politielegitimatiekaart van Jasmin zich bereid verklaarde om te helpen. Hij liet een paar dikke boeken brengen met losse vellen papier erin. Daarop stonden de telefoonnummers met daarachter naam en adres van de abonnee.

Dus net andersom als in het telefoonboek, want daar staat eerst de naam en dan het nummer. Na enig zoeken zei de man van de P.T.T.: „Schrijft u’maar op.”

Jasmin zat al klaar met zijn boekje en schreef op:

„Nummer 246868 is van abonnee Jean Cheval, wonende op het Kasteel le Corbeau aan de Avenue de Liberté.”

„Dat is net buiten Parijs,” zei Jasmin.

„Dat is juist, maar het valt nog in ons telefoondistrict,” lichtte de chef van de P.T.T. hen in.

„In ieder geval hartelijk dank voor uw medewerking,” mompelden Jasmin en Arglistig toen ze hem de hand drukten.

Toen ze weer naast elkaar in de auto zaten, zuchtte Jasmin: „Dat zal wel mis zijn.”

„Waarom denk je dat?” vroeg Arglistig.

„Omdat een kasteelheer zich meestal niet met inbrekers en dergelijke inlaat,” vond Jasmin.

„Dat kun je nooit weten. Wij hebben al vastgesteld dat het schilderij buiten het museum niets waard is, dus de man die het laat kopiëren en het omruilt, moet veel geld hebben. Ik hou het op een verzamelaar of een maniak, die voor niets terugdeinst en waarom zou dat geen kasteelheer zijn.”

„Jij denkt toch niet dat die kasteelheer het schilderij zelf heeft omgeruild?” vroeg Jasmin.

„Vermoedelijk niet, maar er zijn overal op de wereld mensen te vinden die voor geld iets voor je willen stelen of iets anders doen.”

„Als je genoeg betaalt maken ze er zelfs eentje voor je koud of doen ze dat bij jullie niet?”

„Een enkel moordje komt bij ons ook wel voor, maar dat moorden doen ze wel om het geld maar niet voor geld.”

„Veel verschil is er niet, maar er is gelukkig niemand vermoord of het moet de Gravin zijn. Laten wij ons dus bepalen tot de zaak. De Gravin is verdwenen.”

„Wisten we al,” bromde Arglistig.

„Voor de handel is zij vanwege haar bekendheid niets waard, dus is zij in handen van iemand die er alleen maar naar wil kijken. Voor dat kijken heeft hij een massa geld besteed en de vraag is dus: Waar vinden wij zo’n dwaas?”

„Misschien wel in het kasteel le Corbeau,” zei Arglistig.

„Jij maakt het wat al te gemakkelijk. Je leest ergens een telefoonnummer, hoort dat het van een kasteel is en nu heb je de Gravin al opgespoord met de daders erbij,” lachte Jasmin.

„Je vergeet dat die valse fotograaf daar zit of er regelmatig komt. Zolang ik niet weet wat Henri Ardel zich noemende Duval op dat kasteel doet, zolang is dat ding voor mij verdacht,” zei Arglistig een beetje heftig.

„Wij gaan er naar toe om te onderzoeken wat hij met dat kasteel te maken heeft,” suste Jasmin en startte de wagen.

„Geloof jij dat het niets is?” vroeg Arglistig even later.

Jasmin haalde de schouders op en zei: „Je weet het niet, misschien is er wel een rusthuis in dat kasteel en is Ardel een van de patiënten.”

„Rusthuis of geen rusthuis. Ik wil toch weten of hij onder de naam van Duval in Rotterdam is geweest en zo ja, dan moet hij maar vertellen waar al die foto’s van de Gravin zijn gebleven die hij in het museum heeft genomen.”

Jasmin grinnikte en gaf meer gas, waardoor’de wagen in snelle vaart naar het kasteel le Corbeau reed. Eerst reden ze langs de oprijlaan en in een grote boog aan de achterkant terug. Daarna reed Jasmin een eind het bos in, dat het landgoed omringde, om verder te gaan lopen. Hij parkeerde de auto achter een bosje en slenterde met Arglistig in de richting van het kasteel. Hier en daar bleven ze staan om naar bloemen of planten te kijken en gingen dan weer verder. Aan de voorzijde hadden ze geen bord kunnen ontdekken waarop stond dat er in het kasteel een rusthuis was,

zoals Jasmin veronderstelde. Nu was de achterzijde aan de beurt. Het bospad liep dood tegen een hoog hek van prikkeldraad waarin een afgesloten doorgang zat. Het was niet zo moeilijk om over het hek te klimmen, maar dan konden er lastige vragen worden gesteld. Ze liepen langs de afrastering totdat ze de achterkant van het kasteel konden zien. Ze bleven geruime tijd staan kijken naar een man, die op het bordes zat te lezen. Het was te ver om het gezicht van de man goed te kunnen zien, maar dicht genoeg bij om vast te stellen dat dit niet de fotograaf Duval-Ardel was.

Na een minuut of tien kwam er leven op het bordes toen een huisknecht met een dienblad in de hand verscheen. Twee kopjes en een schaaltje werden er bij de man op een tafeltje neergezet.

Jasmin snoof eens en fluisterde dat hij op die afstand de koffie kon ruiken. De heer op het bordes wachtte met drinken tot de tweede koffiedrinker verscheen. Het was een jonge man in een lichtgrijs kostuum, waarvan ze maar flauwtjes het gezicht konden zien. Aan de monden zagen ze dat er over en weer wat gesproken werd en de jongeman at koekjes of iets anders van het schaaltje. Hij bleef een minuut of vijf zitten en ging toen snel weer naar binnen. Er waren dus een oudere en een jonge man op het kasteel plus een huisknecht, maar een fotograaf met een zwarte hoed en een snor hadden ze niet gezien.

Veel wijzer waren ze niet geworden en dat werden ze ook niet in het dorpscafé, waar ze koffie gingen drinken. Voorzichtig informeerde Jasmin naar het kasteel en zijn bewoners. Volgens de waard woonde er een schatrijke kerel, die nogal eens gasten had, maar in het dorp kwamen ze nooit. Ze mochten die kasteelbewoners in het dorp niet erg, want ze kochten er nooit wat. Alles moest uit Parijs komen alsof ze hier geen aardappels, vlees en groente van prima kwaliteit hadden om van de wijn nog niet te spreken. Hij had nog een paar flessen wijn naar het kasteel gestuurd om te keuren, maar geen bestelling, hoor. Niemand

verdiende nu iets aan die kasteelheer en dat was vroeger anders. Toen was ook het personeel uit het dorp afkomstig, maar nu waren het vreemden.

„En komen die nooit op hun vrije dag een glaasje wijn drinken of zo,” informeerde Jasmin.

„Nooit of te nimmer komen ze hier. Die huisknecht rijdt in een auto rond of hij de kasteelheer zelf is. Hij is blijkbaar te moe om iemand gedag te zeggen. Mijn zwager is een van de beste vakmensen, maar er moest een ander uit Parijs komen voor de verbouwing.”

„Is er dan iets verbouwd aan het kasteel?” vroeg Jasmin.

„Niemand in het dorp weet het precies, maar ze zeggen dat er nogal wat aan gedaan is, maar mijn zwager heeft er geen cent aan verdiend.”

„Hoe weten ze eigenlijk van die verbouwing af?” vroeg Jasmin.

„Wij kwamen het aan de weet toen twee kerels de weg naar het kasteel niet konden vinden. Ze kwamen uit Parijs en hadden een auto vol werktuigen voor het slopen bij zich. En waar gesloopt wordt moet ook weer gebouwd worden, dus ging mijn zwager erop af. Hij mocht niet eens binnenkomen, maar zag toch wel dat ze in het kasteel behoorlijk aan het breken waren. Later zijn er een paar metselaars uit het buitenland een paar weken aan het werk geweest, maar wat ze precies gedaan hebben weet niemand.”

„Nou, ik hoor het al. Ik ben het volkomen met u eens. Ik vind het niet netjes van die kasteelheer,” zei Jasmin en schudde meewarig het hoofd.

Ze begrepen echter dat ze in het café ook niets wijzer werden en betaalden de koffie waarna ze gingen vertrekken.

Terug in Parijs, reden ze naar het Raadhuis en kwamen bij de Burgerlijke Stand te weten, wie als vaste bewoners van het kasteel stonden ingeschreven. Dat waren de eigenaar Jean Cheval, de huisknecht, die getrouwd was met de kokkin en een tuinmanchauffeur die weer gehuwd was met de dienstbode. Dat was alles.


HOOFDSTUK VII


Na de lunch op het hoofdbureau zaten Arglistig en Jasmin wat somber bij elkaar, want veel wijzer waren ze niet geworden. Ze wilden dolgraag weten wie de jongeman was, die blijkbaar op het kasteel logeerde, want hij was daar niet ingeschreven. Het was dus geen zoon of bijvoorbeeld een neef van de kasteelheer en die ‘fotograaf hadden ze nog steeds niet kunnen ontdekken. Misschien zat hij ook wel op het kasteel, maar je kon het niet onderzoeken, want dan kregen ze argwaan als ze daar reden voor hadden. Tot nu toe waren er geen aanwijzingen buiten de fotograaf, die de Gravin fotografeerde en een valse naam voerde. Ze overlegden wat ze verder zouden doen toen er op de deur werd geklopt.

„Binnen!” riep Jasmin, waarop een van de bodes van het hoofdbureau de kamer binnenstapte.

„Bent u misschien inspecteur Van Veen uit Rotterdam?” vroeg hij aarzelend terwijl hij de onuitsprekelijke naam van het telexformulier oplas dat hij in de hand hield.

„Dat is die mijnheer,” zei Jasmin wijzend op Arglistig, die reeds overeind was gesprongen om de telex van de bode over te nemen.

Hij verwachtte niets van dien aard en nu er toch een telex kwam, zou dat wel belangrijk zijn. Hij ritste de telex open en las snel de inhoud, die luidde:

— Circa drie weken geleden heeft fotograaf, die aan signalement voldoet, in Amsterdam uitgebreide serie van ,Het Joodse Bruidje’ genomen. Gaf op genaamd te zijn Gustave Nadaud — had aanbeveling van le Soir, Parijs. Het Joodse Bruidje nog origineel.

Commissaris Recherche.

Tot drie keer toe las Arglistig de telex door en gaf het formulier toen aan Jasmin. Hij was zo in gedachten, dat hij vergat dat Jasmin geen Nederlands kon lezen. Die keek naar de voor hem vreemde woorden en mompelde „Joodse Bruidje-Amsterdam-origineel,” de rest kon hij niet ontcijferen. Arglistig nam hem het formulier uit de hand, wees met zijn vinger de woorden aan en vertaalde die gelijk in het Frans.

„Het Joodse Bruidje,” stamelde Jasmin, die even verschrikt was als Arglistig, want Het Joodse Bruidje is een van de beroemdste doeken van heel de wereld. Trouwens iedereen weet dat dit schilderij van Rembrandt niet te vervangen is. Vergeleken met Het Joodse Bruidje was de Gravin maar een goedkoop stukje linnen en daar hadden ze het nu blijkbaar op voorzien. Dit zou de meest opzienbare diefstal uit de geschiedenis van de misdaad worden. Arglistig was erop gebrand om deze inbrekers op heterdaad te betrappen, maar hij begreep dat Het Joodse Bruidje hierbij beschadigd kon worden en dat moest ten koste van alles vermeden worden. Daarom was het beter om die diefstal te voorkomen en hij was de man die daarvoor moest zorgen. Hij deelde Jasmin mee dat ze nu spijkers met koppen moesten slaan en wel zo vlug mogelijk. Met spoed moesten ze te weten komen waar de fotograaf Ardel was gebleven en als hij inderdaad op het kasteel verblijf hield of ze daar iets met de schilderijenzwendel te maken hadden.

Jasmin was opgeschrikt uit zijn dromerijen en werd plotseling actief. Hij trok Arglistig mee naar de auto. en reed met hem naar le Soir. Ze vroegen en kregen de chef van de focoafdeling te spreken en informeerden naar de fotograaf Nadaud, die in Nederland een serie foto’s had gemaakt en daartoe een aanbevelingsbrief van die krant had.

„Was die brief van ons?” vroeg de chef van de fotoafde-ling.

„Ja, dat was hij,” zei Arglistig.

„Uitgesloten… ik ken geen fotograaf Nadaud … ik heb geen foto’s laten maken in Nederland en ik schreef geen aanbeveling… wie beweert dat allemaal?”

„Daar mag ik nog niet over spreken,” mompelde Jasmin terwijl hij al handendrukkend bedankte.

De chef van de fotografie was daar niet mee tevreden en wilde weten hoe en waarom, maar Jasmin trok Arglistig mee naar buiten, want het zou te lang duren om alles uit te leggen.

In razende vaart reed hij terug naar het hoofdbureau en begon in de telefoon te brullen. Aan ‘de andere kant brulden ze hard terug, maar het resultaat lag vijf minuten later op de lessenaar. De herkenningsdienst had de bewoners van het kasteel onder de loep genomen en de namen die Jasmin van de Burgerlijke Stand had gekregen, kwamen ook in het politiearchief voor. De kasteelheer, Jean Cheval was een tiental jaren terug ernstig verdacht geweest van het kopen van een gestolen schilderij. De politie had het niet kunnen bewijzen, want het schilderij was nooit meer te voorschijn gekomen. Als tweede werd de huisknecht vermeld, die veroordeeld was ter zake van oplichting en valsheid in geschrifte en daarvoor in totaal drie jaar gevangenisstraf had opgeknapt. De chauffeur-tuinman was van een geheel ander kaliber en scheen nogal een krachtpatser te zijn. Tot vijfmaal toe was hij veroordeeld voor het toebrengen van lichamelijk letsel bij vechtpartijen en eenmaal toen hij verzet had gepleegd tegen de politie bij zijn arrestatie. Een gevaarlijke jongen dus, die er geen been in zag om iemand heel of half dood te slaan.

Arglistig had over de schouder van Jasmin meegelezen en riep triomfantelijk: „Heb ik het niet gedacht!”

Jasmin knikte wel instemmend met het hoofd, maar liet tegelijkertijd zijn hand een paar keer draaien wat betekende dat het kon vriezen en ook dooien. Toch gaf een en ander ook hem te denken. Hij nam Arglistig mee naar het grote archief en liet de dossiers van de drie bewoners van het kasteel lichten. Vijf minuten later lazen ze samen het procesverbaal tegen Jean Cheval. Het lag er duimendik bovenop dat hij indertijd dat gestolen schilderij had gekocht, maar alleen het bewijs ontbrak. Dat was bij Roland de huisknecht anders. Die had bekend dat hij eerst de mensen in het klein had opgelicht en daarna tot grotere daden was overgegaan. Na het innen van een valse cheque was hij gepakt en veroordeeld. Dat was ook het geval met Stuart de tuinmanchauffeur. Die had steeds bekend en de laatste keer tegen de rechter gezegd dat hij de eerste de beste politieagent die weer aan zijn lijf kwam de hersens in zou slaan. Na hun vrijlating waren ze beiden uit het gezicht van de politie verdwenen, nadien had die tenminste geen last meer met hen gehad.

Uit de gegevens van de afdeling Bevolking bleek dat ze omstreeks die tijd hun intrek op het kasteel hadden genomen.

„Een fijn stelletje,” mompelde Jasmin terwijl hij de dossiers teruggaf aan de juffrouw van het archief.

„In ieder geval zit daar iets niet goed,” vond Arglistig.

„Het kan natuurlijk toeval zijn, maar drie van die knapen bij elkaar lijkt mij iets te veel. Wij moesten maar eens gaan kijken of dat wel goed gaat,” zei Jasmin met een grijns tegen Arglistig.

Even later waren ze weer op weg naar het kasteel. Ze stopten bij de oprijlaan en keken de tuin in. Op een van de zijpaden was een man aan het werk.

„Dat is Stuart natuurlijk,” fluisterde Jasmin zachtjes.

„Dat lijkt mij ook,” fluisterde Arglistig terug, hoewel Stuart zeker nog een meter of vijftig van de auto verwijderd was.

Ze moesten om dat fluisteren lachen en na een kort overleg stapten ze uit de auto. Op hun gemak liepen ze de laan op die naar het kasteel leidde. Op het zijpad zagen ze de tuinman, die met een verveeld gezicht de dorre bladeren bij elkaar harkte. Veel scheen hij niet aan de tuin te doen, want het zag er verwaarloosd uit. De man had hen gehoord, want hij kwam met de hark in de hand naar de oprijlaan toe en bleef daar nors kijkend staan wachten. Jasmin en Arglistig

knikten in het voorbijlopen naar hem, maar dat was niet naar zijn zin.

„Jullie zijn hier op verboden grond,” zei hij bars.

„Wij zijn op weg naar het kasteel om te vragen of wij in het park de bloemen en planten mogen bekijken,” zei Jasmin.

„Daar is niks bijzonders aan te zien en mijnheer houdt niet van bezoekers,” bromde de tuinm’an, terwijl hij met de steel van de hark in de richting van de uitgang wees.

Jasmin keek hem onderzoekend aan en riep toen: „Ben jij nou Stuart of ben je het niet!”

Een flauw lachje gleed over zijn gezicht en toen vroeg hij: „Waarvan ken je mij?”

„Nee, ik zal de sterkste man uit onze buurt niet meer kennen. Weet je nog dat je die kroegbaas een paar tanden uitsloeg?”

Even grijnsde Stuart, toen trok hij zijn gezicht weer in de plooi en vroeg strak: „Wie ben jij dan?”

„Mij ken je toch niet, maar ik weet nog heel goed dat je met drie politieagenten tegelijk aan het rollen was en dat de hele buurt overeind stond.”

„Die tijd is geweest,” zuchtte Stuart terwijl hij doelloos met de hark in het grint wroette.

„Ben je nu hier aan het werk als tuinman?” vroeg Jasmin verder.

„Tuinman … tuinman … ik ben chauffeur en als er niets te rijden is, werk ik in die zenuwe-tuin,” bromde Stuart.

„Daar heb je blijkbaar niet veel lol in en dat kan ik best begrijpen. Jij had bokser of worstelaar moeten worden, daar had je het ver in kunnen brengen.”

„Dat lijkt zo, maar voordat je wat verdient, ben je al te oud en er waren ook nog andere dingen,” zei Stuart.

Jasmin knikte begrijpend met het hoofd en zei: „Voor die rel met de politie heb je toen geloof ik een jaar gehad.”

Verschrikt keek Stuart in de richting van het kasteel en fluisterde nijdig: „Daar moet je maar liever over zwijgen.”

„Bang dat je baas het hoort?” vroeg Jasmin, maar Stuart maakte een minachtend gebaar met zijn elleboog en bromde: „Ik heb maling aan mijn baas.”

„Ben je soms getrouwd met een vrouw die van niets weet,” lachte Jasmin.

„En wat zou dat?” vroeg Stuart terwijl hij een stap dichter naar Jasmin toeschoof.

„Het zou niets, maar het is misschien niet leuk voor je als zij het te weten kwam,” zei Jasmin langzaam en tergend.

Er kwam een gevaarlijke gloed in de ogen van Stuart en hij zei hees: „Als jij haar dat soms wilt vertellen, kan jij je testament gelijk wel maken.”

„Wij zullen het heus niet aan haar vertellen, maar jij kunt wel een beetje vriendelijker tegen ons zijn.”

„Wat wil je en wat moet je van mij?” vroeg Stuart kort.

„Wij willen alleen maar een beetje naar de bloemetjes in het park kijken,” teemde Jasmin.

„Daar geloof ik geen bliksem van,” viel Stuart uit.

„Je hebt ons liever niet in de buurt, maar wij zwijgen als het graf. Als jij dat tenminste ook doet over de dingen die ik je nu ga vragen.”

Stuart bleef stug staan kijken en zei geen ja of nee.

„Om de een of andere reden stellen wij veel belang in het kasteel en wij willen weten van wie het is en wie daar wonen,” ging Jasmin verder.

Stuart moest even nadenken en zei toen: „Het kasteel is van mijnheer Cheval. Verder wonen er de huisknecht met zijn vrouw en mijn vrouw en ik zelf.”

„Heeft die Cheval een zoon?”

„Nee, hij heeft geen zoon. Hij is ongetrouwd. Waarom vraag je dat?”

„Omdat ik zoëven een jongeman in de tuin zag lopen,” loog Jasmin.

„Waar?” vroeg Stuart, terwijl hij zoekend om zich heen keek.

„Daar,” wees Jasmin vaag.

Stuart haalde de schouders op en bromde: „Dat is de een of andere kladschilder die door mijnheer wordt onderhouden. Dat is een soort hobby van hem.”

Bij het woord schilder spitsten Arglistig en Jasmin de oren, maar Stuart wist verder ook niets. Hij vroeg tenminste: „Is er wat met die schilder?”

„Dat zal ik straks wel vertellen. Zeg jij eerst maar eens hoe oud die schilder is en hoe hij heet.”

„Hij heet Maurice van zijn voornaam en verder weet ik het niet. Ik schat hem op een jaar of twintig.”

„Dat is te jong, die is het niet,” zei Jasmin tegen Arglistig.

„Wie en wat is te jong,” bromde Stuart, die zich merkbaar opwond.

„De man die wij zoeken is ouder dan die schilder, dus die is het niet.”

„Waar gaat het om? Ik zeg niets meer voordat ik dat weet,” zei Stuart vastbesloten.

„Maar je mag er niet over spreken,” stelde Jasmin als voorwaarde, waarop Stuart heftig met het hoofd knikte.

„Kijk de zaak zit zo. Een van onze klanten is een dame en die had een vriend… een goede vriend, die ze wat geld geleend had. Nu is die vriend plotseling verdwenen en heeft ze ons om hulp gevraagd.”

„En waarom denken jullie nu dat die vent hier op het kasteel zit?” vroeg Stuart.

„Hij heeft zich weieens uitgelaten over het gaan logeren op het kasteel in de buurt van Parijs en daarom neuzen wij wat rond. Toen wij hier binnenkwamen zag ik mijn oude vriend Stuart in de tuin werken en verwachtte dat die kon helpen, maar hij wilde ons zonder meer wegsturen. Wij gaan ook wel, maar eerst wil ik nog een vraag stellen.”

„Dat moet dan heel vlug gebeuren,” bromde Stuart terwijl hij bloeddorstig naar Jasmin keek.

Die maakte met de hand een gebaar dat hij zich daar niets van aan trok en vroeg: „Logeert of komt hier weieens een fotograaf met een snor en een zwarte hoed op het hoofd?”

„Wat gebeurt er als die vent hier is?” vroeg Stuart op zijn beurt en ging nog dichter bij Jasmin staan.

„Dus hij logeert hier!” riep Stuart triomfantelijk.

„Ik vraag wat er gebeurt?” zei Stuart dreigend.

„O… niets … ik weet al genoeg,” lachte Jasmin terwijl hij voorzichtig een stap achteruit deed.

Stuart deed plotseling een uitval en greep Jasmin in de borst vast. Met een vaart trok hij hem vlak tegen zich aan en Arglistig spande zijn spieren om Jasmin te helpen, maar dat was niet nodig. Wat er precies gebeurde kon Arglistig niet zien, want het ging te vlug, maar nog geen seconde later kromp Stuart van pijn in elkaar. Hij liet het jasje van Jasmin los en deinsde achteruit. Hierbij keek hij naar Jasmin of hij water zag branden. Die trok het gekreukte jasje recht en duwde zijn stropdas op de juiste plaats. Hij wenkte Arglistig om te volgen en zonder nog verder notitie te nemen van Stuart wandelden ze naar de uitgang van het park. Pas toen ze in de wagen zaten, zei Jasmin:

„Leuk trucje, zeg… heb ik pas van een Japanner geleerd. Anders een bullebak van een vent.”

Arglistig grinnikte en zei: „Ik zag wel dat het een leuk trucje is, want hij had er niet van terug. Toch moet je oppassen met die vent, want hij lijkt mij oersterk toe.”

„Dat zal wel loslopen,” zei Jasmin luchthartig en stuurde de wagen de grote weg op.

„In ieder geval zijn we een beetje wijzer geworden,” vond Arglistig.

„Zou die Stuart gaan kletsen?” vroeg Jasmin.

„Dat denk ik niet, want hij is doodsbang dat zijn vrouw het te weten komt van dat vechten en zo.”

„Als hij wel wat zegt is het ook nog niet erg,” vond Jasmin.

„Waarom niet?” vroeg Arglistig verwonderd.

„Omdat ze dan haast achter de zaak zetten. Ik vind trouwens toch dat wij daar eens rekening mee moeten houden.”

„Zet een paar mannetjes bij het kasteel neer om te kijken wat er gaat gebeuren,” stelde Arglistig voor.

„Geen gek idee, dat doen we,” zei Jasmin terwijl hij Arglistig een stoot met zijn elleboog gaf.

Zo werden er een paar rechercheurs op post gezet in de buurt van het kasteel om te kijken wat er in en uit ging. Intussen begonnen Jasmin en Arglistig een speurtocht in de schildersbuurt van Parijs. Ze wisten dat de jonge schilder op het kasteel Maurice heette en ze vermoedden dat deze de beroemde doeken kopieerde. Ze wilden dus weten hoe Maurice van zijn achternaam heette en ook of deze in staat was om de kopieën zo mooi te maken. Het duurde een hele tijd voordat ze op het goede spoor zaten, want Parijs is groot en het wemelt er van schilders en lui die daar voor doorgaan. Via allerlei omwegen kwamen ze op een van de academies terecht waar jonge schilders worden opgeleid Een van de leraren was erg enthousiast over een jonge schilder met de naam Maurice Beaucaire, die een groot talent was. Vooral in het naschilderen van bekende doeken van oude meesters was hij een kei. Helaas was de jongen wat zwak en gauw terneergeslagen. Hij had hem de laatste tijd niet meer gezien, maar was wel benieuwd wat er van hem geworden was. Dat waren Arglistig en Jasmin ook en daarom togen ze weer naar de afdeling Bevolking op het Raadhuis om uit te zoeken waar Maurice Beaucaire officieel woonde. Er woonden nogal wat Maurice Beaucaire’s in Parijs, maar ze stelden alleen belang in de adressen van Beaucaire’s van om en nabij twintig jaar. Bij het derde adres was het raak. In de nok van een oud gebouw in het centrum van Parijs zat een kaartje met de naam Maurice Beaucaire, kunstschilder, op de deur. Na herhaald kloppen werd niet opengedaan, maar op het leven dat ze maakten kwam de buurvrouw van Maurice af en vroeg wat de heren wensten.

„Ik ben op zoek naar de schilder Maurice Beaucaire om een doek te kopen,” vertelde Jasmin.

De buurvrouw, die ook in het vak zat, was direct vol vuur. Ze vertelde dat Maurice aan het werk was buiten Parijs, maar dat zij de sleutel van zijn atelier had, waar wel een paar van zijn doeken stonden. Jasmin en Arglistig wachtten geduldig tot zij terugkwam met de sleutel en stonden even later op een afgeschoten deel van de zolder dat voor het atelier van Maurice doorging. De buurvrouw draaide ijverig een paar schilderijen om, die achterstevoren tegen de muur stonden. Aan het stof te zien was Maurice in een hele tijd niet thuis geweest. Jasmin en Arglistig deden of ze de doeken aandachtig bekeken en eindelijk had Jasmin dan zogenaamd zijn keus gemaakt en vroeg wat dit doek moest kosten. Even aarzelde de buurvrouw en noemde toen een prijs die voor een jonge schilder aan de hoge kant was. Kennelijk wist ze de prijzen niet, maar wilde deze kans voor Maurice niet laten lopen.

„Kunnen wij niet eens met de schilder zelf praten?” vroeg Jasmin.

De buurvrouw keek bedenkelijk en zei toen: „Ik heb wel een telefoonnummer waar hij te bereiken is, maar dat mag ik alleen bellen als het erg dringend is.”

„Nogal geheimzinnig,” vond Jasmin.

„Dat is het helemaal niet. Ik mag er eigenlijk niet over praten, maar Maurice heeft een beschermer die erg rijk is. Die rijke mijnheer heeft vertrouwen in het talent van Maurice en daarom woont en werkt hij nu op het kas …” zei de buurvrouw en sloeg tegelijk haar hand voor de mond van schrik.

Arglistig en Jasmin deden net of ze niet begrepen dat kas … het kasteel moest zijn en zeiden dat het erg jammer was en dat ze over enige tijd wel terug zouden komen als Maurice er was.

„Als het hard nodig is kan ik u het telefoonnummer wel geven,” zei de buurvrouw, die de verkoop van een van Maurice’s doeken zag overgaan.

„Ja, dat is goed. Wij hebben nog meer schilderijen op

het oog, maar als dat niets wordt kunnen wij altijd Maurice nog opbellen,” zei Jasmin onverschillig.

De buurvrouw repte zich naar haar eigen verblijf en kwam na enig zoeken met een beduimeld stukje papier terug waarop het telefoonnummer stond. Zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken schreef Jasmin nummer 246868 in zijn boekje dat hij met een klap dichtdeed. Ze bedankten de buurvrouw voor de moeite en daalden achter elkaar de hoge smalle trappen af.

„Hebben,” lachte Jasmin toen ze weer in de auto zaten; „als het zo doorgaat pakken wij het hele zaakje tegelijk.”

„Maar die inbrekers wil ik er ook bijhebben,” vond Arglistig.

„Jij bent al te inhalig, maar misschien kan ik ze er nog bijleveren,” zei Jasmin lachend.

„Hoe denk je dat te doen?” vroeg Arglistig, die al een plannetje bedacht had.

„Dat weet ik nog niet, maar voordat we op het hoofdbureau zijn, valt mij wel iets in,” zei Jasmin hoopvol.

Zoveel tijd had Arglistig niet nodig, want op de kamer van het hoofdbureau begon hij direct te vertellen wat zijn plannen waren. Hij deed dit echter langs een omweg, zodat Jasmin de indruk had dat dit plan eigenlijk van hem afkomstig was. Eerst stelde hij vast dat ze met het kasteel op het goede spoor zaten, waar Jasmin het volkomen mee eens was. Toen vroeg hij: „Wat zouden ze op het kasteel doen als ze wisten of konden vermoeden wat wij al van hen afweten?”

„Ik denk dat ze doodziek zouden worden en gelijk de hele boel in brand steken.”

„Je bedoelt dat ze Het Joodse Bruidje lieten schieten?”

„Dat zou ik tenminste in hun geval doen,” vond Jasmin.

„Hoever schat jij dat Maurice al met Het Joodse Bruidje is gevorderd?” vroeg Arglistig.

„Laat eens kijken. Ruim drie weken geleden heeft Ar-del in Amsterdam de foto’s genomen. Voor de terugreis en het afdrukken van de foto’s heeft hij naar schatting een dag of twee nodig. Als die Maurice ineens begonnen is, zal hij nu langzamerhand wel klaar zijn, denk ik.”

„Zo had ik het ook uitgerekend en denk jij dan dat een maniak zoals Cheval er een is, de zaak zou opgeven. Dat doet hij nooit. Liever forceert hij het en zet er haast achter. Het is dan ook aan ons om hem een tip te geven dat er op hem gelet wordt, want dan komt er schot in.”

„Dus jij verwacht dat hij als de bliksem de valse Joodse Bruidje laat omruilen voor de echte, maar daar heeft hij inbrekers voor nodig.”

„Heel juist en als wij hem een duwtje geven, loopt hij als een haas naar die inbrekers toe en laat hen op het kasteel komen.”

„Daar moeten ze vanzelf komen om het schilderij op te halen.”

„En dat ding kunnen ze niet in hun broekzak steken, dus komen ze met een vervoermiddel waar dat schilderij ingaat en dat is geen gewone personenauto, want die is te klein.”

„Volgens jou moeten wij heel rustig wachten tot er een vracht-of bestelauto naar het kasteel gaat en de zaak is gepiept.”

„Dat lijkt mij wel en omdat wij geen zin hebben om daar weken en weken op te wachten gaan wij hen opjagen. Wat zou je ervan denken om die Stuart eens op te bellen?” vroeg Arglistig.

„Stuart opbellen… Stuart opbellen,” zei Jasmin verwonderd en begon toen te lachen waarbij hij zijn rechterduim omhoog stak.

Hij haalde zijn zakboekje te voorschijn en zocht het nummer van het kasteel op. Langzaam draaide hij de zes cijfers en wachtte met Arglistig aan de verklikker wat er ging gebeuren. Het duurde een hele tijd voordat de hoorn werd opgenomen en een mannenstem zei: „Hallo …”

„Spreek ik met le Corbeau?” vroeg Jasmin.

„Ja … spreekt u mee… met wie?”

Daar gaf Jasmin geen antwoord op, want hij zei: „Ik zou graag Stuart de tuinman even aan de lijn hebben.”

„Stuart… waarvoor is dat… met wie spreek ik?” vroeg de stem haastig.

„U spreekt met de twee heren aan wie hij gisteren in het park een paar inlichtingen heeft gegeven en nu wilden wij nog het een en ander van hem weten.”

„Inlichtingen … wat voor inlichtingen … waarvoor zijn die inlichtingen… waar gaat het eigenlijk over,” zei de stem driftig.

„Met wie spreek ik dat u dat wilt weten?” vroeg Jasmin op zijn beurt.

„U spreekt met Cheval de eigenaar van kasteel le Gorbeau en u krijgt mijn tuinman niet te spreken voordat ik weet waar het over gaat.”

„Misschien kunt u ons ook wel helpen. Wij willen weten of die fotograaf Ardel op het kasteel woont of net als die jonge schilder Maurice Beaucaire er alleen maar logeert?”

Het bleef geruime tijd stil aan de andere kant van de lijn. Toen hoorden ze iemand naar adem happen en ten slotte zeggen: „Daar hebt u niets mee te maken. Ik geef geen inlichtingen en u krijgt de tuinman ook niet aan de lijn,” waarop de hoorn wérd neergesmeten.

„Nu breekt op het kasteel de hel los. Laten wij gaan kijken wat het resultaat is!” riep Jasmin en trok Arglistig mee naar de auto.


HOOFDSTUK VIII


Op het kasteel brak inderdaad de hel los. Met een vuurrood gezicht van kwaadheid begon Cheval om de huisknecht te bellen en te roepen, die verschrikt kwam aanlopen en vroeg: „Wat blieft u, mijnheer?”

„Die vent moet direct hier komen,” brulde de kasteelheer.

„Welke vent bedoelt u?” vroeg de huisknecht beleefd.

„Die kletskous … die Stuart natuurlijk,” schreeuwde hij en liet zich amechtig in een stoel vallen.

„Is mijnheer niet goed?” wilde de huisknecht weten en sprong verschrikt de gang in toen zijn baas brulde: „Ga die vent halen en vlug!”	,

De huisknecht repte zich de tuin in en toen hij Stuart niet zo gauw kon vinden vergat hij zijn waardigheid en riep hard: „Hé … Stuart, waar zit je!”

Stuart zat achter een boom een sigaretje te roken. Die maakte hij vlug uit en pakte de hark beet die tegen een boom stond. Toen kwam hij pas te voorschijn en liet zich aan de huisknecht zien. Veel haast had hij niet, want hij vermoedde dat er wel met de auto gereden moest worden. Daarom was hij zich nog van geen kwaad bewust toen hij van de huisknecht hoorde dat hij direct bij mijnheer moest komen.

„Goed hoor, zeg maar dat ik zo kom… even die hark wegzetten,” zei Stuart rustig.

„Ik zou mij maar haasten, want mijnheer is ontzettend kwaad,” waarschuwde de huisknecht.

„Dat ben ik ook weieens,” lachte Stuart, maar liet toch de hark maar tegen de boom staan.

Hij liep achter de huisknecht het kasteel binnen en bleef aarzelend voor de deur van de studeerkamer staan, tot de huisknecht aanklopte en hem naar binnen duwde. Daar zat zijn baas achter de schrijftafel en keek hem nijdig aan. Hij haalde een paar keer diep adem en barstte toen los

met: „Wat heb jij voor inlichtingen gegeven aan een paar kerels, die hier kwamen neuzen?”

Stuart schrok en draaide zenuwachtig zijn pet in zijn handen rond. „Nou…” zei de kasteelheer dreigend.

„Dat waren oude kennissen en die wilden iets weten van … nou ja … ze wilden wat weten,” hakkelde Stuart.

„Van mij of van iemand anders?” vroeg de kasteelheer.

„O … niets bijzonders … zomaar wat.”

Mijnheer Cheval begreep dat hij zo niet wijzer werd en daarom dwong hij zich tot kalmte en zei tegen Stuart: „Ga daar eens even zitten.” Stuart ging op het randje van de stoel zitten en nam de sigaar aan die de baas naar hem toeschoof. Toen hij een paar trekken had genomen, vroeg monsieur Cheval: „Kende jij die mannen?”

„Nee, ik niet, maar een van hen kende mij wel. Hij had als jongen bij mij in de buurt gewoond. Hij wist alles van mij af en liet doorschemeren dat hij het aan mijn vrouw zou vertellen als ik geen inlichtingen gaf.”

„Hij pleegde dus chantage en jij nam dat zomaar. Waarom smeet je hen niet buiten het hek?”

„Ze waren eerst heel netjes en beleefd en die ene vent had bij mij in de buurt gewoond,” zei Stuart verontschuldigend.

„Wat wilden ze weten?”

„Het ging over Maurice … neen, dat dachten ze eerst, maar die was het niet. Het bleek de fotograaf Ardel te zijn. Die heeft van een meisje geld geleend of iets dergelijks en nu wilden ze weten of hij hier woonde of alleen maar logeerde.”

„En jij vertelde hoe de zaak in elkaar zat. Vroegen ze wat die fotograaf hier kwam doen?”

„Neen, daar stelden ze geen belang in.”

„En wat had Maurice ermee te maken?”

„Die zagen ze in de tuin lopen en toen vroegen ze of het uw zoon was of de fotograaf, maar daar was hij te jong voor.”

„Heb jij Maurice ook in de tuin zien lopen of zagen die kerels dat alleen maar?” vroeg Cheval gespannen.

Stuart keek hem dom aan en zei aarzelend: „Nou u het zegt, zelf heb ik Maurice niet gezien, maar die kerels zagen hem wel.”

„Die hebben hem ook niet gezien, want Maurice is de hele middag in het atelier bezig geweest. Wat waren dat voor kerels? Hoe zagen ze eruit? Jong of oud … groot of klein?”

„Twee flinke sterke kerels van een jaar of dertig, vijfendertig … netjes aangekleed en niet bang.”

„Hoe weet je dat ze niet bang waren?”

„Omdat ik mij kwaad maakte en een van hen beetpakte,” bromde Stuart terwijl hij schuin naar zijn baas keek.

„Dus je hebt ze er toch uitgesmeten?”

„Nee… die ene paste een gemene truc toe en daarom moest ik ze laten gaan,” zei Stuart tam.

„Dus twee sterke kerels, die jou met een link smoesje uithoorden en die een grote sterke vent als jij buiten gevecht stelden. Geloof jij dat dergelijke lui voor een nichtje of kennisje opkomen, die van Ardel een paar centen moet hebben of waren ze misschien van de politie.”

Stuart keek hem angstig aan en boog het hoofd. Het drong langzaam tot hem door dat hij een grote fout had gemaakt. Hij wist niet precies wat Cheval en de anderen uitspookten, maar het kon in ieder geval het daglicht niet velen, zoveel begreep hij er wel van. Intussen had de kasteelheer Ardel gebeld, die even later de studeerkamer binnenkwam. De baas wenkte naar een stoel en vroeg meteen: „Heb jij kennis aan een juffrouw, die geld aan je heeft geleend?”

Ardel keek verwonderd naar de kasteelheer en de tuinman, toen haalde hij de schouders op en zei: „Ik weet niet waar het over gaat, maar ik ken geen juffrouw waar ik geld van heb geleend. Wie moet dat dan zijn?”

„Twee kerels beweren dat jij geld van dat meisje hebt

geleend en hem toen bent gesmeerd. Ze kwamen hier om te vragen waar je woonde.”

Ardel trok bleek weg en stotterde: „Hoe … hoe wisten ze dat ik hier was?”

„Dat moet je aan Stuart vragen, die heeft hen te woord gestaan,” zei de kasteelheer, terwijl hij met een minachtend gebaar in de richting van Stuart wees.

Vragend keek Ardel naar de tuinman, die stotterde: „Ze wilden alleen maar weten of je hier woonde of enkel maar logeerde vanwege dat meisje. Die had gezegd dat je op een kasteel in de buurt van Parijs zat.”

„Dat is een leugen. Ik weet niet wie dat meisje is en ook niet wie die twee kerels zijn. Ik vind het maar een raar gedoe en ik geloof dat ik maar eens de kant van huis opga,” zei Ardel.

„Dat zet je voorlopig maar uit je hoofd. Volgens mij waren het twee rechercheurs of een paar boeven uit de onderwereld, die geroken hebben dat er hier door chantage wel geld te halen was. Beiden zijn levensgevaarlijk en wij moeten snel onze maatregelen nemen,” zei monsieur Cheval.

„Wij moeten zo vlug mogelijk de fo …” begon Ardel, maar Cheval snoerde zijn mond en zei met verheffing van stem: „Jij kunt wel aan je werk gaan, Stuart, maar ik verbied je om met vreemdelingen te praten, die hier in het park komen neuzen. Heb je dat begrepen?”

Stuart knikte van ja en was maar al te blij dat hij kon vertrekken. Zijn hersens werkten traag, maar hij begreep nu wel dat hij een ernstige fout had gemaakt en nam zich voor om zich zo spoedig mogelijk te wreken. In de studeerkamer keek Cheval minachtend naar Ardel en zei langzaam: „Bij het minste of geringste verliest mijnheer Ardel zijn hoofd en gaat in tegenwoordigheid van een tuinman over foto’s en dergelijke praten. Wat wilde je eigenlijk daarstraks zeggen?”

„Dat wij zo gauw mogelijk het schilderij en de foto’s moeten verbranden,” barstte Ardel los.

„De Gravin en de andere soms ook?” vroeg Cheval sarcastisch.

„Dat zou misschien wel het beste zijn en Maurice en ik moeten hier zo vlug mogelijk vandaan.”

„Maurice gaat niet weg, want die weet nog nergens van en hij hoeft het ook niet te weten en jij blijft hier tot de zaak achter de rug is,” besliste de kasteelheer.

„Welke zaak bedoelt u?” vroeg Ardel bezorgd.

„De ruiling van Het Joodse Bruidje,” fluisterde Cheval.

„Zet u… wilt u dat toch doorzetten?”

„Natuurlijk wil ik dat. Denk je soms dat ik mij bang laat maken door een paar rechercheurs of een paar chanteurs. Dan ken je mij slecht.”

Ardel stond zuchtend op en ging naar het atelier om te kijken hoever Maurice met Het Joodse Bruidje gevorderd was. Die legde er de laatste hand aan en dat was maar goed ook, want hij was aan het eind van zijn krachten gekomen. Hij zag bleek en had diepe kringen onder de ogen door gebrek aan slaap. Ardel bleef even toekijken, maar hij had geen rust en drentelde de hall weer in. Achter de gesloten deur van de studeerkamer hoorde hij Cheval telefoneren. Zo nu en dan schreeuwde hij zo hard dat je het door de deur heen in de hall kon horen. Hij was in gesprek met le Patat en de Artiest, die hij wijs probeerde te maken dat de ruiling een paar weken eerder zou plaatsvinden omdat het schilderij nu ineens klaar was.

„En van de week zou het nog wel een tijdje aanlopen,” zei le Patat wantrouwig.

„Het is erg meegevallen en nu moet het maar ineens gebeuren ook, want klaar is klaar.”

„Ik weet het niet, maar het gaat mij ineens te vlug,” zei le Patat met een stem vol argwaan.

„Denken jullie soms dat er iets niet goed zit?” vroeg Cheval.

„Dat denken wij zeker en voordat wij er instinken, zullen we eerst een week of wat wachten,” besliste le Patat.

„Geef mij je maat maar eens,” zei Cheval, die begreep dat er met le Patat niet te praten viel.

„Ik heb de leiding!” riep le Patat, die bang was dat daar aan getwijfeld werd.

„Dan moet je ook een vent zijn en geen oud wijf. Ik wil dat er zo spoedig mogelijk zaken worden gedaan en dat is mij wel duizend gulden meer waard.”

„Samen of de man duizend?” vroeg le Patat begerig.

„Duizend voor samen en als het vlot loopt nog eens vijfhonderd de man.”

„Dat is dus duizend per man extra,” rekende le Patat uit.

„Dat klopt… Wat doen we?”

„Een ogenblikje, alstublieft.”

De kasteelheer hoorde aan de andere kant van de lijn druk fluisteren en toen kreeg hij de Artiest die vroeg: „Ze zitten toch niet achter je broek dat je ineens zo’n haast hebt?”

„Daar is geen sprake van, maar wat mij betreft kun je nog wel een paar weken wachten, maar dat scheelt direct duizend de man,” blufte Cheval.

Weer gefluister aan de andere kant en toen de aarzelende stem van le Patat: „Zullen we dan vanavond maar gelijk voorrijden?”

„Als jullie dat extra geld willen verdienen wel en anders maar volgende week of zo.”

„Wij komen vanavond. Zet de deur van het koetshuis maar open, dan kunnen wij zo naar binnen rijden,” zei le Patat.

„Goed … tot vanavond,” zei de kasteelheer zachtjes en legde met een diepe zucht de haak op het toestel.

Met een zakdoek veegde hij de zweetdruppels van zijn voorhoofd en dronk een koel glas wijn. Toen ging hij uiterlijk volmaakt kalm naar het atelier. Hij vond er Maurice onderuit gezakt in een stoel hangen, terwijl hij met lodderige ogen naar het schilderij van Het Joodse Bruidje keek. Maurice zag de kasteelheer niet eens, zo moe was hij, maar Het Joodse Bruidje was klaar. Cheval trok de uitgeputte schilder aan de arm overeind en bracht hem met behulp van de huisknecht naar bed. Toen had hij zijn handen vrij om het een en ander te doen. Bij onderzoek bleek Het Joodse Bruidje nog nat te zijn. Hij zette een brandende elektrische kachel voor het schilderij en hoopte maar dat Maurice het niet zou merken anders zou hij woedend zijn. Monsieur Jean wist ook wel dat verf op een schilderij langzaam moet drogen, maar hij wilde het vanavond nog inpakken en daarom werkte hij nu met de kachel. Over een paar uur zou het wel droog zijn en als Maurice bleef slapen zou hij het niet merken.

Aldus gerustgesteld liet hij Stuart ruimte maken in het koetshuis en stak zelf de sleutel ervan in zijn zak, die normaal aan een spijker in de keuken hing. Toen kwam Stuart met de wagen voor, want de baas moest geld halen bij de Bank. Hij wist vooruit dat le Patat en de Artiest een behoorlijk voorschot zouden vragen. Op de terugweg reden ze langs een houthandel waar Stuart in opdracht van Cheval een paar grote platen hardboard bestelde, want die van de Gravin waren te klein.

„Worden ze vandaag nog bezorgd?” vroeg monsieur Jean door het geopende portierraam aan Stuart toen hij terugkwam.

„Dat heeft hij beloofd,” zei Stuart, die evenals zijn baas geen notitie nam van de man, die vlak bij de auto aan een motorfiets stond te prutsen.

Stuart was achter het stuur gaan zitten en reed weg. De man van de motorfiets slenterde de houthandel binnen en liep gelijk door naar het kleine kantoortje van de chef. Die was juist de loods ingegaan en daar maakte hij gebruik van om snel de orderbriefjes door te kijken. Hier had hij het al. Een bestelling van twee grote platen hardboard voor le Corbeau, die vandaag nog bezorgd moesten worden. Hij wist al waarvoor hij gekomen was en daarom had het geen zin om nu nog aan de loodsbaas te vertellen dat hij van de politie was. Daarom informeerde hij naar de prijs van een paar houten balken en liep schouderophalend de deur uit omdat hij van de prijs geschrokken was. Toen de vier rechercheurs, die het kasteel schaduwden, waren afgelost, rapporteerden ze aan Jasmin dat er een ongewone drukte op het kasteel was. De man die met een verrekijker het kasteel zelf in de gaten hield, had gezien dat de rommel in het ‘koetshuis naar de zijkanten geschoven was. De tweede had gehoord en gezien dat de tuinman Stuart haastig was binnengeroepen en niet meer was teruggekomen. De man met de motor vertelde dat Cheval geld van de Bank had gehaald en dat Stuart twee grote platen hardboard bij een houthandel had besteld, die dezelfde dag nog bezorgd moesten worden. Vooral dat laatste gaf te denken en door alles en alles bij elkaar waren Jasmin en Arglistig ervan overtuigd dat ze inderdaad de zaak geforceerd hadden.

Voor het diner reden ze nog naar het kasteel en drukten de rechercheurs daar op het hart hen direct te waarschuwen als er een vracht-of bestelauto het hek binnen zou rijden. Die beloofden het, waarop Arglistig en Jasmin gingen eten. Ze hadden niet veel rust, want ze begrepen dat Cheval na het telefoontje van hen de tuinman een verhoor had afgenomen over de twee mannen, die hij inlichtingen had verstrekt. Stuart had natuurlijk het een en ander moeten opbiechten en daarna had de kasteelheer zich afgevraagd, wie die twee waren en hoe ze wisten dat de fotograaf op het kasteel verbleef. Misschien had Stuart ook nog wel iets over Maurice gezegd, die hij een kladschilder genoemd had. Dan was de zaak helemaal in rep en roer. Dat bleek ook uit het opruimen van het koetshuis, dat geld halen bij de Bank en het met spoed laten bezorgen van de platen hardboard. Jasmin was zeer benieuwd welke inbrekers zich voor het karretje van Cheval hadden laten spannen, want volgens hem zouden die ook wel in Parijs wonen. Arglistig kon daar niet over oordelen, want hij kende de Parijse heren niet. Hij drong er bij Jasmin op aan om naar het

hoofdbureau te gaan en daar te wachten of er soms een boodschap kwam. Jasmin voelde daar niets voor, want hij had al balen tabak van dat hoofdbureau en ging liever in een gezellig restaurant zitten. Dan konden ze hen daar wel opbellen en Arglistig liet zich ompraten. Het werd een gezellige avond en om elf uur bracht Jasmin hem met een taxi naar het hotel om te gaan slapen. Dat deed Arglistig ook, maar niet voor lang. Hij had geen begrip hoe laat het was toen de telefoon naast zijn bed rinkelde. Half slapend trok hij de hoorn naar zich toe en bromde: „Hier Van Veen.”

„De boot is zojuist aangekomen,” hoorde hij Jasmin zeggen.

„Welke boot?” vroeg Arglistig slaapdronken.

„Het Joodse Bruidje met stukgoed,” lachte Jasmin, waarop Arglistig overeind schoot en vroeg: „Waar ben je nu?”

„Beneden in de hall en ik wacht maar vijf minuten.”

„Goed, ik kom!” riep Arglistig en begon zich als een haas aan te kleden. Zeven minuten later stond hij voor een grijnzende Jasmin, die blijkbaar nog niet naar bed was geweest.

Jasmin bedankte de portier voor het opbellen en liep voor Arglistig uit naar de auto toe.

„Wat is er aan de hand?” vroeg deze zodra de auto op gang was.

„Ze hebben iets vreemds bij het kasteel ontdekt,” zei Jasmin grinnikend.

„Wat is dat vreemde dan?”

„Vanavond om elf uur zijn er twee kampeerders met een caravan aangekomen. Wat denk jij daarvan?”

„Twee kampeerders … een caravan. Dat gaat natuurlijk ook. Heel handig bedacht van die knapen. Ik krijg respect voor de Parijse inbrekers,” zei Arglistig en hij meende het oprecht.

„Dus jij bent toch ook van mening dat ze het schilderij met die caravan vervoeren?” vroeg Jasmin.

„In ieder geval is er ruimte genoeg in om het ding mee te nemen,” dacht Arglistig.

„Dat had ik ook gedacht.”

„Wat doe jij als ze er vannacht mee wegrijden?” vroeg Arglistig.

„Daar heb ik al over nagedacht. Als wij ze in Frankrijk aanhouden vinden wij vermoedelijk een kopie van Het Joodse Bruidje in die caravan en dat is niet strafbaar. Als het dezelfde inbrekers zijn, hebben ze de Gravin in Nederland gestolen. Daarvoor worden ze misschien wel uitgeleverd aan Nederland, maar dat proces duurt wel een maand of zes. Voor jou is het beter om ze in Nederland te pakken als ze daar tenminste heengaan.”

„Daar ben ik het volkomen mee eens, maar ik vroeg wat jij deed?”

„Ik ben aan jou toegewezen, dus tot de grens ga ik in ieder geval mee en dan zullen wij wel verder zien.”

„Afgesproken,” zei Arglistig terwijl Jasmin de auto de zijweg naar het kasteel instuurde.

Ze zetten de auto tussen een paar struiken neer en gingen te voet verder. Jasmin wist waar zijn rechercheurs zich zo’n beetje verborgen hadden en na een paar lichtsignalen kwamen ze te voorschijn. Een van hen rapporteerde dat de auto met de caravan erachter regelrecht het koetshuis was ingereden, waarna ze de deur hadden gesloten. Hij had een onderzoek ingesteld en gehoord dat er in het koetshuis ijverig werd gewerkt. Wat ze precies deden wist hij echter niet, want er dichterbij komen was gevaarlijk. Er werd in ieder geval gezaagd en gehamerd, want dat had hij gehoord. Arglistig en Jasmin kropen met een van de rechercheurs achter een dikke boom weg en keken om beurten door de nachtkijker of ze iets konden ontdekken. Er brandde licht in het koetshuis en er werd gewerkt, maar dat wisten ze al.

„Zullen wij eens een kijkje gaan nemen?” vroeg Jasmin, die het ging vervelen, maar Arglistig was daar op tegen.

„Als ze je overlopen, is de hele zaak stuk, terwijl het nu net zo lekker loopt; laten we wachten,” vond Arglistig.

Jasmin bromde iets dat ja en nee kon betekenen en ging op zijn regenjas zitten met zijn rug tegen de boom aan. Arglistig volgde dat voorbeeld, want het kon nog wel uren duren. Zo was het ook, want op het kasteel liep het niet zo vlot. Ten eerste heerste er wantrouwen over de haast die de kasteelheer plotseling had en ten tweede konden ze het niet eens worden over het voorschot en de onkosten. Tegen een uur of drie kwam er eindelijk leven in het koetshuis. Eerst werden de lichten gedoofd. Daarna zagen en hoorden ze de deuren openschuiven en toen het starten van een motor van een auto, waarop die wagen met gedoofde lichten naar buiten reed. Even nog wat gedempt praten en toen opnieuw het optrekken van de auto, die langzaam door de oprijlaan reed. Hij passeerde op tien meter afstand Jasmin en Arglistig, die nu op hun buik onder een paar struiken lagen.

„Grote zwarte Fiat met witte caravan,” fluisterde Arglistig toen de auto voorbij was.

Jasmin knikte en sloop, gevolgd door Arglistig achter de auto aan, die aan het eind van de oprijlaan stil was blijven staan. Ze zagen het rechterportier opengaan en een donkere schim uit de auto de grote weg opsluipen. Daar keek de schim eerst naar rechts en naar links en knipte toen in een snelle flits zijn zaklamp aan en uit. Vlak daarop gaf de bestuurder van de Fiat gas en reed de grote weg op. Onder het langsrijden, pikte hij de schim op en vlak daarop flitsten de lichten van de auto aan. Tegelijk gaf de bestuurder een dot gas en met de caravan achter zich aan schoot de Fiat vooruit.

„321 FH 123,” mompelde Arglistig, die het nummer achter op de caravan had gezien.

„Dat is het,” zei Jasmin en holde achter Arglistig aan naar hun eigen wagen toe.

De vier rechercheurs bleven ter plaatse met de opdracht iedereen te arresteren die kennelijk voorgoed het kasteel

verliet. Jasmin en Arglistig kropen in de auto en scheurden achter de Fiat aan. Gelukkig was het op deze tijd niet druk op de weg en konden ze al op grote afstand de achterlichten van de caravan zien. Toen deze in een bocht verdween doofde Jasmin zijn koplampen en verhoogde de snelheid om dichter bij de caravan te komen. Arglistig vond het maar een gevaarlijke liefhebberij om zo in het aarde donker te rijden. Hij was blij dat ze dè combinatie van Fiat en caravan in het licht van een benzinestation duidelijk konden zien, want toen was het absoluut zeker dat ze niet achter de verkeerde lichten aanzaten. Jasmin liet de snelheid van zijn wagen afzakken en stak de koplampen weer aan. Ze bleven de combinatie op flinke afstand volgen. De snelheid lag tussen de tachtig en negentig kilometer zodat ze geen moeite hadden om bij zijwegen er wat dichter op te kruipen om te zien of ze de grote weg wel hielden. Dat deden ze en zo reden ze enige uren door totdat ze de grens van België naderden en het tevens licht begon te worden. Jasmin liet zich nog verder afzakken waardoor ze bijna de caravan verspeelden. Dicht bij de grens was Ie Patat namelijk een zijweg opgereden en zette daar de combinatie achter een paar struiken neer. Jasmin en Arglistig hadden dat niet gezien en reden er voorbij. Toen ze de caravan niet meer zagen, verhoogde Jasmin onmiddellijk de snelheid tot 120 kilometer, maar hij was weg en hij bleef weg. Jasmin zei een lelijk woord en ging op de rem staan. Nog voor de grens zag hij kans om de auto op de smalle weg te keren. Vol gas stoven ze terug naar het punt waar ze de caravan uit het oog hadden verloren. Daar keerden ze weer en reden langzaam verder om uit te zoeken waar de caravan was gebleven. Tot tweemaal toe reden ze een verkeerde weg op totdat ze op de landweg de witte caravan door de bosjes heen zagen schemeren. Jasmin reed voorzichtig achteruit en zette de wagen achter een paar bomen neer. Vervolgens sloop hij met Arglistig op zijn hielen in de richting van de caravan. Ze vermoedden dat de heren inbrekers eerst een paar uur zouden gaan slapen, maar dat was niet het geval. Door de verrekijker zagen ze dat een van de twee zich stond te scheren, terwijl de andere bij het gasstel bezig was om iets klaar te maken. Ze konden zelfs ruiken dat er iets gebakken werd en van die lucht kregen ze ook trek. Arglistig stootte Jasmin aan dat hij mee moest gaan en toen ze op afstand waren gekomen, zei hij: „Wij konden ook wel iets gaan eten, want voorlopig komen ze de grens toch niet over.”

Jasmin knikte dat het goed was en kroop in de auto. Met een heel klein beetje gas liet hij de wagen optrekken en pas op de grote weg verhoogde hij de snelheid. Vlak bij de grens vonden ze een restaurant dat dag en nacht geopend was. Vanuit de serre kon je precies de slagboom zien en daar moest de caravan toch langskomen. Ze namen een stevig ontbijt met veel koffie om wakker te blijven en veel gebakken eieren voor de honger. Toen ze verzadigd waren ging Jasmin op onderzoek uit en kwam even later vertellen dat hij zich drie huizen verder bij een kapper liet scheren. Arglistig bleef zolang in de serre zitten, maar had grote moeite om zijn ogen open te houden. Een kwartier later kwam Jasmin lekker schoon geschoren lerug. Hij verspreidde echter een ondragelijke lucht om zich heen, die de kapper tegen zijn zin uit een fles op zijn gezicht had gedaan. Met een verontschuldigend gebaar van zijn handen zei hij zuchtend: „Tegen een Franse kapper valt toch niet te vechten wat odeurtjes en zo betreft.”

Arglistig schudde ongelovig het hoofd, maar toen hij twintig minuten later terugkwam, was hij netjes geschoren, maar stonk net zo hard als Jasmin. Ook hij had de man niet van zijn voornemen kunnen afbrengen om iets van zijn eigen fabrikaat mee te geven. Jasmin bestelde nog een paar sterke koppen koffie. Ze kregen nog maar net gelegenheid om ze leeg te drinken, want daar was de Fiat met de caravan erachter. Jasmin kwam half overeind om de bestuurder en zijn passagier beter te kunnen zien, want dat

was voor het eerst. Hij mompelde een paar namen en schudde dan weer het hoofd dat ze het niet waren. De afstand was te groot om de gezichten goed de kunnen onderscheiden. Zodoende reden ze even later achter een paar nog onbekende mannen aan, die de combinatie dwars door België stuurden. Een paar keer stopten ze onderweg om iets te drinken en elkaar achter het stuur af te lossen. Dat deden ook Jasmin en Arglistig, maar niet in hetzelfde café, want Jasmin was bang dat een van de mannen hem als inspecteur van politie kende. Zonder oponthoud passeerden ze de Nederlandse grens en nu werd het oppassen. Ten eerste was het druk op de weg zodat de kans om de Fiat met de caravan kwijt te raken groter werd. Ten tweede konden ze er niet vlak achter gaan rijden, want met dat Franse nummerbord op de wagen liepen ze behoorlijk in de gaten. Daarom nam Arglistig het risico om de caravan uit het oog te verliezen en in Breda naar Rotterdam te bellen. Gelukkig vroegen ze op het politiebureau van Breda geen tekst en uitleg, maar gaven hem ineens een lijn naar Rotterdam.

„Politiemeldkamer,” hoorde Arglistig zeggen en hij was blij om dat weer te horen.

„Hier inspecteur Van Veen met veel haast. Ik bel uit Breda… zit achter een zwarte Fiat met witte caravan aan … Frans kenteken 321 FH 123… zal zowat over een uur bij tunnel Rotterdam zijn … laten aanhouden en met smoesje over verlopen rijbewijs of iets dergelijks overbrengen naar binnenplaats motordienst… ik kom daar ook … begrepen.”

„Franse Fiat met caravan 321 FH 123 laten aanhouden en naar Hoofdbureau,” zei de telefonist van de meldkamer kort.

„Maar wel voor een rijbewijs of zo,” riep Arglistig bezorgd.

„Ik zie hiervandaan dat zijn banden te ver afgesleten en glad zijn,” bromde de meldkamer.

„Ja, dat is-ie,” zei Arglistig nog en legde haastig de haak op het toestel.

Hij bedankte de portier van het Bredase politiebureau en schoof naast Jasmin in de auto. Die zette er op zijn Frans de sokken in, negeerde alle voorgeschreven maximum snelheden en scheurde met 140 de grote weg op. Nog voor de Moerdijk zaten ze weer achter de caravan aan en bleven behoorlijk op afstand tot Rotterdam. In de verte zagen ze dat een radiowagen na het passeren van de caravan erachteraan reed en hem bleef volgen. Toen ze de tunnel door waren zwenkte de caravan van links de weg naar Amsterdam op. Vlak daarop passeerde de radiowagen hem en de waarnemer wenkte dat hij aan de kant van de weg moest stoppen. Dat deden ook Jasmin en Arglistig, die op geruime afstand het tafereeltje gadesloegen. De twee agenten keken de papieren van de chauffeur door en doken toen naar de banden van de auto. De dikke bestuurder werd er bijgehaald, die met behulp van zijn handen druk aan het praten was. Le Patat maakte zich kwaad en toen vond de Artiest het nodig om de zaak even recht te zetten. Hij vertelde in het Vlaams hoe hij over de politie in het algemeen dacht en over de Rotterdamse politie in het bijzonder. Hoewel de agenten niet alles konden verstaan wat de Artiest eruit braakte, was het meer dan voldoende om hem in zijn nek te pakken en in de radiowagen te zetten. Dat kalmeerde le Patat een beetje en hij knikte gewillig met het hoofd toen een van de agenten hem aan het verstand bracht dat hij de radiowagen moest volgen. Met een.luid tierende Artiest in de radiowagen en le Patat met de combinatie erachter, reden ze in de richting van het hoofdbureau. Arglistig en Jasmin zagen het met genoegen aan en bleven erachter rijden. Het verkeer was druk in de stad en telkens moesten ze wachten op kruisende auto’s of bij stoplichten. Dan trokken ze weer op en reden een eind verder. Aan het eind van de weg was een splitsing naar rechts en naar links. De radiowagen zwenkte naar rechts af, maar le Patat gaf vol gas en schoot de linkerkant op. Nog even reed de radiowagen door en trachtte toen op de drukke weg te

keren. Dat duurde even en ondertussen was de caravan uit het gezicht verdwenen. Le Patat was de eerste de beste zijstraat ingereden en had hem midden op de rijweg neergezet, waarna hij uit de auto was gesprongen. Het eerste stuk liep hij hard, maar toen hij de hoek van de straat om was, wandelde hij rustig verder. Dat kletspraatje over die versleten banden vertrouwde hij niet en die stomme Artiest had nog een beetje ruzie met de politie ook gemaakt. Zo gauw mogelijk terug naar Parijs en dan zou hij het wel horen. Hij had die agenten lekker te pakken, want daar was al een tramhalte. Met een beetje geluk kwam er gauw een tram om hem een eind uit de buurt te brengen. Arglistig en Jasmin, die een eind achter de caravan hadden gereden zagen het allemaal gebeuren. Jammer dat ze niet gelijk linksaf konden, want een grote vrachtauto versperde hun de weg. Ze moesten wachten totdat het bakbeest voorbij was en konden toen pas achter de caravan aan. Gelukkig hadden ze nog net het achtereind van de caravan om de hoek van de zijstraat zien zwenken. Jasmin gaf een dot gas en draaide op twee wielen door de bocht. Op het zelfde ogenblik ging hij op de rem staan om de caravan niet te rammen, die midden op de rijweg stond. Met een akelig gepiep van de banden remde hij de wagen af en schoot toen het trottoir op. Hij miste op een haar een paar fietsen, die tegen de gevel van een huis aanstonden en wipte voorbij de Fiat weer op de rijbaan. Arglistig had zich schrap gezet tegen de voorkant van de auto, maar schoot toch nog met zijn hoofd tegen de voorruit aan. Hij was een beetje duizelig van de klap, maar had toch het besef om direct bij het uitkomen van de straat naar rechts en naar links te kijken. Een honderd meter verder zag hij een vent lopen, die op de bestuurder van de Fiat leek.

„Daar gaat-ie!” brulde hij in het Nederlands tegen Jasmin en wees in de richting van le Patat.

Jasmin had hem niet verstaan, maar begreep waar het over ging. Weer liet hij de wagen een levensgevaarlijke bocht maken en stormde achter le Patat aan, die zich inmiddels bij de tramhalte had opgesteld. Nog voor de auto geheel stilstond was Arglistig er al uit. Hij speelde met zijn leven toen hij tussen de snelrijdende auto’s de straat overstak. Een paar hard remmende en hard scheldende bestuurders was het gevolg. Toen stond hij naast le Patat, die hem argwanend bekeek.

„Politie,” zei Arglistig en pakte le Patat bij de arm vast.

Het leek óf deze diep ademhaalde. Toen duwde hij Arglistig met een vaart van zich af en zette het op een lopen. Arglistig wankelde even voordat hij de achtervolging kon inzetten. Na een paar honderd meter had hij le Patat ingehaald en probeerde hem te grijpen. Dat was echter niet naar de zin van le Patat. Hij bleef staan en haalde uit om Arglistig de eerste klap te verkopen. Die ving de vuistslag met zijn ene hand op en pootte tegelijk zijn andere vuist op de neus van le Patat. Die liet een gebrul horen en maaide wild met zijn vuisten in het rond. Hierbij raakte hij de wenkbrauw van Arglistig, die openscheurde. Het bloed liep eruit, maar daar lette Arglistig op dat moment niet op. Na een paar schijnbewegingen liet hij zijn vuist met een dreun op het gezicht van le Patat komen. Die schoot achteruit tegen de muur van een huis aan en probeerde in zijn wanhoop Arglistig een trap in de buik te geven. Hij raakte hem vol tegen de knie, wat aan Arglistig een kreet van pijn ontlokte. Hierdoor aangemoedigd, stormde le Patat met gebogen hoofd op Arglistig toe om hem in de maag te rammen. Die wist wel wat straatvechten was en stapte vlug opzij. Tegelijk gaf hij le Patat een klap in de zij, waardoor deze bijna geen lucht meer kon krijgen. Toch draaide hij zich om en stormde voor de tweede maal op Arglistig toe. Die draaide een halve slag mee en beukte nu zijn knie in de zij van le Patat. Die brulde als een varken, struikelde en vloog met zijn hoofd tegen de pui van een huis aan. Hij sloeg bijna over de kop en zakte langzaam in elkaar. Arglistig wilde met een snoeksprong boven op hem duiken, maar dat was niet nodig. Le Patat schudde zijn grote hoofd langzaam heen en weer en bleef met zijn rug tegen de pui aan op straat zitten. Arglistig haalde een paar handboeien uit zijn zak en als een zoete jongen stak le Patat zijn handen vooruit. Arglistig liet het staal over zijn polsen glijden en knipten de boeien dicht. Op dat moment hoorde hij een geweldig tumult achter zich en toen hij omkeek zag hij hoe Jasmin met een van de agenten over de straat rolde.

Jasmin brulde almaar dat hij ook van de politie was, maar dat begreep de agent blijkbaar niet. Hij was uit de radiowagen gesprongen toen ze in de zijstraat de caravan hadden gevonden. Daar er niemand bij de caravan te vinden was, waren ze met de radiowagen verder gereden op zoek naar de weggelopen bestuurder. Op enige afstand zagen ze een opstootje bij een tramhalte en herkenden Arglistig die een grote vent achternazat. Op hetzelfde ogenblik zagen ze een andere man uit een auto met een Frans nummerbord springen en Arglistig achternagaan.

„Die hoort er ook bij!” riep de agent tegen zijn maat en zette zich schrap om Arglistig hulp te verlenen. Nog voordat de radiowagen geheel stilstond, sprintte hij al achter Jasmin aan. Voor deze was het jammer dat de agent toevallig een hardloper was en sneller dan Jasmin. Nog voordat hij Arglistig kwaad had kunnen doen, had de agent de stomverwonderde Jasmin al in de nek te pakken. Tevergeefs probeerde hij zich los te rukken en uit te leggen dat hij bij Arglistig hoorde. De agent legde dat rukken verkeerd uit en draaide de arm van Jasmin op de rug. Die vergat dat hij politieman was en lichtte de agent een beentje. Die smakte tegen de straat, maar hij had Jasmin niet losgelaten zodat deze ook tegen de vlakte ging. Daar grepen ze elkaar vast. Jasmin probeerde zich al pratende los te wringen en de agent wilde hem steviger beetpakken. Dat ging van beide kanten niet zo zachtzinnig en als Arglistig niet hard geroepen had dat ze moesten stoppen had het ziekenhuis volop werk gekregen. Nu liet de agent Jasmin los en keek verbaasd naar Arglistig en naar zijn tegenstander, die moeizaam overeind krabbelde. Hij stak de agent de hand toe om hem overeind te trekken en lachte flauwtjes voor zover zijn gezwollen lip dat toeliet. Er was niet veel tijd om alles uit te leggen, want het publiek stroomde naar de dubbele vechtpartij toe en begon op te dringen. Het werd tijd dat ze daar vandaan kwamen. Gelukkig kwam de radiowagen aanrijden waar nog steeds de Artiest op de achterbank zat te schelden. Hij kreeg nu gezelschap van de geboeide Patat, waarop hij prompt zijn mond dichthield. Arglistig liet de radiowagen naar het hoofdbureau rijden en liep met een zakdoek tegen zijn wenkbrauw gedrukt achter Jasmin aan naar de auto toe.

„Fijne agenten hebben jullie,” foeterde Jasmin, terwijl hij in de binnenspiegel van de wagen zijn dikke lip bekeek.

Arglistig duwde hem opzij en keek zelf in de spiegel naar zijn kapotte wenkbrauw. Toen grinnikte hij en zei: „Fijne inbrekers hebben jullie.” Jasmin bromde wat en reed terug naar de straat waar de caravan stond. Daar hadden zich al een paar mensen omheen verzameld, want de gehele straat was door de caravan voor het verkeer afgesloten. Arglistig deed net of hij geen Nederlands verstond toen hij achter het stuur van de Fiat kroop, want zo vleiend spraken ze niet over die stomme Fransman, die een auto met caravan dwars op de rijweg had neergezet. Met een dom gezicht knikte hij gedag tegen de omstanders en reed voor Jasmin uit naar het hoofdbureau. Onderweg pakte hij nog bijna met de caravan een geparkeerd staande auto, want hij was dit rijden met zo’n gevaarte achter de auto niet gewend en nam de bochten veel te kort. Jasmin hield zijn hart vast, maar Arglistig kwam zonder ongelukken met de combinatie op het hoofdbureau, waar le Patat en de Artiest juist werden uitgeladen.


HOOFDSTUK IX


Achter de schrijftafel zat Arglistig met een pleister op zijn wenkbrauw naast Jasmin, die pijnstillende zalf op zijn gezwollen lip had gedaan. Tegen een stoel stond het grote schilderij van Het Joodse Bruidje, dat ze pas na een grondig onderzoek tussen de dubbele wand van de caravan hadden gevonden. Zowel Arglistig als Jasmin waren vol bewondering voor de schilderkunst van Maurice, die met een ware meesterhand een kopie van Het Joodse Bruidje had gemaakt. Ze wachtten op de komst van de directeur van het Stedelijk Museum, die Arglistig gevraagd had om als deskundige een verklaring af te leggen of dit Joodse Bruidje namaak of echt was. Daar was hij al. Slechts vluchtig drukte hij de hand van Arglistig en Jasmin, want hij had al zijn aandacht al bij Flet Joodse Bruidje. Hij bekeek het doek aan alle kanten en uitte zijn bewondering voor het bijna volmaakte schilderij. Toch was het duidelijk aan het nieuwe linnen en de verf te zien, dat het nog maar kort geleden geschilderd was. Daarom was er geen twijfel mogelijk en zei hij: „Eigenlijk is het jammer maar het is een vals schilderij. Toch zou ik wel graag kennis maken met de schilder die dit gemaakt heeft, want dat is een kunstenaar.”

Arglistig knikte instemmend en schreef tegelijk de naam van de directeur op en daarachter zijn verklaring over het schilderij. Toen de directeur zijn verklaring ondertekend had, was het schilderij pas officieel een kopie en konden ze le Patat en de Artiest een verhoor afnemen.

„Wij moeten maar beginnen met die dikke, want die lijkt mij nog een beetje down toe,” stelde Arglistig voor en gaf gelijk opdracht om le Patat uit de cel te halen.

Een van de rechercheurs bracht hem de kamer binnen en Arglistig liet hem op een stoel zitten. Hij presenteerde le Patat een sigaret, die deze gretig aannam. Daarna informeerde Arglistig naar het gat in zijn voorhoofd waarover een stuk verbandgaas zat. Le Patat maakte een gebaar dat dit niets te betekenen had en als Arglistig zich niet vergiste grijnsde hij flauwtjes om de pleister op de wenkbrauw van de politieman. Arglistig wees met zijn hand naar Het Joodse Bruidje en vroeg toen: „Hoe zit het hiermee?”

Le Patat haalde onverschillig de schouders op en bromde: „Dat zal u wel het beste weten en anders die rus uit Parijs wel.”

„Waarvan ken je mij?” vroeg Jasmin, die het gezicht van le Patat ook bekend voorkwam …

„Van die kraak in die antiekzaak,” zei le Patat.

„Ik dacht al waar heb ik je meer gezien. Je naam ben ik kwijt, maar je bent een hoop dikker geworden. Wat heb je toen voor die kraak gekregen?” ratelde Jasmin in vlot Frans.

Voordat le Patat antwoord kon geven, wees Arglistig opnieuw naar het valse schilderij en vroeg: „Wat schat je dat je voor dit zaakje krijgt?”

Le Patat spreidde de armen wijd uit dat hij het niet wist.

„Werken jullie voor eigen rekening of voor een opdrachtgever?”

Weer het schouderophalen en geen antwoord geven. Arglistig ging wat rechtop zitten, maar voor hij verder kon gaan, zei Jasmin: „Ik zou maar meteen bekennen want wij zitten vanaf het kasteel achter jullie aan.”

Le Patat moest dat eerst even verwerken. Aanvankelijk had hij nog gehoopt dat er toeval in het spel was, maar na de woorden van Jasmin wist hij wel beter. Arglistig had dan ook niet veel moeite om hem te laten bekennen dat ze van monsieur Cheval van le Corbeau opdracht hadden gekregen om het valse Joodse Bruidje voor het echte om te ruilen.

„Hoe wilden jullie dat doen?” vroeg Arglistig nieuwsgierig, maar le Patat hulde zich in een glimlachend stilzwijgen.

Daarom ging Arglistig verder met: „Dat schilderij van de Gravin hebben jullie toen ook omgeruild.”

„Schilderij … de Gravin,” mompelde le Patat en probeerde zo onnozel mogelijk te kijken.

„Toe nou, Dupuis. Ze hebben dat schilderij al op het kasteel gevonden en de baas daar zegt dat jullie het voor hem gehaald hebben,” loog Jasmin die de naam van le Patat weer te binnen was geschoten.

„Zo heeft hij dat gezegd… dat is een lelijke streek,” barstte le Patat los en keek vuil naar Jasmin en Arglistig.

Arglistig was het niet eens met het Franse systeem om de een tegen de ander uit te spelen, maar het was nu al gebeurd. Hij haakte er daarom maar op in en vroeg: „Heb jij je toen in het museum laten insluiten of je maat?”

„Mijn maat,” bromde le Patat nijdig.

„Dan ben jij dus op het dak geklommen en gaf het schilderij door de tralies van het dakvenster aan hem over,” zei Arglistig.

„Ben jij er soms bij geweest of heeft mijn maat dat verteld?” vroeg le Patat.

Zonder dat Arglistig het kon verhinderen knikte Jasmin van ,ja’, wat le Patat met een nijdig gebrom beantwoordde. Arglistig gaf hem nog een sigaret en ging verder met het verhoor. Aanvankelijk gaf le Patat ontwijkende antwoorden maar toen hij merkte dat de zaak toch stuk was, ging het vlotter. Hij vertelde precies hoe ze de Gravin hadden omgeruild en dat klopte wel zo’n beetje met de theorie van Arglistig. De directeur van het museum had al die tijd in een hoek van de kamer zitten luisteren, maar nu kon hij niet langer zwijgen. Hij ging naar Arglistig toe en fluisterde die in het oor: „Zou hij ook weten waar de Gravin gebleven is?”

Arglistig begreep dat de directeur daar het meeste belang in stelde en vroeg het aan le Patat, die verklaarde: „Ik heb dat ding op het kasteel afgeleverd en mijn centen ontvangen, maar ik weet heus niet waar het gebleven is.”

„Weet je ook niet waar monsieur Cheval zijn andere schilderijen bewaart?” vroeg Arglistig nog, maar le Patat bleef bij zijn eerste verklaring dat hij het niet wist.

Intussen had Arglistig uit de schaarse antwoorden van le Patat een verklaring gedistilleerd en wilde dat le Patat die ondertekende. Die keek argwanend naar Arglistig en Jasmin en las tot drie keer toe de korte verklaring door. Toen zette hij er aarzelend zijn handtekening onder. Arglistig vertelde hem dat hij voorlopig in de cel zou verblijven als verdacht van diefstal van de Gravin uit het Stedelijk Museum van Rotterdam. Dat was geen nieuws voor Ie Patat, want hij had heus niet gedacht dat ze hem vrij zouden laten. Le Patat werd weggeleid en toen was de Artiest aan de beurt. Die kwam met een hoop drukte de kamer binnen. Toen hij het schilderij tegen de stoel zag staan, bond hij al wat in, maar wist toch van de prins geen kwaad. Na een paar vragen, waarop brutale of helemaal geen antwoorden kwamen, haalde Arglistig de verklaring van le Patat te voorschijn. Langzaam las hij deze aan de Artiest voor, wiens gezicht hoe langer hoe langer werd. Aan het eind vroeg Arglistig: „Nu, wat denk je hiervan?”

„U kan wel zoveel verhaaltjes op een stuk papier zetten, maar daarom zijn ze nog niet waar.”

„Wil je dan even naar deze handtekening kijken?” zei Arglistig en liet de Artiest de verklaring zien waar le Patat zijn naam onder had gezet. Die bestudeerde de handtekening zorgvuldig en zei toen uit de grond van zijn hart: „Wat een kaffer.”

„Je maat is anders niet zo dom als jij, want hij weet wanneer hij het spel verloren heeft en neemt dan zijn verlies. Jij blijft als een kleine jongen overal ,nee’ op zeggen, terwijl je weet dat het toch niets helpt,” zei Arglistig.

Daar moest de Artiest eerst eens over nadenken en zei toen zachtjes:

„Ik geloof wel dat u gelijk hebt en nu mijn maat bekend heeft, is er voor mij toch geen redden meer aan.”

Arglistig knikte, pakte een schoon vel papier uit zijn la

en begon te schrijven. Op zachte toon stelde hij de vragen aan de Artiest, die nu gewillig antwoord gaf. Een kwartier later zette hij er met zwierige letters zijn naam onder en nam als een echte artiest met een buiging afscheid van de heren en voorlopig ook van zijn vrijheid. Hiermee was de eerste ronde van de schilderijenzwendel in het voordeel van de politie beslist en konden ze aan de volgende beginnen. Arglistig wilde zo gauw mogelijk’naar Parijs terug omdat daar het hoofdkwartier was en ook omdat daar vermoedelijk de andere schilderijen zouden zijn. Hij bedankte de directeur van het museum voor zijn deskundige hulp, waarvoor hij een beloning bij de politiekassier kon gaan halen.

„Ik heb veel liever ‘t valse Joodse Bruidje,” zei de directeur lachend en hij meende het nog ook.

Dat was echter door de politie in beslag genomen als stuk van overtuiging, dus dat ging niet door. Dan hoopte hij maar dat zijn Gravin veilig terugkwam, dan was hij ook tevreden.

„Die valse Gravin is toch ook mooi,” zei Arglistig nog, maar dat viel niet in goede aarde.

„En dat valse Joodse Bruidje wilt u wél hebben,” zei Jasmin verwonderd.

„Dat is heel iets anders, want…” wilde hij Arglistig en Jasmin gaan uitleggen, maar begreep dat het vergeefse moeite was en zweeg.

Die inspecteurs hadden nu wel die twee inbrekers gepakt, maar van schilderijen hadden ze totaal geen begrip. Arglistig bedankte hem nogmaals waarop hij in een politieauto naar huis werd gebracht. Daarna installeerde hij Jasmin in de logeerkamer bij zich thuis en ging zelf met een slaperig gezicht rapport uitbrengen bij de commissaris. Die had al gehoord dat ze twee Franse inbrekers te pakken hadden, maar het schilderij van de Gravin nog niet. Hij klopte Arglistig goedkeurend op de schouder, maar zei tegelijkertijd dat de directeur van het museum zich erg bezorgd over de Gravin maakte. Dat wist Arglistig al en hij beloofde zijn uiterste best te doen om het schilderij in ongeschonden staat weer terug te brengen. Hij nam afscheid van de commissaris en ging naar huis om te gaan slapen. Voordat hij insliep hoorde hij Jasmin in de kamer ernaast hard snurken. Daarna wist hij van niets meer.

Jasmin was de volgende morgen al vroeg wakker, want hij had twaalf uur achter elkaar geslapen. Hij beukte met zijn vuisten op de slaapkamerdeur van Arglistig, die met een vaart overeind schoot. Hij zat te tollen in zijn bed, want toen het bloed naar zijn hoofd liep, begon de kapotte wenkbrauw te kloppen en te steken. Hij zwaaide zijn benen buiten boord en bleef zo enige tijd zitten. Langzaam ging zijn bloed weer normaal stromen, maar erg lekker voelde hij zich toch niet. Na het wassen en scheren knapte hij wat op, maar hij kon de opgewektheid van Jasmin niet delen. Die scheen niet veel pijn aan de gezwollen lip te hebben, want hij zat luidkeels in het bad te zingen. Later stelde hij voor om nog een dag in Rotterdam te blijven, dat hij ook weieens wilde bekijken. Arglistig probeerde hem vergeefs uit te leggen dat dit onmogelijk was, maar dat geloofde Jasmin niet.

„Wij kunnen toch in een hotel onderduiken als je het thuis te gevaarlijk vindt,” zei Jasmin.

„De commissaris verwacht, dat ik zo gauw mogelijk weer naar Parijs ga om de zaak verder op te lossen en als hij hoort dat ik voor mijn plezier nog een dag hier gebleven ben, zwaait er wat.”

,,0, la, la,” lachte Jasmin luchtig, „je blijft ook niet voor je eigen plezier maar voor het mijne.”

„Als de zaak rond is, neem je een paar dagen verlof en dan zal ik jou Rotterdam laten zien en desnoods Amsterdam en Den Haag ook nog, maar nu gaat het werk voor,” besliste Arglistig.

„Bah, wat akelig serieus zijn jullie toch,” bromde Jasmin en nam nog een boterham met een kop koffie.

Eindelijk was hij uitgegeten en nam de leiding over. Hij stopte Arglistig achter in de wagen met het advies voorlopig zijn ogen maar dicht te doen. Die hield het maar een paar uur vol en wilde toen Jasmin achter het stuur aflossen. Die knikte en stopte bij een restaurant om koffie te drinken. Hij wilde op zijn gemak nog een tweede kopje nemen, maar Arglistig joeg hem op en zo reden ze laat in de middag Parijs binnen. Hier kroop Jasmin weer achter het stuur en laveerde dwars door het drukke verkeer naar het hoofdbureau. Daar bracht hij verslag uit bij zijn baas, die hem vertelde dat er werk voor hen was.

De rechercheurs, die de wacht bij het kasteel hielden, hadden namelijk een man aangehouden waar ze geen raad mee wisten. Uit de beschrijving bleek dat het de fotograaf Ardel was, die ‘s avonds in het donker uit het kasteel geslopen was om naar huis te gaan. Hij was dwars door het kreupelhout naar het hek gestrompeld en had al spoedig een rechercheur op zijn hielen. Die had hem buiten het hek staande gehouden en gevraagd wat hij daar in het donker uitvoerde. Hij was erg geschrokken en gaf ontwijkende antwoorden. Omdat hij een koffer met linnengoed en toiletartikelen bij zich had, wilde hij kennelijk het kasteel voorgoed verlaten en daarom voldeden ze aan de opdracht van Jasmin en brachten hem naar het hoofdbureau. Jasmin en Arglistig waren er niet zo mee ingenomen, want hoe zou de kasteelheer de vlucht van Ardel opvatten. Gelukkig wist hij vermoedelijk niet dat de man door de politie was opgepakt, want dan was de zaak absoluut stuk. Die fotograaf was maar een pion op het schaakbord, waarop de kasteelheer de koning was. Ze lieten de fotograaf bij zich komen en Jasmin behoefde niet eens te liegen, want wat ze wisten was al voldoende om hem tot een bekentenis te brengen. Arglistig somde een voor een de feiten op, waarna de ontredderde fotograaf in snikken uitbarstte. Arglistig liet hem een glas water drinken en ging toen weer verder met vragen. Hij ontkende dat hij wist waarvoor de kopieën van de schilderijen bestemd waren, maar had wel begrepen dat ze gebruikt werden voor het plegen van een misdrijf.

„Dus u wist wel dat er diefstal gepleegd werd,” viel Arglistig uit.

„Van diefstal wist ik niets af… ik dacht dat Cheval die kopieën verzamelde,” stotterde de fotograaf.

„Maar u wist wel dat le Patat en de Artiest de kopieën met de caravan kwamen halen en later het origineel terugbrachten, want daar bent u in het koetshuis bij geweest.”

De fotograaf gaf geen antwoord en keek radeloos van Jasmin naar Arglistig. Die nam evenals in Rotterdam een stuk papier en zette de verklaringen van de fotograaf op schrift. Als hij om de zaak heen draaide, stopte Arglistig om hem met feiten tot de orde te roepen en dan ging het weer verder. Het bleek dat hij van tientallen schilderijen kleurenfoto’s had gemaakt, maar volgens hem had Cheval aanvankelijk geen schilder kunnen vinden, die de kunst van het kopiëren zo verstond als Maurice. Daarom hadden ze naast minder bekende doeken alleen nog maar de Gravin en de Madonna uit het Louvre geruild.

„De Madonna… onze Madonna uit het Louvre!” riep Jasmin verschrikt.

De fotograaf knikte met het hoofd dat het waar was.

„Maar dat is verschrikkelijk” steunde Jasmin en liep als een geknakte man naar de commissaris toe.

Die scheen het al even erg te vinden, want hij stormde voor Jasmin uit de kamer binnen en stortte een waterval van vragen over de fotograaf uit. Daarbij keek hij telkens verwijtend naar Arglistig of die er schuld aan had. Deze liet de storm rustig over zijn hoofd heen gaan en toen ze een beetje gekalmeerd waren, verzocht hij Ardel om zijn verklaring te tekenen. Die Franse Madonna scheen heel wat belangrijker te zijn dan de Gravin of Het Joodse Bruidje uit Nederland. De commissaris wilde onmiddellijk le Patat en de Artiest hebben die de Madonna uit het Louvre gehaald hadden. Die zaten echter veilig in hun Rotterdamse cellen en daarvan kreeg Jasmin de schuld omdat hij ze uit Frankrijk had laten ontsnappen. Het kostte Arglistig de grootste moeite om de Franse commissaris ervan te overtuigen het zaakje rustig en kalm op te lossen, want die wilde direct met een man of vijftig het kasteel omsingelen.

„Wij weten niet eens of de schilderijen wel op het kasteel zijn en als wij daar de boel op stelten zetten en ze zijn daar niet, vinden wij hen nooit terug,” zei Arglistig en Jasmin viel hem bij.

Met veel moeite gaf de commissaris hun nog drie dagen om de Madonna terug te brengen en dan ging hij er zelf op los. Met een zucht van verlichting zagen ze hem vertrekken en gingen toen bij elkaar zitten om een plan uit te broeden. Ze beraadslaagden lang en gingen toen samen naar het Louvre toe. De directeur van dit meest bekende museum ter wereld liet geruime tijd op zich wachten, waar Arglistig zich aan ergerde. Eindelijk verscheen er een fatterige jonge knaap, die zich voorstelde als de waarnemend directeur. De echte was zogenaamd in conferentie. Hij gaf de twee politiemensen een slap handje en luisterde met een verveeld gezicht naar het verhaal van Jasmin. Deze vertelde dat Arglistig uit Nederland was gekomen voor de opsporing van de gestolen Gravin.

„Dan deugt daar de bewaking of het toezicht niet,” onderbrak het fatje het relaas van Jasmin, nog voor hij wist hoe het schilderij uit het museum was gehaald.

„Dat kan hier ook gebeuren,” zei Arglistig stroef.

Het mannetje lachte minachtend en zei: „Pardon, daar vergist u zich in … dat is hier uitgesloten.”

Voordat Arglistig kon losbarsten, hief Jasmin kalmerend de hand op en ging verder met zijn verhaal. Bij het horen van de poging om ook Het Joodse Bruidje van Rembranat te ruilen, toonde hij wat meer belangstelling, maar was even snel in zijn oordeel dat dan ook in Amsterdam de bewaking niet deugde.

„Alleen hier is dan zeker alles perfect geregeld,” zei Arglistig fel.

„Juist, dat zegt u goed. Persoonlijk heb ik voor de bewaking een speciaal systeem ontworpen, waardoor ons iets dergelijks niet kan gebeuren,” legde het fatje uit.

Dat was Arglistig te erg en voordat Jasmin het kon verhinderen, riep hij: „Ondanks uw geweldige systeem laat u de bezoekers toch een valse Madonna zien!”

Eerst scheen hij het niet te begrijpen, toen werd hij een beetje wit om zijn neus en stotterde tegen Jasmin: „Die collega van u maakt zeker een ongepast grapje.”

„Ik kan er de lol niet van inzien,” bromde Jasmin, die ook een hekel aan het mannetje had gekregen.

Terwijl hij angstig naar Jasmin keek, schrompelde al zijn verwaandheid in elkaar en liep hij op een draf weg. Verbluft keken Arglistig en Jasmin elkaar aan en slenterden toen in de richting waar de fat was verdwenen. Ze vonden hem achter in een gang, waar hij heftig met de handen zwaaide om een oudere heer wat uit te leggen. Die keek nieuwsgierig naar Arglistig en Jasmin en maakte een afwerend gebaar met de handen omdat hij het verhaal niet geloofde. Hij keek nog ongelovig toen Jasmin hem mededeelde wat de fotograaf verklaard had.

„Maar dan hadden ik of mijn neef hier het toch allang moeten zien,” vond de directeur.

De fat was dus een neef van de directeur en ging ook door als schilderijendeskundige.

„Bekijkt u of uw neef dan iedere dag de Madonna zo nauwkeurig,” wilde Jasmin weten.

„Daarvoor hoef je niet nauwkeurig te kijken, want er is niemand op de gehele wereld die maar een enkele penseelstreek kan maken die op het werk van Leonardo da Vinei lijkt.”

„Toch woont er zo’n man in Parijs, want volgens onze informatie hangt zijn Madonna er al een tijdje,” zei Jasmin.

„Heren, men heeft u iets wijsgemaakt, want een dergelijke ramp zou voor Frankrijk onoverkomelijk zijn,” zei de directeur en stak zijn borst fier vooruit.

„Daar zal Frankrijk toch overheen moeten komen,” bromde Arglistig.

De directeur keek hem vernietigend aan, draaide zich op zijn hielen om en draafde gevolgd door zijn neef naar de zaal van de Madonna toe. Bij de ingang bleven ze samen staan om de Madonna van enige afstand te bekijken. Ze draaiden zich toen met een gebaar van ,heb-ik-het-niet-ge-zegd’ naar Arglistig en Jasmin om, die rustig met het hoofd in de richting van het schilderij knikte. Tegen hun zin gingen de twee heren verder de zaal in om de Madonna van dichtbij te bekijken, maar nogmaals schudden ze hun hoofden over het onnozele verhaal van een valse Madonna. Arglistig had al wat ervaring met vervalsingen en ging vlak voor het schilderij staan snuiven. Hii verbeeldde zich verse verf te ruiken en zei dat tegen de beide deskundigen. Die snoven nu ook. Eerst nog een beetje verveeld en ge-ergerd en toen met meer aandacht. Na drie keer snuiven keek de directeur weifelend naar zijn neef, die even weifelend terugkeek. Toen schoven ze een pas naar voren en snoven als twee jachthonden de lucht op. Door het snuiven moest de directeur zijn neus snuiten, maar daar ging de verflucht niet van over. Ze keken elkaar eerst verwonderd en toen verbijsterd aan. De neef was zo bijdehand om de zaal van de Madonna voor de bezoekers te laten sluiten, want de ramp zou toch al gauw genoeg bekend zijn. Dat het inderdaad een ramp voor Frankrijk ging worden, bleek toen de directeur geholpen door zijn neef de achterkant van het schilderij ging bekijken. Met een doodsbleek gezicht kwam hij weer te voorschijn en mompelde: „Het is nieuw… gloednieuw.”

Arglistig had ditzelfde al in Rotterdam meegemaakt, maar hier maakten ze er een heel drama van. Geheel van streek wierp de directeur zich in de armen van de neef en snikte: „Ze is vals … onze Madonna is vals!”

De neef zette zijn oom op een stoel en brulde tegen Arglistig en Jasmin: „Wie heeft ons dat aangedaan!”

Arglistig wilde zeggen le Patat en de Artiest, maar monsieur Cheval was eigenlijk de hoofdpersoon en dat werd een te lang verhaal.

„U geeft dus toe dat de Madonna vals is en dat uw systeem van bewaking heeft gefaald,” zei Arglistig hatelijk.

„Wie heeft dat gedaan en hoe hebben ze het gedaan?” wilde de neef weten zonder op de woorden van Arglistig in te gaan.

„De twee daders hebben wij al, maar hoe ze het gedaan hebben weten wij nog niet,” legde Jasmin uit.

„U heeft de daders, maar u weet niet hoe ze het gedaan hebben. Dat lijkt mij vreemd,” zei de neef zonder enige notitie van Arglistig te nemen.

Die lachte hatelijk toen Jasmin zei: „Ik heb hen niet, maar hij heeft hen,” waarbij hij op Arglistig wees.

Nu wendde de directeur, die zijn tranen gedroogd had, zich rechtstreeks tot Arglistig en smeekte bijna: „Zorgt u toch dat onze Madonna terugkomt en dat ze niet beschadigd wordt.”

Arglistig klopte de directeur bemoedigend op de schouder en zei: „Wij zullen ons uiterste best doen, maar dan verwachten wij ook van u de nodige medewerking.”

„Zegt u maar wat ik moet doen!” riep de directeur bereidwillig.

„Hebt u soms op zolder of in de kelder niet een klein schilderijtje staan dat toch algemeen bekend is?” vroeg Arglistig.

„Wat wilt u daarmee doen?” vroeg de neef.

„Dat heb ik nodig om de Madonna onbeschadigd terug te brengen.”

„Geef het hem!” riep de directeur en stak in wanhoop zijn armen in de hoogte.

Zo kwam het dat Arglistig bij het afscheid nemen van de treurende directeur en de verwaande neef een schilderij

onder zijn arm had, dat netjes in stevig pakpapier was gewikkeld. Arglistig had er nog nooit van gehoord, maar volgens de directeur was ,De Waterval’ van Luigi Mario een beroemd schilderijtje. Dat het in de kelder stond, was maar bloot toeval, want het hoorde eigenlijk in een zaal te hangen. Arglistig wilde het graag geloven en haastte zich om buiten tegen Jasmin te vertellen wat zijn plannen waren. Die wikte het voor en het tegen en zei ten slotte: „Mijn zegen heb je en ik doe mee.”

Arglistig stak hem spontaan de hand toe, die Jasmin drukte. Onder het terugrijden naar het hoofdbureau werd druk overleg gepleegd en dat zetten ze voort op de kamer van Jasmin. Toen stond het plan vast en ging Jasmin aan het bellen om de zaak te regelen.


HOOFDSTUK X


De volgende avond verliet een reeds oudere heer het hoofdbureau van politie. Zijn forse gestalte was licht gebogen en met de vrije hand voelde hij telkens aan zijn snor en baard. In zijn andere hand had hij een vrij groot pak, dat verdacht veel leek op het schilderij dat inspecteur Arglistig van de museumdirecteur te leen had gekregen. Vlak achter hem liep een man met een grote pet op het hoofd waaronder het ongure gezicht bijna geheel schuil ging. Hij stapte achter de man met de baard in een gereedstaande taxi en liet zich op de achterbank zakken. Hij keek schuin opzij naar de baardman en fluisterde: „Je moet niet zo aan die baard zitten friemelen.”

Baardmans liet een geknor horen en fluisterde terug: „Die verrekte snor kriebelt steeds in mijn neus.”

De man met de pet lachte zachtjes en gaf de baard een opwekkende stoot met zijn elleboog. Enige tijd bleef het stil in de taxi, toen fluisterde de man met de pet weer: „Zit je pistool nu wel in deze broek?”

Voor alle zekerheid voelde Baardmans nog eens aan zijn achterzak en bromde: „Denk jij soms dat die grimeur gelijk mijn hersens uit mijn hoofd heeft gehaald, Jasmin?” Dat dacht Jasmin met de pet niet, maar het was hem ineens ingevallen. Hij drukte met zijn elleboog de hand van Arglistig omlaag omdat deze weer aan zijn snor zat te voelen. Arglistig weerde hem af en drukte het haar van de snor plat tegen zijn lip aan. Nu kropen de haren even niet in zijn neus, maar bij de minste of geringste beweging was het weer zo. Met stijf op elkaar geklemde lippen leunde hij achterover in de taxi en durfde zijn hoofd niet te bewegen. Het schilderij had hij dwars op zijn knieën staan. Toen ze in de buurt van het kasteel kwamen, vertelde Jasmin de chauffeur hoe hij moest rijden en even later hadden ze de oprijlaan te pakken.

„Rij er maar in,” zei Jasmin en de chauffeur deed het.

Hij stopte voor het kasteel, waar ze uitstapten en de chauffeur betaalden. Ze bleven wachten tot de chauffeur was weggereden, voordat ze het bordes opklommen en aan de bel trokken. Eerst floepte het grote licht buiten aan en hadden ze de indruk dat ze werden bekeken. Toen ging de buitendeur langzaam open en stak de huisknecht zijn hoofd door de deuropening.

„Ik … wij hebben een afspraak met monsieur Cheval,” zei Arglistig en slikte tegelijk een haar van zijn snor naar binnen.

„Wij verwachten alleen maar ene mijnheer Dupont,” zei de huisknecht en keek argwanend naar de pet van Jasmin.

„Ik ben Dupont. Aanvankelijk zou ik alleen komen, maar door omstandigheden zijn wij nu samen,” zei Arglistig.

„Ik zal aan mijnheer vragen of hij u kan ontvangen,” bromde de huisknecht en deed een stap achteruit om ze binnen te laten.

Arglistig en Jasmin schoven langs hem heen de hall in en bleven daar staan wachten. De huisknecht wees op een bank waar ze konden gaan zitten en klopte toen aan een zware eikehouten deur in de hall. Er klonk een gebrom van binnen, waarop de huisknecht achter die deur verdween. Het duurde even voordat hij terugkwam en zei: „Mijnheer heeft vijf minuten voor u.”

„Dat is net genoeg,” zei Arglistig, waarop ze voorafgegaan door de huisknecht de kamer van monsieur Cheval binnenmarcheerden.

Deze heer zat achter zijn lessenaar te schrijven en het duurde even voordat hij zijn pen neerlegde en hen onderzoekend aankeek. Ze kenden hem al van de foto uit het politiearchief, maar hij was wel ouder geworden. Hij wenkte met de hand dat ze konden gaan zitten en vroeg aarzelend: „Hoe is het met mijn oude vriend?”

Arglistig begreep dat hij met zijn oude vriend de inbreker bedoelde, die jaren geleden het schilderij had gestolen dat Cheval toen van hem had gekocht. Ze hadden de naam uit het dossier gevist en wisten dat het toen al een man van zestig jaar was, dus moest hij nu bij de zeventig zijn. Voor alle zekerheid had Jasmin laten informeren of hij nog leefde en waar hij was. Hij woonde in bij een dochter, maar ging er ‘s nachts niet meer op uit om in te breken. Zonder de naam te noemen zei Arglistig: „Die maakt het best. Hij wordt alleen wat oud. Hij is al zeventig of haast zeventig.”

Monsieur Cheval knikte met het hoofd en zei langzaam: „Waarom heeft hij eigenlijk mijn naam genoemd?”

„Kijk, het zit zo. Wij hadden iets kostbaars in handen gekregen, waarvoor wij ook een behoorlijke prijs willen hebben. Die krijgen wij niet bij een opkoper of andere scharrelaar. Toen dacht ik aan u, maar ik wist uw naam niet meer.”

„U wist mijn naam niet en toch dacht u aan mij. Dat is vreemd,” vond monsieur Cheval.

„Dat is het niet. Ik kon mij herinneren dat uw oude vriend, zoals u hem noemt, indertijd zaken met u had gedaan waar de politie geen vinger achter kon krijgen, behalve voor de inbraak dan. Een dergelijke man zocht ik en daarom ging ik op informaties uit.”

„En die kreeg u van mijn oude vriend.”

„Ja, zo is het,” zei Arglistig.

„En wat doet deze man er dan bij?” wilde Cheval weten en keek wantrouwig naar de pet van Jasmin, die hij nog steeds op het hoofd had.

„Dat zal ik u vertellen. Deze man, zijn naam doet niets ter zake, is de… hum … eigenaar van het schilderij. Omdat hij zelf de weg niet weet, heeft hij mij in de arm genomen om de verkoop te regelen, maar hij heeft te weinig vertrouwen, ziet u.”

„Om kort te gaan. Hij heeft het gestolen en u moet het verkopen, maar hij vertrouwt u niet en verliest daarom het doek geen moment uit het oog,” zei monsieur Cheval terwijl hij iets minder wantrouwig keek.

„Zo is het… helaas,” zei Arglistig somber, waarbij Jasmin instemmend met het hoofd knikte.

„U bent geen Fransman,” zei Cheval plotseling en keek Arglistig scherp aan.

Die knikte en zei: „Ik ben Belg.”

„Toch geen Nederlander?” vroeg Cheval.

„Nee, waarom vraagt u dat?” vroeg Arglistig.

„Ach, zo maar,” weerde Cheval af en keek met wat meer belangstelling naar het pak op de knieën van Arglistig.

Die begreep dat Cheval hen vertrouwde en dat er zaken gedaan konden worden. Langzaam en voorzichtig wikkelde hij het papier van het schilderij af, keek er verrukt naar en schoof het over de schrijftafel naar Cheval toe. Die hield zich nog onverschillig, maar toen hij De Waterval zag, viel hij uit zijn rol. Met schitterende ogen boog hij zich over het schilderij heen en trachtte de signatuur te ontcijferen. Hij lachte toen hij de handtekening van Luigi Mario herkende en hield het doek een eind van zich af om het beter te kunnen zien. Hij haalde een schilderij van de muur af en hing daarvoor in de plaats De Waterval op. Geruime tijd bleef hij er naar staan kijken en vroeg toen aan Jasmin: „Hoe bent u eraan gekomen?”

Die keek onder zijn pet vandaan naar Cheval en bromde in plat Frans:

„Ik vraag toch ook niet waar u dat andere schilderij heeft gelaten.” Cheval lachte zachtjes en vroeg: „Wat hadden de heren voor een prijs bedacht?”

„Honderdduizend francs,” zei Arglistig vlug.

Monsieur Cheval lachte en wilde het schilderij inpakken.

„Tachtigduizend!” riep Jasmin haastig.

Monsieur Cheval trok het papier weer terug en bekeek het schilderij nogmaals. Toen keek hij eerst Arglistig en toen Jasmin aan en zei: „Twintigduizend en geen cent meer.”

Arglistig stond verontwaardigd uit zijn stoel op en riep: „Wij komen het niet cadeau geven, wij willen verkopen.”

„Het is mooi, maar mij is het niet meer waard. Ik weet niet eens wat ik ermee moet doen,” loog Cheval.

„Natuurlijk bij uw verzameling hangen,” zei Arglistig met een onschuldig gezicht.

Alsof hij door een wesp was gestoken, vloog Cheval overeind en riep: „Wat verzameling… wat weet u daarvan … wie zegt dat!”

Arglistig deed net of hij erg geschrokken was en stotterde: „Er wordt weieens wat gefluisterd.”

„Wie fluistert er?” vroeg monsieur Cheval streng.

„Ach, u weet hoe dat gaat. U hebt weieens een paar doekjes gekocht en toen het geval met uw oude vriend en dan krijg je dat.”

„U veronderstelt dus dat ik wel een verzameling schilderijen heb waar ik De Waterval wel aan toe kan voegen en daarvoor vraagt u eerst honderdduizend francs en daarna tachtigduizend. Ik bied nogmaals twintigduizend.”

Arglistig en Jasmin schudden het hoofd dat het niet doorging. Weer bekeek monsieur Cheval het schilderijtje, hing het op een andere plaats tegen de muur en fluisterde met tegenzin: „Dertigduizend dan.”

Arglistig boog zich naar Jasmin toe en monsieur Cheval drentelde naar de verste hoek van de kamer om hun gelegenheid tot overleg te geven.

Dat leek ook zo, maar Jasmin fluisterde: „Hij bijt lekker in het aas.” Arglistig keek bedenkelijk alsof hij over de prijs nadacht en fluisterde terug: „Zit die baard nog goed?”

Jasmin keek naar hem en zei zachtjes: „Ja, dat is in orde.”

Hierop kuchte Arglistig en zei hardop: „Wij hebben besloten dat u het schilderij voor die prijs kan krijgen.”

„Dat is prachtig,” zei Cheval, die dat niet verwacht had en wreef zich verheugd in de handen.

„Kan ik … kunnen wij gelijk geld krijgen?” vroeg Arglistig.

Cheval draaide zich met een ruk om en zei: „Denkt u soms dat ik dagelijks dertigduizend francs in huis heb.”

Arglistig en Jasmin keken elkaar bedenkelijk aan tot Cheval zei: „Laat dat schilderijtje maar hier dan kunt u morgenochtend om elf uur het geld krijgen.”

„Het schilderij hier laten!” riep Arglistig geschrokken en Jasmin voegde eraan toe: „En morgen pas geld krijgen.”

„Ja, anders gaat het niet. Ik heb het geld niet in huis en morgen om negen uur gaat de Bank pas open. Dus om elf uur of desnoods half elf kunt u het hebben.”

„Dan zijn wij morgen om elf uur weer present met het schilderij, hoewel wij het liever ineens hier gelaten hadden,” zei Arglistig.

„Ik begrijp uw bezwaren, maar het is toch ook gevaarlijk om dat schilderij weer mee te nemen, want u vervoert het heel rustig open en bloot in een taxi.”

„Er zat papier omheen,” zei Arglistig met een dom gezicht.

„Maar u kunt toch ieder ogenblik door de politie worden aangehouden met dat… hum … gestolen schilderij,” zei Cheval met nadruk.

Zowel Arglistig als Jasmin keken bezorgd naar Cheval en Jasmin vroeg bedeesd: „Vindt u het heus gevaarlijk?”

„Het is niet alleen gevaarlijk, maar ook heel dom. Dat schilderij moet niet meer over straat vervoerd worden,” vond Cheval.

„Maar u kunt het geld niet geven en wij laten het schilderij niet achter,” zei Arglistig nog eens.

„Ik ben toch wel goed voor het geld,” zei Cheval, maar daar waren de andere twee niet tevreden mee.

Met een gezicht alsof hij nu pas op de gedachte kwam, zei Jasmin: „Ik weet de oplossing. Het schilderij blijft hier en wij ook. U haalt morgenochtend even dat geld en de zaak is in orde. Geen vuiltje aan de lucht.”

„Ja, wij kunnen vannacht best hier in die grote stoelen blijven zitten,” praatte Arglistig mee.

Cheval keek hen achterdochtig aan, maar toen hij de twee onnozele gezichten zag, glimlachte hij en zei: „U denkt er nogal gemakkelijk over, maar wij zijn helemaal niet berekend op logés.”

„Wij blijven toch niet logeren,” vond Jasmin.

„In ieder geval wilt u vannacht hier blijven en dan moet ik zorgen dat u behoorlijk onderdak krijgt.”

„Deze stoelen zijn goed genoeg en in de hoek daar liggen nog een paar kussens ook,” zei Arglistig.

„Neen, dat gaat niet,” weerde de kasteelheer af, die niets voor deze logeerpartij voelde en aan de andere kant het vervoer van het schilderij levensgevaarlijk vond.

„Nou, dan gaan we maar,” zei Arglistig en pakte het schilderij van de muur.

Jasmin zat wat in zichzelf te mopperen en zei eensklaps hardop: „Als we door de politie aangehouwen worden, kunnen we altijd nog zeggen dat we dat ding van hem hebben.”

Cheval liep rood aan van woede en brieste: ,,U hebt dat schilderij helemaal niet van mij!”

„Wij zeggen het ook alleen maar,” suste Jasmin.

„Ja, maar… dat is … dat gaat alle perken te buiten. Ik zou er de grootste last mee krijgen,” zei Cheval wanhopig-

„De last zoek je toch heus zelf, want waarom kunnen wij niet rustig hier blijven vannacht,” zei Arglistig terwijl hij het schilderij inpakte.

„Een ogenblikje,” zei Cheval en liep snel de kamer uit.

Jasmin schoot gelijk naar de deur toe en drukte zijn oor ertegenaan. Veel kon hij niet horen, want de deur was van dik eikehout gemaakt. Toch begreep hij dat de huisknecht eerst bezwaren maakte en later toegaf. Hij gaf Arglistig een wenk dat Cheval weer terugkwam en ging netjes op zijn stoel zitten. Daar was de kasteelheer al, die met een zuurzoet lachje op zijn gezicht zei: „Ik heb de huisknecht opdracht gegeven om twee logeerkamers in orde te maken.”

Arglistig en Jasmin beseften dat ze gescheiden zouden worden en dat was de bedoeling niet. Plotseling schoot Arglistig iets te binnen om dat te voorkomen en met een schuine blik op Jasmin zei hij: „Dan komt het schilderij toch zeker bij mij op de kamer te staan.”

Jasmin begreep de bedoeling en sprong overeind. Hij trok Arglistig het schilderij uit de handen en pakte het beet alsof hij het nooit meer los zou laten. Cheval schudde het hoofd over zoveel wantrouwen, maar Arglistig stelde zich aan alsof hij ontzettend kwaad was. Met vlammende ogen ging hij vlak voor Jasmin staan en vertelde deze dat hij al een hoop geld in de onderneming had gestoken en niet van plan was om dat te verspelen.

„Denkt u dan dat hij er met het schilderij vandoor gaat?” vroeg Cheval.

„Dat weet ik niet, maar ik verlies hem niet uit het oog,” zei Arglistig terwijl hij vuil naar Jasmin keek.

De kasteelheer zuchtte en zei: „Dan moeten de heren maar samen op één kamer slapen.”

Jasmin en Arglistig bleven eerst nog als twee kemphanen tegenover elkaar staan, toen legde Jasmin het schilderij op de schrijftafel neer en knikte dat het goed was. Ook Arglistig gaf van zijn instemming blijk door het pakpapier netjes op te vouwen en het in de zak van zijn jas te steken. Met een kort knikje en een licht wuiven van de hand nam de kasteelheer afscheid en waren de ruziemakers alleen. Arglistig legde de vinger op de mond omdat er misschien wel verborgen microfoons in de kamer waren aangebracht. Jasmin begreep wat hij bedoelde en bleef zwijgend op zijn stoel zitten. Even later kwam de huisknecht binnen met een kan koffie en wat belegde broodjes. Jasmin at twee broodjes op en dronk er een paar koppen koffie bij. Arglistig durfde niet te eten, want hij was bang met het brood ook zijn snor in te slikken. Jasmin grinnikte toen Arglistig twee broodjes in zijn zak liet glijden om later op te eten. Zijn koffie dronk hij met kleine slokjes op, ook al vanwege de snorharen. Toen de koffie op was, liet hij Jasmin inspecteren of alles nog recht zat en konden ze veilig de komst van de huisknecht afwachten. Daar was hij al. Met een hooghartige blik pakte hij het dienblad beet en zei afgemeten: „Willen de heren mij maar volgen.” Met de huisknecht voorop en Jasmin en Arglistig met het schilderij onder zijn arm erachter, marcheerden ze de kamer uit. Onderweg zette de huisknecht het dienblad op een tafeltje in de hall neer en liep voor hen uit de trap op. Via de gang van de eerste verdieping kwamen ze op de tweede terecht. Daar gingen ze naar links de lange gang door. Helemaal achteraan deed de huisknecht een deur open en wees dat hier hun kamer was. Hij bromde nog iets dat wel te rusten kon voorstellen en trok de deur achter zich toe. Jasmin schoot met zijn oor vooruit naar de deur toe en drukte het ertegenaan. Verwonderd trok hij zijn hoofd terug en betastte met zijn hand de deur. Hij floot zachtjes tussen de tanden door en wenkte Arglistig om te komen kijken. Die wreef eveneens over de deur en mompelde: „Plastic.”

Jasmin knikte en fluisterde: „De deur en de muren zijn overtrokken met plastic en daaronder opgevuld met het een of ander.”

„Geluiddempend,” fluisterde Arglistig terug en begon gelijk te zoeken naar eventuele verborgen microfoons.

Jasmin hielp en kroop op handen en voeten over de vloer maar ze konden niets vinden. Achter een andere deur vonden ze wel een wastafel en een toilet. Vooral dat laatste viel hen tegen, want nu hadden ze geen reden om de gang op te gaan wat ze vast van plan waren. Voorlopig draaide Arglistig de deur op slot en begon aan zijn baard en snor te pulken. Het kostte hem een kwartier of langer en een paar lelijke woorden. Toen rolde hij het geval in het pakpapier van het schilderij dat ze achteloos in een hoek hadden neergezet. Intussen was Jasmin klaar met het onderzoek en rapporteerde dat de dubbele ramen wel open konden, maar dat het te hoog was om zonder ongelukken naar beneden te

springen. Arglistig knikte alleen maar, want hij had juist een flinke hap van een broodje genomen en kon niets zeggen. Hij at de twee broodjes met smaak op, dronk een glas water toe en strekte zich op een van de bedden uit. Jasmin volgde dat voorbeeld en zo bleven ze wel een uur lang liggen.

„Half een,” fluisterde Jasmin toen en zwaaide zijn benen buiten boord. Arglistig rekte zich uit en gaapte luidruchtig, want er kon toch geen geluid naar buiten doordringen. Jammer dat ze ook niets konden horen van wat er in het kasteel gebeurde. Jasmin en Arglistig trokken hun schoenen uit en gingen luisterend voor de deur staan. Vanzelfsprekend konden ze niets horen. Daarom draaide Arglistig de sleutel in het slot om en deed de deur op een kiertje open. Hij trachtte door de spleet van de deur heen in de gang te kijken, maar dat ging niet. Jasmin duwde hem opzij en deed resoluut de deur geheel open en sloop de gang op. Arglistig volgde en liet de deur achter zich openstaan. In het schemerdonker zag hij Jasmin voor zich uit lopen en hij volgde hem op de voet. Ze bereikten de trap, waar Jasmin over de leuning naar beneden keek. Ze zagen niemand, maar er brandde wel een lamp op de gang van de eerste verdieping en daar moesten ze langs. Om het kraken van de traptreden tegen te gaan, liep Jasmin vlak langs de leuning naar beneden, terwijl Arglistig boven bleef staan om hem te dekken. Jasmin zou een wenk geven als alles veilig was. In zijn verbeelding duurde het een hele tijd voordat Jasmin weer verscheen. Met stomme verbazing keek Arglistig naar zijn Franse collega. In plaats van Arglistig een seintje te geven, had hij zijn beide armen recht vooruitgestoken en zwaaiden ze zachtjes heen en weer. Hij staarde recht voor zich uit met ogen die kennelijk niets zagen of hoogstens een geestverschijning. Iets dergelijks had Jasmin ook gezien, maar het was er eentje van vlees en bloed in de vorm van Stuart, die gewapend met een grote houten knuppel op een stoel in de gang had gezeten. Het was misschien wel geluktom Stuart buiten gevecht te stellen, maar dan was natuurlijk het hele kasteel in rep en roer geweest. Daarom had Jasmin zijn armen vooruitgestoken en was met starende ogen langs de verbijsterde Stuart gelopen alsof hij die niet zag. Die was zo verbaasd dat hij stokstijf op zijn stoel bleef zitten wachten tot Jasmin aan het eind van de gang omdraaide en op dezelfde manier terugliep. Toen drong het pas tot Stuart door dat een van de gasten aan het slaapwandelen was en hij kwam overeind om hem te volgen. De kasteelheer was met een inbreker en een opkoper in huis niet erg gerust geweest en had Stuart de tuinman opgetrommeld om die nacht in het kasteel te waken. Die had voor alle zekerheid een knuppel meegenomen, waarmee hij nu achter Jasmin aanliep. Arglistig zag ze de trap opkomen, maar voor ze boven waren schoot hij nog steeds stomverbaasd zijn kamer in en kroop onder de dekens. Daar kreeg hij door dat Jasmin een slaapwandelaar imiteerde omdat er onraad was. Door de geopende deur hoorde hij hen over de gang lopen en vlak daarop verscheen de slaapwandelende Jasmin in de deuropening. Slechts even zag Arglistig hem want met een snelle pas schoof hij opzij achter de deur. Bijna op het zelfde ogenblik verscheen Stuart met de nog steeds omhoog geheven knuppel in zijn hand. Hij bleef in de deuropening staan en keek zoekend de kamer rond. In het ene bed zag hij iemand onder de dekens liggen, maar het andere was leeg. Hij zag de badkamerdeur half open staan en ging kijken of de slaapwandelaar daarachter verdwenen was. Op hetzelfde ogenblik duwde Jasmin de deur dicht en kwam nog steeds slaapwandelend te voorschijn. Stuart draaide zich met een vaart om en keek naar Jasmin. In het licht van de slaapkamerlamp herkende hij onmiddellijk in de slaapwandelaar de man die hem een paar dagen terug in het park met een judogreep buiten gevecht had gesteld. Hij besefte toen ook dat Jasmin niet echt slaapwandelde maar hem in de val had laten lopen. In deze geluid-dichte kamer konden ze hem rustig afmaken zonder dat

iemand er iets van hoorde. Een razende angst en woede kwamen bij hem boven en zonder aarzelen gaf hij Jasmin een geweldige dreun met de knuppel. Die was zo in zijn rol van slaapwandelaar verdiept dat hij daar helemaal niet op gerekend had en geen kans zag om de slag te ontwijken. Op het laatste moment kon hij zijn hoofd nog opzij buigen, waardoor de slag op zijn schouder terechtkwam. Hij slaakte een kreet van pijn en tolde naar een hoek van de kamer toe. Op hetzelfde ogenblik schoot Arglistig onder de dekens vandaan en sprong op Stuart toe. Die wendde zich van de half bewusteloze Jasmin af naar Arglistig toe om hem ook een mep te geven. Gelukkig was deze er op verdacht en ontweek de knuppel zoveel mogelijk. Toch schaafde de knoestige stok langs zijn arm, maar tegelijk haalde hij uit om Stuart een linkse directe te geven. Die was echter een geroutineerde straatvechter, want hij stapte vlug opzij waardoor Arglistig bijna langs hem heen schoot. Tegelijkertijd sloeg hij uit alle macht met de knuppel naar Arglistig, maar hij had te weinig ruimte om voldoende uit te halen en stootte de knuppel tegen het bed aan. Hij begreep dat de kamer te klein was om met een stok te vechten en gooide hem naar het hoofd van Arglistig toe. Die bukte zich, waardoor de knuppel met een klap tegen een stoel aankwam en bijna door het schilderij vloog. Nu waren de partijen op gelijke voet. Stuart wierp een vlugge blik op Jasmin en zag dat deze voorlopig niet mee kon doen. Daarom had hij alleen maar rekening te houden met Arglistig. Eerst probeerde hij nog de deur te bereiken om alarm te slaan, maar Arglistig sneed hem de pas af. Jasmin had hem zo handig in de geluid-dichte kamer gelokt en Arglistig wilde dat voordeel niet prijsgeven. Bovendien moest hij wraak nemen voor de klap die hij Jasmin met de knuppel had gegeven. Ze stonden nu tegenover elkaar op een kans te loeren. Arglistig had de bokshouding aangenomen en Stuart stond met gebogen hoofd klaar om op hem los te stormen. Daar kwam hij al, maar Arglistig danste uit zijn baan, waardoor hij met zijn hoofd vooruit tegen de deur aan schoot. Tegen een houten deur aan is dat een pijnlijke geschiedenis, maar de plasticdeur deed hem niets. Hij schudde zijn grote hoofd als een beer en zette zich schrap voor de volgende aanval. Voordat het zover was, had Arglistig hem al een blauw oog en een bloedneus geslagen, maar daar had hij geen merkbare hinder van. Wel maakte hij zich ontzettend kwaad en verloor alle voorzichtigheid uit het oog. Met een gebrul viel hij op Arglistig aan en wilde zijn hoofd in diens maag beuken. Arglistig trok snel zijn ene knie omhoog waar Stuart keihard met zijn hoofd tegenaan liep. Beiden uitten een kreet van pijn, maar het gevecht ging door. Weer haalde Arglistig uit en trof Stuart hard tegen de kin. Die kwam met wild in het rond maaiende armen op Arglistig af en raakte met zijn vuist de achterkant van diens hoofd dat naar voren knakte. Hij voelde een stekende pijn in zijn nekspieren, maar daar kon hij nu geen aandacht aan schenken. Opnieuw drong Stuart op hem aan en het werd tijd om er een einde aan te maken. Langzaam week hij al vechtende achteruit en de zwaar hijgende Stuart volgde hem door de gehele kamer heen. Toen voelde Arglistig de rand van een van de bedden in zijn knieholte en wist dat hij niet verder achteruit kon wijken. Dat zag Stuart ook en met een rauwe kreet vloog hij naar voren. Dat had Arglistig wel verwacht en reeds van tevoren een tegenzet bedacht. Hij sprong achteruit op het bed en er tegelijk aan de andere kant weer af. Stuart had hem bijna te pakken en lette niet op het lage ledikant dat nu tussen hen in stond. Hij stootte hard zijn schenen tegen de bedrand aan en klapte languit voorover. Hij sloeg met zijn mond tegen de andere rand van het bed aan en meteen zat Arglistig op zijn rug. Hij trachtte zijn arm op de rug te wringen, maar Stuart was ontzettend sterk. Hij rolde op zijn rug en probeerde Arglistig van zich af te trappen. Hij raakte hem in de maag waardoor Arglistig naar adem snakte. Daar maakte Stuart gebruik van om zich los te rukken. Hij voelde dat zijn tegenstander het moeilijk had en wilde dat uitbuiten. Hij krabbelde overeind, boog zijn bovenlijf ver voorover en stormde op Arglistig toe. De bedoeling was om diens benen onder zijn lijf vandaan te lopen en hem dan via zijn rug een salto in de lucht te laten maken. Voordat ze dan na de smakker op de grond weer bij hun positieven waren, had je alle tijd om ze buiten gevecht te stellen. Arglistig wist heel goed hoe gevaarlijk dat zogenaamde ,scheppen’ wa’s, want hij was goed op de hoogte van de methode van de straatvechters. Omdat Stuart met trappen, scheppen en andere gemene trucs zijn doel trachtte te bereiken, vond Arglistig dat hij het sportieve boksen beter kon vergeten. Om die reden week hij opzij uit en gaf Stuart met de zijkant van zijn gestrekte hand een slag in de nek. Hij kende dit trucje allang, maar vond het eigenlijk te gemeen om het te gebruiken, maar nu was het hard en hard nodig. Van die trap. in zijn maag was hij nog geheel buiten adem en zijn tegenstander bleek tot alles in staat. Hoewel hij nu bijna machteloos op de vloer lag wilde hij toch nog Arglistig in zijn kuit bijten. Die trok zich iets terug en zei hijgend: „Als je nu verstandig bent, gebeurt er verder niets, maar anders sta ik niet voor de gevolgen in.”

Stuart keek hem met een blik vol haat aan en kroop op handen en voeten naar hem toe om zijn benen te grijpen. In plaats van achteruit te wijken bleef Arglistig staan en toen Stuart naar hem greep, sloeg hij hem met de zijkant van zijn hand op diens bovenarm. Dat gaf de doorslag want de arm van Stuart zakte machteloos omlaag en hij had niet meer de kracht om hem van de grond te lichten. Met ogen vol haat en toch ook iets van bewondering volgde hij de bewegingen van Arglistig. Die gaf hem geen gelegenheid meer om gevaarlijk te worden. Met een vlugge beweging trok hij een paar handboeien uit zijn zak en liet er een om de pols van Stuart glijden. De andere boei legde hij om een stijl van het ledikant en knipte hem dicht. Nu lag Stuart net als een hond aan het bed gekluisterd en kreeg Arglistig gelegenheid om eens naar Jasmin te kijken. Die had het gevecht gevolgd terwijl hij met zijn gezonde hand de pijnlijke schouder vasthield. Hij had nog geprobeerd om Arglistig te helpen, maar kreeg geen kans omdat de vechtenden zich zo razend snel door de kamer verplaatsten en hij maar één hand ter beschikking had. Toen had hij zich maar nuttig gemaakt door het schilderijtje met zijn voet onder een van de bedden te schuiven omdat het anders in de prak was gegaan.

Terwijl ze Stuart in de gaten hielden, trok Arglistig voorzichtig het jasje van Jasmin uit. Daarna maakte hij zijn overhemd los en betastte de schouder of er iets gebroken was. Dat was niet het geval en hierdoor gerustgesteld trachtte Jasmin zijn arm te bewegen. Het deed wel veel pijn, maar het ging toch. Ze overlegden wat er verder moest gebeuren. Jasmin was het eerst niet met Arglistig eens, want nu er niets gebroken was, wilde hij ook van de partij zijn. Ten slotte wist Arglistig hem te overtuigen dat het bewaken van Stuart ook een voornaam ding was. Arglistig sneed met zijn zakmes een vierkant stuk linnen uit een laken en maakte daar een mitella van om de arm van Jasmin in te hangen. Toen scheurde hij een paar flinke repen van hetzelfde laken en snoerde daar Stuart stevig mee aan het ledikant vast. Terwijl Arglistig hem toebeet dat hij zich maar rustig had te houden, drukte hij Jasmin de knuppel in de hand met het advies om zo nodig toe té slaan. D.ie knikte geruststellend naar het pistool, dat hij met één hand uit zijn zak gewurmd had voor het geval er nog iemand anders de kamer in zou komen. Na een laatste blik om zich heen of alles in orde was, sloop Arglistig met het pistool in zijn hand de gang op.


HOOFDSTUK XI


Langzaam en voorzichtig sloop Arglistig door de gang van de bovenste verdieping. Bij de trap zag hij dat het licht beneden nog brandde. Hij bleef geruime tijd staan luisteren, maar hij hoorde niets. Het geluiddicht maken van hun slaapkamer was dus wel afdoende geweest, want ze hadden leven genoeg gemaakt. Nu ging hij de trap af en liep door de gang van de eerste verdieping. Voor iedere deur bleef hij staan luisteren, maar iedereen sliep blijkbaar rustig. Toch meende hij in de hall beneden iets te horen. Wel heel zachtjes, maar in de doodstille nacht hoorde je elk geluid. Arglistig peinsde wat dit kon zijn, want een mens was het niet. Daarom dreigde er geen direct gevaar en sloop hij uiterst voorzichtig de trap af naar de hall. Alle deuren die op de hall uitkwamen, stonden wijd open, behalve dan natuurlijk de buitendeur. Arglistig stond zich af te vragen waarvoor dat nodig was, toen hij zich half lam schrok. In het flauwe licht van de lamp op de bovengang zag hij iets zwarts vlak bij de grond vanaf een van de kamers de hall inglijden. Tegelijkertijd hoorde hij het zachte tikken op het marmer. Hij grinnikte zachtjes toen de zwarte kat al spinnende naar hem toekwam en zijn kuiten kopjes ging geven. Hij hurkte neer en streelde het beest dat kennelijk de muizen-wacht in de hall en de kamers had. Het angstige was dat het beest door het strelen hoe langer hoe harder ging spinnen. Het leek wel een klein motortje. Hij duwde de kat zachtjes opzij, maar die zag wel iets in nachtelijk gezelschap en volgde hem op de voet. Bij de eerste de beste kamer schoof Arglistig het beest naar binnen en deed de deur dicht. Achter de gesloten deuren begon de kat klagelijk te miauwen, maar dat zouden ze op de slaapkamers wel niet horen. Arglistig liet zich tenminste niet afschrikken en begon de kamers die op de hall uitkwamen systematisch te onderzoeken. Bij het eerste vluchtige onderzoek vond hij geen schilderijenverzameling en dat had hij ook niet verwacht. Daarna onderzocht hij kamer voor kamer grondiger en wijdde voornamelijk zijn aandacht aan kasten en andere plaatsen, die in aanmerking kwamen om een geheime toegang te verbergen. Zo ging hij van kamer tot kamer en de poes die hij weer losgelaten had, volgde hem trouw. Toen hij in de kamers niets had gevonden, ontdekte hij in de hall nog twee deuren van een paar kasten. Met een loper wilde hij de deuren openmaken, maar dat ging niet zo vlot, want ze waren van solide sloten voorzien. Eindelijk kreeg hij de eerste open en keek in een diepe kast waarin een paar jassen hingen.

„Een gewone kleerkast,” mompelde Arglistig teleurgesteld, maar ging toch door met zoeken. Bij het schijnsel van zijn zaklamp wilde hij de naden en spleten in de achterwand bekijken. Hij vond niets en dat wekte juist zijn achterdocht op. Normaal kun je wel degelijk de naden van de planken zien, maar hier was de achterwand uit één stuk gemaakt. Het kon toeval zijn, maar Arglistig rook een spoor. Hij drukte op alle uitsteeksels of probeerde deze naar rechts of links en naar boven en beneden te schuiven. Ook voelde hij of ze soms konden draaien, maar hij had geen succes. Toch liet die gladde achterwand hem niet met rust. Tot twee keer toe bekeek hij iedere centimeter van het hout. Toen vond hij links bovenaan een knoest in het hout, die naar het oordeel van Arglistig wat al te mooi rond was en bovendien bijna onzichtbaar. Hij drukte er met zijn duim op, maar er gebeurde niets. Toen duwde hij naar links, naar rechts, naar beneden en naar boven. Er gebeurde nog niets. Hij bleef staan om te bedenken wat je nog meer met een knoest kon doen. Drukken, schuiven en draaien was toch wel alles. Plotseling kreeg hij een idee. Waarom zou het niet een combinatie van twee of drie handelingen kunnen zijn. Hij drukte op de knoest en probeerde hem tegelijkertijd naar links, naar rechts, naar boven en naar beneden te schuiven. De knoest zat onwrikbaar in het hout. Hij likte nadenkend aan zijn duim, die pijn deed van het krachtige duwen.

„Nu drukken en tegelijk draaien,” bromde hij en zocht opnieuw met zijn pijnlijke duim naar de knoest. Onder het drukken draaide hij eerst naar rechts en toen naar links. Hij voelde de knoest onder zijn duim bewegen of was het verbeelding. Nee, het ding draaide naar links en hij kon het nu ook verder indrukken. Zou hij het toch gevonden hebben?

Binnen in de houten achterwand hoorde hij een klik en tegelijk schoof deze onder zijn duim vandaan. Met open mond zag Arglistig de achterwand verdwijnen en voelde hij een koude luchtstroom langs zich heen gaan. In het licht van zijn zaklamp zag hij achter de wand een trap, die naar beneden voerde. Aarzelend stapte hij door de opening en daalde langzaam de trap af. Onder het lopen haalde hij zijn pistool weer uit zijn zak, dat hij tijdens het onderzoek had weggestoken. Nu had hij het misschien wel nodig, want mogelijk werd de kelder bewaakt. Zo, dat was pech. Onder aan de trap stuitte hij op een zware ijzeren deur. Daar zou toch wel iets belangrijks achter zijn, al waren het dan misschien niet de schilderijen. Met zijn loper trachtte hij de ijzeren deur open te krijgen, maar dat ging niet. Teleurgesteld stak hij de loper in zijn zak en haalde een vreemd uitziend pistool te voorschijn. Hij keek of het geladen was en spande de haan. Toen bedacht hij dat het op die ijzeren deur nogal leven zou maken en liep de trap weer op om de achterwand van de kast te sluiten. Nu hij het kunstje wist, was het niet moeilijk meer. Even drukken en draaien op de knoest en langzaam en statig schoof de achterwand voor de opening. Zo, nu zouden ze het boven wel niet kunnen horen, dacht Arglistig en ging terug naar de ijzeren deur. Met behulp van zijn zaklamp keek hij in het sleutelgat. Toen drukte hij met vaste hand de loop erin en trok af. Een flinke knal klonk door de kleine ruimte, maar dat had Arglistig verwacht. De stalen pen die uit het pistool werd geschoten, had de klavieren in het slot opzij gedrukt en daardoor was het niet moeilijk om de deur open te krijgen. Hij duwde hem verder open en keek in een grote ruimte, die in de rotsen was uitgehouwen. Hij draaide de knop van de lichtschakelaar om en liet een kreet van blijdschap en triomf horen. In de zaal hingen de schilderijen. Met vlugge passen liep hij langs de kostbare doeken en bleef voor de Gravin stilstaan. Hij maakte een buiging voor haar en lachte in het vooruitzicht bij het zien van de gezichten van de commissaris en de directeur van het museum. Hij boog nogmaals voor de Gravin en ging toen op zoek naar de Madonna van het Louvre.

Toen Arglistig de stalen pen in het sleutelgat schoot ging tegelijkertijd de alarmschei over in de kamer van monsieur Cheval. Eerst wist deze niet precies wat het was, want die alarmschei ging niet iedere dag. Nadat hij de slaap uit zijn ogen had gewreven, drong het tot hem door dat er onraad was. Hij kroop onder de dekens vandaan en zette de schel af. Toen schoot hij haastig een paar pantoffels aan en een kamerjas. Bij de deur ging hij weer terug naar het bed en pakte een pistool dat onder zijn kussen lag. Hij liet het in de zak van de kamerjas glijden en draaide de sleutel van de deur om. Voorzichtig keek hij in de gang. Er brandde wel licht, maar hij hoorde niets. Op zijn tenen liep hij de gang in, naar de plaats waar Stuart moest zitten. Hij vond wel een stoel, maar Stuart zelf was er niet en dat gaf te denken. Of zijn twee logeergasten waren bezig om de ijzeren deur open te breken of Stuart zelf. Eerst wilde hij nog kijken of zijn logés rustig sliepen, maar hij was te bang voor zijn kostbare schilderijen en ging gelijk door naar beneden. Een enkele blik in de hall was voldoende. De deur van de kast stond open en dat was met de achterwand natuurlijk ook het geval anders konden ze niet bij de ijzeren deur komen, waar de alarmschei mee verbonden was. Hij dook met het pistool vooruit in de kast en zag dat de achterwand was gesloten. Haastig drukte hij op de knoest waarop de wand wegschoof. In angstige spanning daalde hij de trap

af en kwam bij de ijzeren deur, die wijd openstond. Hij uitte een gesmoorde kreet van schrik en was meteen op zijn hoede. In de zaal was volop licht en achterin zag hij een man staan, die hij niet kende. Stuart was het niet en ook niet een van de twee logés. Wie het wel was, wist monsieur Cheval niet, maar hij was vastbesloten om hem zo nodig dood te schieten. Arglistig was zich van geen gevaar bewust en bekeek aandachtig de Madonna. Die directeur en zijn mooie neef zouden wel blij zijn als ze het schilderij weer terugkregen. Jasmin en hij hadden een mooie vangst gedaan. Plotseling dook Arglistig in elkaar omdat hij iets hoorde. Hij hield zijn adem in. Daar was het weer. Er was iemand in de zaal. Vlug trok hij zijn pistool en wachtte af. Hij bleef stijf van schrik staan toen een stem zei: ,, Laat dat pistool maar vallen!”

Hij herkende de stem van Cheval, maar kon hem niet zien.

„Laat dat ding vallen of ik schiet,” zei de stem weer en toen Arglistig niet direct gehoorzaamde, vloog er een kogel over zijn hoofd en kwam met een klap tegen de muur terecht. Er was meer op Arglistig geschoten, maar nu deed iemand het die hij niet kon zien. Terugschieten kon hij niet en daarom liet hij het pistool voorlopig maar op de grond vallen.

„Zo, dat is beter,” zei Cheval en nu hoorde Arglistig tenminste waar het geluid vandaan kwam.

Naast de ijzeren deur stond een houten afsluiting van brede eikehouten planken met smalle openingen ertussen. Vermoedelijk was het daar neergezet om het gezicht op de ijzeren deur weg te nemen en niet om erachter vandaan te schieten zoals Cheval nu deed. Toch was die afsluiting er buitengewoon geschikt voor, want Cheval had de loop van het pistool door een opening gestoken en kon zelf niet geraakt worden. Ook al had Arglistig zijn pistool nog in de hand gehad, dan was Cheval toch onkwetsbaar geweest. Op bevel van Cheval stak hij zijn handen in de hoogte en kwam dichter bij de houten afsluiting.

„Daar blijven staan,” commandeerde Cheval toen Arglistig te dichtbij kwam.

Met zijn handen saamgevouwen achter in zijn nek stond Arglistig daar en zocht wanhopig naar een uitweg. Die gek zou hem gewoon neerschieten als hij een poging in het werk stelde om te ontsnappen. Hij moest tijd zien te winnen en hem bang maken.

„Wie ben je en wat doe je hier?” vroeg Cheval.

„Ik ben inspecteur Van Veen van de Rotterdamse politie en heb opdracht om de daders op te sporen, die uit het Stedelijk Museum het schilderij van de Gravin hebben gestolen.

„En die heb je zeker al,” zei Cheval spottend.

„Le Patat en de Artiest zitten inderdaad netjes in de cel te Rotterdam en het valse Joodse Bruidje staat op mijn kamer,” somde Arglistig op.

Het bleef even stil achter de afsluiting en toen vroeg Cheval: „Hoe bent u hier binnengekomen?”

„Ik… wij logeerden hier,” zei Arglistig.

„Maar je bent toch niet een van die twee,” zei Cheval aarzelend.

„Ik ben de man met de baard en de snor want die waren vals.”

„Dus onder valse voorwendsels zijn jullie hier binnengedrongen om een schilderij aan mij te verkopen. Hoe kwam je aan dat schilderij?”

„Dat hebben wij te leen van de directeur van het Louvre, waar u de Madonna heeft laten stelen, die nu hier in de zaal hangt.”

„Ilc heb ze niet laten stelen, maar laten omruilen,” zei Cheval.

„Dat maakt geen verschil. In ieder geval is het nu uit met je kunsten.”

„Dacht u dat,” zei Cheval en Arglistig hoorde een gemene klank in zijn stem.

„Ja, dat dacht ik. Het kasteel is omsingeld door recher—

chcurs en bij het eerste signaal dringen ze het kasteel binnen.”

„Maar dat signaal zal u nooit geven, want u komt hier niet meer levend uit,” zei Cheval dreigend.

Arglistig voelde zijn hart razend snel kloppen, maar onbewogen zei hij: „Dat maakt het voor u alleen maar erger, want ontkomen doe je niet. Wij hebben Stuart buiten gevecht gesteld en uw arrestatie is alleen nog maar een kwestie van tijd.”

„Niemand zal mij arresteren en ook mijn schilderijen zullen voor altijd verloren gaan,” zei Cheval somber.

„Wat bent u dan van plan … wat gaat u doen?” vroeg Arglistig ongerust.

„Ik ga doen wat ik al jaren geleden besloten heb. Als er voor mij geen uitweg meer is, wil ik tegelijk met mijn schilderijen verbranden.”

„Die kostbare schilderijen verbranden!” riep Arglistig, die net deed of hij geheel van streek was.

„Ik kan niet toestaan dat na mijn dood anderen nog zullen genieten bij het zien van deze schilderijen,” zei Cheval zacht.

„U bent krankzinnig!” riep Arglistig, die begreep dat Cheval het meende.

Cheval liet de loop van het pistool omhooggaan tot aan het hoofd van Arglistig en zei: „Niemand heeft nog ongestraft tegen mij gezegd dat ik krankzinnig was en ook jij zal daarvoor boeten. Je zal met mij en de schilderijen verbranden, nadat ik je eerst met een kogel heb neergeschoten. Hier naast mij staat een doosje lucifers. Als ik met een van deze kleine dunne houtjes de lont in brand heb gestoken, zal binnen enige minuten deze zaal van voor naar achteren in vlammen gehuld zijn. Het vuur zal deze schilderijen verpulveren en ook jij en ik zullen daarbij zijn. Jij hebt mijn levenswerk vernietigd en zal er gelijk met mij aan ten gronde gaan.”

Arglistig had wel meer in gevaar verkeerd, maar dit

spande toch wel de kroon. Als hij zich bewoog, zou de krankzinnige Cheval zeker op hem schieten en waar kon je hier dekking zoeken. Cheval was misschien a! bezig om met een lucifer de lont aan te steken, want zijn pistool had hij laten zakken. Nu of nooit, dacht Arglistig en spande zijn spieren om uit de kogelbaan te springen. Achter de afsluiting hoorde hij Cheval een lucifer afstrijken en even later was er langs de muur een klein vlammetje te zien dat langzaam langs de lont vooruit kroop. Het kwam de kant van Arglistig uit. Met dezelfde sprong moest hij uit de kogelbaan zijn en tegelijk de lont doven. Heel zachtjes hoorde je het vlammetje langs de lont knetteren en beide mannen luisterden er gespannen naar. Toch hoorde Arglistig nog een ander geluid en dat deed hem nog even wachten met zijn gevaarlijke manoeuvre. Boven aan de trap hoorde hij iets. Er kwam iemand de trap afsluipen. Hij hoorde het nu duidelijk. Zou Cheval het ook gehoord hebben of keek deze te gespannen naar de brandende lont. Dat vlammetje moest in ieder geval gedoofd worden, anders gingen de kostbare schilderijen verloren. Maar moest hij daarvoor zijn leven wagen? Als de zaak eenmaal goed brandde zou de zaal vol rook komen te staan en daarvan kon hij misschien gebruik maken om Cheval onschadelijk te maken, maar de brand was dan niet meer te blussen. Terwijl hij nog Weifelde tussen doen of niet doen, zag hij een schim in de opening naast de ijzeren deur verschijnen. De schim had de ene arm in een witte doek hangen en in zijn andere hand droeg hij een omhooggëheven knuppel.

„Kijk uit!” brulde Arglistig tegen Jasmin en dook tegelijk naar voren. Vlak daarop donderde een schot door de zaal, gevolgd door een klap van Jasmin met de knuppel op het hoofd van Cheval. Arglistig had geen tijd om naar het resultaat te kijken. Als een razende sloeg hij met beide handen op de brandende lont om het vuur te doven, maar binnenin zat dun ijzerdraad dat hem in de hand sneed. Hij rukte zijn jasje uit en wikkelde dat om de lont heen. Toen

zette hij zich met zijn voeten schrap tegen de muur en trok uit alle macht. Daar kon zelfs het sterke ijzerdraad niet tegen en het brak af. Met een smak kwam Arglistig op de stenen vloer terecht en bleef daar half versuft liggen.

„Dat was maar net op tijd,” zei Jasmin, die met zijn gezonde hand het pistool van Arglistig opraapte en het hem in de hand drukte.

Zelf had hij naast zijn eigen pistool ook nog dat van Che-val, die plat op de grond zat en Jasmin met ogen vol haat aankeek. Arglistig verwachtte ieder ogenblik een aanval en vroeg zich af of Jasmin zich wel met één hand kon verdedigen. Daar was het al. Onverwachts sprong Cheval overeind en wierp zich op Jasmin. Die probeerde hem met de knuppel van zich af te houden, maar had daarvoor te weinig ruimte. De vuist van Cheval raakte dan ook zijn gewonde schouder en hij liet een kreet van pijn horen. Vliegensvlug was Arglistig overeind en dook naar de benen van Cheval, die hij in de vlucht meenam. Cheval smakte tegen de grond en bleef naast Arglistig liggen. Die was meteen weer op de been om Cheval in bedwang te houden, totdat Jasmin met een van pijn vertrokken gezicht zijn handboeien te voorschijn had gehaald. Toen was het gebeurd met Cheval en konden Arglistig en Jasmin de schade opnemen. Het eerste schot van Cheval was tegen de rotsmuur aangeslagen en het tweede was dwars door de lijst van de Madonna gegaan zonder het schilderij zelf te raken. Ze namen Cheval mee naar boven en toen pas vroeg Arglistig naar Stuart.

,,0, die doet geen kwaad. Voor ik wegging, heb ik hem nog steviger vastgebonden,” zei Jasmin geruststellend.

„Hoe wist je dat ik daar beneden was en hoe kwam je er?” vroeg Arglistig verder.

„Als Fransman ben je natuurlijk erg nieuwsgierig en daarom zette ik na je vertrek de gangdeur open om wat te kunnen horen. Eerst was er een hele lange tijd niets en toen hoorde ik op de eerste verdieping een wekker of iets dergelijks aflopen. Dat was vreemd midden in de nacht en vlak daarna hoorde ik iemand haastig de trap afrennen. Ik begreep dat jij het niet was en dat je daar waarschijnlijk helemaal niet op gerekend had. Daarom bond ik Stuart muurvast aan het ledikant en sloop de trappen af. In de hall zag ik direct die kastdeur openstaan en daarin was de achterwand opzij geschoven. Toen werd ik helemaal nieuwsgierig en ging de trap af. Gelukkig dat jij die waarschuwing gilde, anders had die vent mij misschien wel raak geschoten. Nu schoot hij op jou en had ik tijd om hem die knuppel op zijn hoofd te leggen. Waarom wilde hij eigenlijk het zaakje in brand steken?”

„Omdat hij na zijn dood niemand het gezicht op die schilderijen gunde.”

„Wil hij dan met alle geweld dood?” vroeg Jasmin.

„Blijkbaar wel. Als hij zijn schilderijen kwijtraakt, heeft het leven geen waarde meer voor hem, beweert hij.”

Jasmin keek eens naar Cheval, die ineengedoken op een stoel zat en mompelde: „Een rare liefhebberij van die vent.”

Daarna slenterde hij naar de hall en deed de buitendeur open. Uit alle macht blies hij op een politiefluit en vlak daarop doken er een paar gestalten uit het kreupelhout op. De rechercheurs buiten hadden leven in het kasteel gehoord en vermoedden al dat er wat aan de hand was. Daarom hadden ze zich vlak bij de ingang opgesteld. Nu stoven ze haastig de hall binnen en Jasmin verdeelde hen over het kasteel. Een bleef bij Cheval achter en een tweede ging naar de zaal om de schilderijen te bewaken. De derde vatte post in de hall en de vierde ging met Jasmin en Arglistig mee naar boven toe. Daar vonden ze Stuart, die door Jasmin stijf tegen het ledikant was vastgesnoerd. Ze maakten hem los en brachten hem naar de studeerkamer waar Cheval reeds zat. Toen hoorden ze in de hall een groot spektakel en stormden naar buiten. Daar zagen ze een rechercheur aan de jas van de huisknecht hangen, die via de achteruitgang had willen ontsnappen. Hij had begrepen dat het fout ging

en had alsnog het zinkende schip willen verlaten met een koffertje met flink wat geld bij zich, waar hij waarschijnlijk niet eerlijk aan was gekomen. Ten slotte kwam ook Maurice te voorschijn, die in een huilbui uitbarstte toen hij de geboeide Cheval zag zitten. Arglistig wilde hem een glas water laten drinken om zijn zenuwen te kalmeren, maar Maurice duwde het glas als een kleine jongen weg en bleef met hoge uithalen zitten snikken. Toen smeet Arglistig het water maar in zijn gezicht, wat radicaal een einde maakte aan de aanstellerij. Een van de rechercheurs had een arrestantenwagen naar het kasteel laten komen en Jasmin belde zijn commissaris uit bed om het grote nieuws te vertellen. Die was nijdig omdat ze hem uit bed hadden gebeld, maar draafde een half uur later het kasteel binnen om de zaak te bekijken. Hij nam ongemerkt de leiding over, want hij stuurde Arglistig met Jasmin naar de dokter toe om de pijnlijke schouder te bekijken. Die bleek alleen maar gekneusd te zijn, zodat het nogal meeviel. Toen ze een uur later aan het hoofdbureau kwamen, reed juist de arrestantenwagen de poort in met de commissaris er vlak achter. Nog een paar uur later bracht een verhuiswagen de kostbare doeken van monsieur Cheval naar het hoofdbureau over. Onder het Wakend oog van de commissaris en de ontboden directeur van het Louvre met zijn onuitstaanbare neef, werden ze voorzichtig uit de verhuiswagen gedragen en op de kamer van de commissaris neergezet. Deze liet de directeur en de neef als deskundigen verklaren dat deze Madonna de enige en de echte was. Ze kregen het schilderij echter niet los van de commissaris, want het was een stuk van overtuiging. Teleurgesteld trokken zij zich terug in het Louvre. De volgende dag stond alles netjes op papier en bond Arglistig de strijd aan om de Gravin. Het zou wel een jaartje duren, voordat het proces was afgesloten en hij wilde de Gravin zou gauw mogelijk weer op haar oude plaats in het Stedelijk Museum van Rotterdam hebben. Achter de gesloten deuren werd druk overleg gepleegd om het

proces in goede banen te leiden. De geestelijke vader van de schilderijenzwendel zat in Frankrijk gevangen evenals de schilder, die ze had nagemaakt en de fotograaf, die eraan had meegeholpen. De twee werkelijke daders had Arglistig echter in de cel in Rotterdam zitten omdat ze daar de Gravin uit het museum hadden gehaald. Datzelfde hadden ze gedaan in het Parijse Louvre en dat vond de Franse justitie wel zo belangrijk. Op voorstel van Arglistig werden ze het eens om de gehele zaak in Frankrijk te berechten en dan tegelijk de Artiest en le Patat te straffen voor de inbraak in Rotterdam. Dat voorstel had Arglistig niet voor niets gedaan, want als tegenprestatie verlangde hij van de commissaris het schilderij van de Gravin voor Nederland. Die pruttelde eerst nog wat tegen, maar le Patat en de Artiest wogen ten slotte zwaarder dan de Gravin. Bij het gerecht moesten ze het dan maar met een foto doen, die hij door de politiefotograaf liet maken.

Zo kwam het dat enige tijd later Arglistig met twee Rotterdamse rechercheurs le Patat en de Artiest officieel over de grens zette en hen overgaf aan de Franse Officier van Justitie, die hen door de commissaris en Jasmin in ontvangst liet nemen. Nadat de formaliteiten achter de rug waren, haalde de officier een gewichtig uitziend stuk te voorschijn dat bestemd was voor Arglistig. Die las in deftig Frans dat de minister hem namens de Franse natie bedankte voor het met levensgevaar opsporen en terugbrengen van onvervangbare schilderijen voor welke bewezen diensten de Officier van Justitie hem een schriftelijke tevredenheidsbetuiging overhandigde. Hij kreeg een kleur van blijdschap en liet het vol trots aan Jasmin lezen. Die trots kreeg een geweldige deuk toen Jasmin onverschillig bromde: „Ik heb al drie van die snertdingen.”

Hij knapte pas wat op door de schouderkloppen van zijn eigen commissaris en de dankbaarheid van de directeur van het museum van Rotterdam toen hij de Gravin terugbracht, maar Jasmin vergaf hij het nooit.
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